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îမနéမßĈàâငéငæ၏ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéဆàâငéရß 

လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè (၂၀၁၅) 

 

 

 
 

      

        

       ၂၀၁၅ ခု�ှစ် ၊ ေအာက်တုိဘာလ            



îမနéမßĈàâငéငæ၏ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè (၂၀၁၅)  

မßတàကß 

 
စĆé အäïကßငéèအရß စßမêကéĈìß 

၁။ နàဒÞနéè  ၁-၁ 

၂။ အပàâငéè(၁) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéအîဖစéမìတéပâæတငéîခငéè ၂-၅ 

  (က) မìတéပâæတငéîခငéè  

  (ခ) မìတéပâæတငéသကéတမéèကßလ၊ မìတéပâæတငéäïကèĈìငéç သကéတမéè 

တàâèîမāငéçäïကè 

 

  (ဂ) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငéခëငéçäလøßကéထßèîခငéè  

  (ဃ) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငé မìတéပâæတငé îပငéဆငéîခငéè  

  (င) မìတéပâæတငéသကéတမéè တàâèîမāငéçခëငéçäလøßကéထßèရမညéçကßလ  

  (စ) မìတéပâæတငéသကéတမéèတàâèîမāငéçခëငéçîပăîခငéè  

  (ဆ) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငéလကéမìတéîပနéလညé 

အပéĈìæîခငéè 

 

  (ဇ) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငé မìတéပâæတငéလကéမìတé ဖêကéသàမéèîခငéè  

  (စê) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငé မìတéပâæတငé မàတÎ Ąထပéမæထâတéäပèîခငéè  

  (ည) ကâမÓဏáကàâယéစßèလìယéကတéထâတéäပèîခငéè  

  (ဋ) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမêßè၏ အကêàăèခæစßèခëငéçမêßè  

  (ဌ) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငéîခငéèမì ကငéèလëတéခëငéçîပăîခငéè  

၃။ အပàâငéè(၂) ကâနéသëယéမĂလâပéငနéèဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè ၆-၄၀ 

  (က) ကâနéသëယéမĂလâပéငနéèမêßèအßè ñကáèïကပéäဆßငéရëကéîခငéè  

  (ခ) ကâနéစညéîပပëåမêßèကêငéèပîခငéèĈìငéç ပÞဝငéîပသîခငéèဆàâငéရß လâပéထâæè 

လâပéနညéèမêßè 
  

   (၁) îမနéမßĈàâငéငæအတëငéè ကâနéစညéîပပëåမêßè ကêငéèပîပăလâပéîခငéè  

   (၂) îပညéပĈàâငéငæမêßèတëငé ကêငéèပîပăလâပéသညéç ကâနéစညéîပပëåမêßèသàâ ç 

သëßèäရßကéîပသîခငéè 
 

   (၃) အäထëäထëခëငéçîပăမàနé çîဖငéç တငéသëငéè/ တငéပàâ çခëငéçîပăîခငéè  



  

   (၄) Cash Memo îဖငéç တငéပàâ çခëငéçîပăîခငéè   

  (ဂ ) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèမêßè äဆßငéရëကéခëငéçîပăîခငéè   

  (ဃ) ကâနéသëယéမĂနညéèလမéèမêßè   

  (င) တငéပàâ çတငéသëငéèရßတëငé သâæèစëåခëငéçîပăသညéç äငëäïကèအမêàăèအစßèမêßè  

  (စ) îပညéပသàâ ç တငéပàâ çခëငéçîပăသညéç ကâနéပစÃညéèမêßè    

  (ဆ) îပညéပမì တငéသëငéèခëငéçîပăသညéç ကâနéပစÃညéèမêßè    

  (ဇ) လàâငéစငéäလøßကéထßèရယãရနéလàâအပéသညéç တငéသëငéèခëငéçîပăသညéç 

ပစÃညéèမêßè 

 

  (စê) တစéဆငéçîဖတéသနéèကâနéသëယéမĂ (Transit Trade)  

  (ည) စæခêàနéစæąôနéèသတéမìတéခêကéîဖငéç တငéသëငéèခëငéçîပăသညéçပစÃညéèမêßè  

  (ဋ) ပâæမìနéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèîဖငéç ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèမêßè äဆßငé 

ရëကéîခငéè 

 

  (ဌ) ပâæမìနéကâနéသëယéမĂîဖငéçတငéပàâ çခëငéçîပăသညéç နညéèလမéèမêßè  

  (ဍ) ပâæမìနéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèîဖငéç ပàâ çကâနéလâပéငနéèမêßè äဆßငéရëကéîခငéè  

   (၁) ပàâ çကâနéလàâငéစငéäလøßကéထßèîခငéè  

   (၂) ပàâ çကâနéလàâငéစငéသကéတမéè  

   (၃) ပàâ çကâနéလàâငéစငéîပငéဆငéîခငéè  

   (၄) ပàâ çကâနéလàâငéစငéမêßèîပနéလညéအပéĈìæîခငéè/ပယéဖêကéîခငéè  

   (၅) ပàâ çကâနéလàâငéစငéမàတÎ Ąထâတéäပèîခငéè  

   (၆) ပàâ çကâနéလàâငéစငéäïကè  

   (၇) ပàâ çကâနéလàâငéစငé / ပÞမစéäလøßကéထßèမĂရယãရနéမလàâဘå တငéပàâ ç 

ခëငéçîပăသညéç ကâနéပစÃညéèမêßè 

 

   (၈) îပညéပသàâ ç အခမåçတငéပàâ çမညéç နမãနßပစÃညéèမêßèĈìငéç äïကßéîငß 

ပစÃညéèမêßè 

 

   (၉) စßတàâကéမìတစéဆငéç äခêßထâတéမêßè îပညéပသàâ ç äပèပàâ çခëငéçîပăîခငéè  

  (ဎ) ပâæမìနéကâနéသëယéမĂîဖငéç တငéသëငéèခëငéçîပăသညéç နညéèလမéèမêßè  

  (ဏ) ပâæမìနéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèîဖငéç သëငéèကâနéလâပéငနéèမêßèäဆßငéရëကéîခငéè  



  

   (၁) သëငéèကâနéလàâငéစငéäလøßကéထßèîခငéè  

   (၂) ကâနéပစÃညéèမêßèñကàăတငéäရßကéရìàîခငéè  

   (၃) သëငéèကâနéလàâငéစငéသကéတမéè  

   (၄) သëငéèကâနéလàâငéစငéäလøßကéထßèမĂကàâ îပနéလညéĉâပéသàမéèခëငéç 

äလøßကéထßèîခငéè 

 

   (၅) သëငéèကâနéလàâငéစငéîပငéဆငéîခငéè  

   (၆) သëငéèကâနéလàâငéစငéမêßè îပနéလညéအပéĈìæîခငéè  

   (၇) သëငéèကâနéလàâငéစငéမàတÎ Ąထâတéäပèîခငéè  

   (၈) မãလသëငéèကâနéလàâငéစငéအäရအတëကéĈìငéç တနéဖàâèထကéပàâမàâ 

äရßကéရìàသညéç ပစÃညéèမêßèအတëကé သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè 

 

   (၉) သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèäပèသëငéèäရè အစáအစĆé  

   (၁၀) သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèမêßèကàâ သတéမìတéရကéထကé äကêßé 

လëနéðပáè äပèသëငéèîခငéè 

 

   (၁၁) သတéမìတéရကéအတëငéè သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèမêßèäပèသëငéè 

မĂမရìàîခငéèအäပí äဆßငéရëကéမĂ 

 

   (၁၂) သëငéèကâနéလàâငéစငé / ပÞမစéäလøßကéထßèမĂ ရယãရနéမလàâဘå 

တငéသëငéèခëငéçîပăသညéçပစÃညéèမêßè 

 

   (၁၃) îပညéပမì အခမåçတငéသëငéèသညéç နမãနßပစÃညéèမêßèĈìငéç 

äïကßéîငßပစÃညéèမêßè 

 

   (၁၄) သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèမêßè  

   (၁၅) သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè ကငéèလëတéခëငéçîပăသညéç ပစÃညéèမêßè  

   (၁၆) ကâနéတငéကâနéခê ဆàပéကမéèအîဖစé သတéမìတéထßèသညéç 

ဆàပéကမéèမêßè 

 

   (၁၇) သäဘüßမတငéမáစစéäဆèîခငéèĈìငéç ဆàပéကမéèသàâ ç äရßကéရìàခêàနé 

တëငéစစéäဆèîခငéè  

 

  (တ) တငéပàâ ç/တငéသëငéèခëငéçîပăသညéç Incoterms (International 

Commercial Terms) မêßè   

 

  (ထ) နယéစပéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèîဖငéç ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèမêßè  



  

äဆßငéရëကéîခငéè 

   (၁) ဖëငéçလìစéðပáèကâနéသëယéäရèဇâနéĈìငéçစခနéèမêßè  

   (၂) နယéစပéäဒသတëငéäဆßငéရëကéခëငéçîပăäသßကâနéသëယéမĂနညéè

လမéèမêßè 

 

   (၃) ပâæမìနéကâနéသëယéမĂ (Conventional Trade) စနစé îဖငéçäဆßငé 

ရëကéîခငéè 

 

   (၄) နယéစပéကâနéသëယéäရè (Border Trade) စနစéîဖငéç äဆßငé 

ရëကéîခငéè 

 

   (၅) သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèမêßè   

  (ဒ) အäရßငéèအဝယéအîငငéèပëßèမĂမêßèကàâ äîဖရìငéèîခငéè  

  (ဓ) ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတé   

   (၁) အäကßကéခëနéသကéသßခëငéçĈìငéç မဆàâငéäသß ပငéရငéèĈàâငéငæ 

သကéäသခæလကéမìတé 
 

   (၂) အäကßကéခëနéသကéသßခëငéçဆàâငéရß ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæ 

လကéမìတé 
 

   (၃) ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတé äလøßကéထßèîခငéè  

၄။ အပàâငéè(၃) ကâနéပစÃညéèအမêàăèအစßèအလàâကé လàâကéနßäဆßငéရëကéရနéအခêကéမêßè  ၄၁-၅၀ 

  (က) သကéဆàâငéရßဌßနမì äထßကéခæခêကéရယãðပáèမì တငéပàâ ç/ တငéသëငéèရမညéç 

ကâနéပစÃညéèမêßè 

 

  (ခ) äဆèဝÞèမêßè တငéသëငéèîခငéè   

  (ဂ) စßèäသßကéကâနéမêßèတငéသëငéèîခငéè  

  (ဃ) မãèယစéäဆèဝÞèĈìငéç စàတéကàâäîပßငéèလåäစäသß äဆèဝÞèမêßèĈìငéç ယငéè 

äဆèဝÞèမêßè ထâတéလâပéရß၌ အသâæèîပăသညéç ထàနéèခêăပéဓßတâပစÃညéè 

မêßè တငéသëငéèîခငéè  

 

  (င) မêàăèဆကéပêကéသâĆéèလâဆå äတßĉàâငéèတàရစÄßနéမêßèĈìငéç အပငéပနéèမနé 

မêßèĈìငéçပတéသကé၍ စáèပëßèîဖစéကâနéသëယéမĂအဆငéçသတéမìတéခêကéမêßè  

( CITES ) 

 

  (စ) အäကßကéခëနéလëတéအäရßငéèဆàâငéမêßè (Duty Free Shop) အတëကé  



  

ပစÃညéè မêßèတငéသëငéèîခငéè 

  (ဆ) ဝàâငéတငéသëငéèîခငéè  

  (ဇ) စကéသâæèဆáတငéသëငéèîခငéè  

  (စê) တàရစÄßနéĈìငéç တàရစÄßနéထëကéပစÃညéèတငéသëငéèîခငéè  

  (ည) îပနéလညéîပăîပငéထßèäသßစကéပစÃညéèမêßèတငéသëငéèîခငéè  

  (ဋ) အသâæèîပăðပáèစကéပစÃညéè (Used Machine) မêßè တငéသëငéèîခငéè    

  (ဌ) Repair and Return စနစéîဖငéç ပÞမစéäလøßကéထßèîခငéè  

  (ဍ) Replacement and Return စနစéîဖငéç ပÞမစéäလøßကéထßèîခငéè  

၅။ အပàâငéè(၄) အäထëäထë  ၅၁-၅၂ 

  (က) ထãèîခßèသညéçကàစÃရပéမêßè  

  (ခ) အäထëäထë  

  (ဂ) နàဂâæè  

     

 

 

 



    

îမနéမßĈàâငéငæ၏ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè (၂၀၁၅)  

နàဒÞနéè 

၁။  ĈàâငéငæတစéĈàâငéငæ၏ ဖëæ çðဖàăèတàâèတကéမĂĈìငéç îပညéçစâæ÷ကယé၀မĂအတëကé အဓàကအäရèñကáèäသß 

အခêကéမìß  စáèပëßèäရèဖëæ çðဖàăèတàâèတကéမĂ  îဖစéပÞသညé ။ စáèပëßèäရèဖëæ çðဖàăèတàâèတကéရနé  အဓàကတëနéèအßè  

တစéရပéမìß ကâနéသëယéမĂîဖစéပÞသညé။ ကâနéသëယéမĂတàâèခêå çရနéအတëကé îပညéတëငéèကâနéသëယéမĂ သßမက 

ĈàâငéငæတကßĈìငéç ကâနéသëယéမĂလâပéငနéèမêßè îမāငéçတငéäဆßငéရëကéĈàâငéäရèမìß အäရèပÞသညéç ကČတစéရပé 

îဖစéပÞသညé။  

၂။ îမနéမßĈàâငéငæအäနîဖငéç îပညéတëငéèစáèပëßèäရèĈìငéç ကâနéထâတéလâပéမĂစëမéèäဆßငéရညé ဖëæ çðဖàăè 

တàâèတကéမĂကàâ အäထßကéအကãîပăäစðပáè၊ Ĉàâငéငæäတßéကပàâငéဆàâငéထßèသညéç သဘßဝ äရäîမသယæဇßတ၊   

ပတé၀နéèကêငéĈàâငéငæအသáèသáèĈìငéç စáèပëßèäရèအîပနéအလìနé ယìကéĈëယéဆကéဆæမĂတàâ çကàâ လàâကéäလêß 

ညáäထëîဖစéäစမညéç ကâနéသëယéမĂပတé၀နéèကêငéäကßငéèတစéရပéကàâ တညéäထßငéäဆßငéရëကéသëßèရနé 

လàâအပéလìပÞသညé။ 

၃။ îပညéäထßငéစâသမ×တ îမနéမßĈàâငéငæäတßé၏   အခêကéအခêßကêäသß    တညéäနရß ပထဝáအäန 

အထßè၊ ÷ကယéဝသညéç သဘß၀သယæဇßတ၊ äနßကéခæစáèပëßèäရèသမàâငéèäïကßငéèမêßè၊  äခတéစနစé 

အလàâကé îဖစéäပíäîပßငéèလåလßäသß စáèပëßèäရèဖëæ çðဖàăèလßမĂမêßèမìသညé အရìàနéအဟâနéîဖငéç ဖëæ çðဖàăè 

တàâèတကéäသß စáèပëßèäရèကČတစéရပé ဖëငéçလìစéĈàâငéရနéရညéရëယé၍ ခàâငéမßäသß ကâနéသëယéမĂမãဝÞဒ 

မêßè ခêမìတéကêငéçသâæè äဆßငéရëကéသëßèĈàâငéäရèအတëကé လကéရìàကêငéçသâæèäနäသß ကâနéသëယéမĂĈìငéç 

ပတéသကéသညéç ကâနéစညéမêßè တငéသëငéè/တငéပàâ çîခငéèဆàâငéရß  လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè၊ စညéèမêĆéè 

စညéèကမéèမêßèကàâ အကêĆéèခêăပéထâတéĈâတéäရèသßè îပăစâတငéîပရîခငéè îဖစéပÞသညé။  
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အပàâငéè (၁) 

ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéအîဖစé မìတéပâæတငéîခငéè 

မìတéပâæတငéîခငéè 

၄။ äအßကéäဖßéîပပÞအဖëå çအစညéèမêßèသညé ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéè äဆßငéရëကéရနé ပàâ çကâနé 

သëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငéကàâ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéè၀ယéäရè၀နéñကáèဌßနတëငé äလøßကé 

ထßèĈàâငéသညé -၁/ 

 (က) îမနéမßĈàâငéငæကâမÓဏáမêßèအကéဥပäဒ ၊ ၁၉၅၀îပညéçĈìစéအထãèကâမÓဏá အကéဥပäဒĈìငéç 

အစâစပéလâပéငနéèအကéဥပäဒတàâ çအရ မìတéပâæတငéထßèäသß -  

 (၁) လáမàတကéကâမÓဏáမêßè။ (ĈàâငéငæîခßèကâမÓဏáမêßè အပÞအ၀ငé)  

 (၂) ဖကéစပéäကßéပàâäရèရìငéèမêßè / ဖကéစပéလáမàတကé ကâမÓဏáမêßè ။  

(ခ) သမဝÞယမအသငéèဥပäဒအရ တညéäထßငéထßèäသß သမဝÞယမအသငéèလáမàတကé 

မêßè။ 

၅။ နယéစပéäဒသäနîပညéသãမêßè ၊ အäသèစßè ပâဂÀလàကလâပéငနéèရìငéမêßèအတëကé ĉàâèရìငéè 

လëယéကãစëß äဆßငéရëကéĈàâငéရနé တစéဦèခêငéèကâနéသëယéမĂလâပéငနéèရìငé မìတéပâæတငéလကéမìတé Individual 

Trading Card (ITC) ကàâ သကéဆàâငéရß နယéစပéကâနéသëယéäရèစခနéè၊ တàâငéèäဒသñကáè / îပညéနယé 

မêßèရìà ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĉâæèမêßèတëငé äလøßကéထßèĈàâငéသညé။ 

 
မìတéပâæတငéသကéတမéèကßလ၊ မìတéပâæတငéäïကèĈìငéç သကéတမéèတàâèîမāငéçäïကè 

၆။ ပàâ çကâနéသëငéèကâနé လâပéငနéèရìငéမêßèအတëကé မìတéပâæတငéသကéတမéèကßလ၊ မìတéပâæတငéäïကèĈìငéç 

သကéတမéèတàâèîမāငéçäïကèမìß äအßကéပÞအတàâငéèîဖစéပÞသညé -၂/ 

 (က) ယßယá (၆)လ သကéတမéèအတëကé ၅၀၀၀၀  ကêပé 

 ( ခ) (၁) Ĉìစé သကéတမéèအတëကé  ၅၀၀၀၀  ကêပé 

 ( ဂ) (၂) Ĉìစé သကéတမéèအတëကé ၁၀၀၀၀၀  ကêပé 

 (ဃ) (၃) Ĉìစé သကéတမéèအတëကé ၁၅၀၀၀၀  ကêပé  

 ( င) (၃) Ĉìစé အထကéမì (၅)Ĉìစéအထà ၂၀၀၀၀၀  ကêပé 

 

 

 

၁/ ကâနéသëယéäရè၀နéñကáèဌßန၏ ၅.၁၀.၈၉ ရကéစëåပÞ စßအမìတé ၁၄ ဇ ၈၉ (ဦè/စ) ။ 
၂/ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏ ၁၅.၆.၂၀၁၃ ရကéစëåပÞ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĈìငéçပတéသကé 

äသß သတငéèလôß ၂/၂၀၁၃။ 
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၇။ ပàâ çကâနéသëငéèကâနé လâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငé သကéတမéèကàâ ခëငéçîပăသညéçäန çမì သကéတမéè (၅) 

Ĉìစéအထà တစéဆကéတညéèကßလ သတéမìတéခëငéçîပăပÞသညé။ သàâ çရßတëငéကâမÓဏáမêßè၊ သမဝÞယမ 

အသငéèလáမàတကéမêßèကàâ သကéဆàâငéရßဌßနမêßèမì ခëငéçîပăသညéç မìတéပâæတငé သကéတမéèသညé (၅) 

Ĉìစéထကé äလøßçနညéèပÞက ယငéèသကéတမéèအတàâငéèသß ခëငéçîပăပÞသညé။  

 
ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငéခëငéç äလøßကéထßèîခငéè 

၈။ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငéäလøßကéထßèîခငéèကàâ (၃-၃-၂၀၁၄) ရကéäန çမìစ၍ 

Online စနစéîဖငéç စတငéäဆßငéရëကéလøကéရìàပÞသညé။ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငé မìတéပâæတငé 

äလøßကéထßèလàâသãအäနîဖငéç http://www.myanmartradenet.com.mm  တëငé äဖßéîပထßèäသß 

ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငé äလøßကéထßèîခငéèအတëကéပâæစæ၌ လàâအပéသညéçအခêကéအလကé 

မêßè îဖညéçစëကéðပáè ကâနéသëယéäရèဦèစáèဌßနတëငé äလøßကéထßèĈàâငéပÞသညé။ ပâæစæအßè äနßကéဆကéတëå 

îဖငéç äဖßéîပထßèပÞသညé။                                                                           äနßကéဆကéတëå(က)               

  
ပàâ çကâနéသëငéèကâနé လâပéငနéèရìငé မìတéပâæတငé îပငéဆငéîခငéè  

၉။ ခëငéçîပăထâတéäပèထßèသညéç ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငé မìတéပâæတငéတëငé äဖßéîပထßèခêကéမêßè 

ကàâ îပငéဆငéîဖညéçစëကéလàâပÞက ကâနéသëယéäရèဦèစáèဌßနသàâ ç တငéîပäလøßကéထßèရမညé။ îပငéဆငéလàâ 

သညéç äဖßéîပခêကéသညé အထကéအပàâဒé (၄) (က) (ခ) ပါ မìတéပâæတငéထßèသညéç ကàစÃရပéမêßèĈìငéç 

သကéဆàâငéပÞက ယငéèဌßနမêßèတëငé ပထမဦèစëß îပငéဆငéခëငéçîပăခêကé တငéîပရမညé။ îပငéဆငéခêကé 

တစéမêàăèအတëကé äဆßငéရëကéခäïကè ကêပé (၁၀၀၀)  ĈĂနéè äပèäဆßငéရမညé။ 

 
မìတéပâæတငéသကéတမéèတàâèîမāငéçခëငéçäလøßကéထßèရမညéçကßလ  

၁၀။  မàမàမìတéပâæတငéထßèသညéçမìတéပâæတငé သကéတမéèကàâ တàâèလàâပÞက သကéတမéèကâနéဆâæèသညéçäန ç 

မတàâငéမá(၃)လ ñကàăတငé၍ äလøßကéထßèĈàâငéသညé။ 

 
မìတéပâæတငéသကéတမéèတàâèîမāငéçခëငéçîပăîခငéè 

၁၁။ မìတéပâæတငéသကéတမéèကâနéဆâæèသညéçäန çĈìငéç ယငéèäန çမတàâငéမá ñကàăတငéäလøßကéထßèîခငéèကàâ 

သတéမìတéသညéç သကéတမéèတàâèîမāငéçäïကèမêßè äပèäဆßငéäစðပáè အမêßèဆâæè(၅)Ĉìစéအထàသß ထပéမæ 

သကéတမéèတàâèîမāငéçခëငéçîပăပÞသညé။  
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ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငéလကéမìတé îပနéလညéအပéĈìæîခငéè 

၁၂။ လâပéငနéèရìငéသညéလâပéငနéèဆကéလကéမäဆßငéရëကéလàâသîဖငéçပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငé 

မìတéပâæတငéလကéမìတéအßè îပနéလညéအပéĈìæလàâက အပéĈìæĈàâငéပÞသညé။  

 
ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငé လကéမìတéဖêကéသàမéèîခငéè 

၁၃။ äအßကéäဖßéîပပÞ ကàစÃရပéမêßèäïကßငéç ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငé မìတéပâæတငéလကéမìတéကàâ 

ဖêကéသàမéèîခငéè ခæရမညé îဖစéပÞသညé - 

(က) သတéမìတéစညéèမêĆéèစညéèကမéèမêßèအတàâငéè သကéတမéèတàâèîမāငéçခëငéç äလøßကéထßè 

îခငéèမîပăသညéç မìတéပâæတငéမêßè၊  

(ခ) တညéဆåဥပäဒ လâပéထâæèလâပéနညéèစညéèမêĆéèမêßèကàâ äဖßကéဖêကé၍ စáèပëßèäရè 

မသမßမĂမêßè äဆßငéရëကéသညéç ကâမÓဏáမêßèအäနîဖငéç ကâမÓဏáဖêကéသàမéè အäရèယã 

ခæရîခငéè၊ အမညéမåစßရငéè (Black List) တငéသëငéèခæရîခငéè။  

 
ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငé မàတÎ Ąထပéမæထâတéäပèîခငéè 

၁၄။ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငéကတéîပßèမêßè အäïကßငéèအမêàăèမêàăèäïကßငéç ပêကéစáè 

äပêßကéဆâæèသëßèလøငé မàတÎ Ąထပéမæထâတéäပèရနé ကâနéသëယéäရèဦèစáèဌßနတëငé äလøßကéထßèခëငéçရìàပÞ 

သညé။ äဆßငéရëကéမĂ အခäïကèäငëအîဖစé  äငëကêပé ၃၀၀ိ/- äပèäဆßငéäစðပáè၊ ပàâ çကâနéသëငéèကâနé 

လâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငé မàတÎ Ąမêßè ထâတéäပèမညéîဖစéပÞသညé။ 

 
ကâမÓဏáကàâယéစßèလìယéကတéထâတéäပèîခငéè 

၁၅။  ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèဆàâငéရß ĉâæèကàစÃမêßèကàâ ဆကéသëယéäဆßငéရëကéĈàâငéရနéအတëကé 

ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငé ရရìàထßèသညéç  ကâမÓဏáတစéခâလøငé ကâမÓဏáကàâယéစßèလìယé 

ကတé (၅)ခâထà ထâတéäပèĈàâငéသညé။                     
 

ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမêßè၏ အကêàăèခæစßèခëငéçမêßè 

၁၆။ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငé မìတéပâæတငéရရìàထßèသãသညé äအßကéပÞအကêàăèခæစßèခëငéçမêßè 

ရရìàĈàâငéပÞသညé -  

(က) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငé    ရရìàထßèသãသညé   ပငéလယéäရäïကßငéè ၊ 

äလäïကßငéèĈìငéç နယéစပéäဒသမêßèမìတစéဆငéç ပâæမìနéကâနéသëယéမĂ (Conventional 
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Trade ) စနစéîဖငéç äသßéလညéèäကßငéè၊ နယéစပéäဒသမêßèမìတစéဆငéç (Border 

Trade) စနစéîဖငéç äသßéလညéèäကßငéè ဥပäဒလâပéထâæèလâပéနညéèမêßèĈìငéç အညá 

ပàâ çကâနéသëငéèကâနé လâပéငနéèမêßèäဆßငéရëကéခëငéçရìàသညé။ 

 (ခ) တစéဦèခêငéèကâနéသëယéမĂ လâပéငနéèရìငéမêßèအတëကé သáèîခßèထâတéîပနéထßèသညéç 

လâပéထâæèလâပéနညéè သတéမìတéခêကéမêßèĈìငéçအညá ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèမêßè äဆßငé 

ရëကéခëငéçရìàသညé။   

(ဂ)  îပညéပမì တငéသëငéèäသß ပစÃညéèမêßèĈìငéçပတéသကé၍ သကéဆàâငéရßဝနéñကáèဌßနမêßè၏ 

ဥပäဒ၊ လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèအရ သáèîခßè ကနé çသတéထßèäသß ကâနéပစÃညéèမêßèအßè 

သတéမìတéထßèäသß စညéèမêĆéèစညéèကမéèမêßèĈìငéçအညá äဆßငéရëကéရမညéîဖစéðပáè 

ကêနéပစÃညéèမêßèကàâ îပညéတëငéè၌ ñကàăကéĈìစéသကéရß အစáအစĆéîဖငéç îဖနé çîဖĄèäရßငéèခê 

ခëငéçရìàသညé။ 

 
ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမìတéပâæတငéîခငéèမì ကငéèလëတéခëငéçîပăîခငéè 

၁၇။ စáèပëßèäရèĈìငéç ကãèသနéèäရßငéè၀ယéäရèဝနéñကáèဌßနသညé äအßကéäဖßéîပပÞ အဖëå çအစညéè 

မêßèအßè ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéအîဖစé မìတéပâæတငéîခငéèမì ကငéèလëတéခëငéç îပăထßèပÞသညé -၁/ 

 (က) အစàâèရဌßနမêßè 

 (ခ) Ĉàâငéငæäတßéပàâငéစáèပëßèäရèအဖëå çအစညéèမêßè 

(ဂ) ဥပäဒအရဖëå çစညéèထßèäသß Ĉàâငéငæäတßéပàâငéဘဏéမêßè   

(ဃ) ရနéကâနéðမàă çäတßéစညéပငéသßယßäရèäကßéမတá  

(င) äနîပညéäတßé စညéပငéသßယßäရè äကßéမတá 

(စ) မĈÎäလèðမàă çäတßéစညéပငéသßယßäရè äကßéမတá 

 

 

 

 

 

 

 ၁/ ကâနéသëယéäရè၀နéñကáèဌßန၏၂၄.၈.၁၉၉၈ ရကéစëåပÞ အမàနé çအမìတé ၁၃/၉၈။ 
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အပàâငéè (၂) 

ကâနéသëယéမĂလâပéငနéèဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè 

 

ကâနéသëယéမĂလâပéငနéèမêßèအßè ñကáèïကပéäဆßငéရëကéîခငéè 

၁၈။ ၂၀၁၂ ခâĈìစé ပàâ çကâနéသëငéèကâနéဥပäဒအရ အပéĈìငéèထßèäသß လâပéပàâငéခëငéçမêßèကàâ ကêငéçသâæè၍ 

စáèပëßèäရèĈìငéç ကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနသညé ပàâ çကâနéသëငéèကâနé လâပéငနéèမêßèĈìငéç စပéလêĆéè 

äသß အမàနé ç၊ အမàနé çäïကßéîငßစß၊  ąôနéïကßèခêကé၊ လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèကàâ လàâအပéသလàâ ထâတéîပနé၍ 

ကâနéသëယéမĂလâပéငနéèမêßè စနစéတကêရìàäစရနé ñကáèïကပéäပèလêကéရìàပÞသညé။ ထàâ çအîပငé ကâနéသëယéမĂĈìငéç 

စပéလêĆéè၍ အမêßèîပညéသãအßè အသàäပèရနéရìàသညéမêßèကàâ အခÞအßèäလêßéစëß သတငéèလôßမêßè 

ထâတéîပနéäဆßငéရëကéလêကéရìàပÞသညé။ 

 
ကâနéစညéîပပëåမêßèကêငéèပîခငéèĈìငéç ပÞဝငéîပသîခငéèဆàâငéရßလâပéထâæèလâပéနညéèမêßè 

၁၉။ îမနéမßĈàâငéငæအäနîဖငéç äစêèကëကéစáèပëßèäရèစနစéကàâ အရìàနéအဟâနéîမāငéç äဆßငéရëကéလêကéရìà 

ပÞသညé။ ယငéèသàâ çäဆßငéရëကéäနသညéçအခêàနéတëငé အခêàă çäသßဝနéñကáèဌßနမêßè ၊ ဌßနဆàâငéရßအဖëå ç 

အစညéèမêßè ၊ သမဝÞယမအသငéèမêßè ၊ သæĉâæèမêßè ၊ ကâမÓဏáမêßèမì ñကáèမìĄè၍ îမနéမßĈàâငéငæ 

အတëငéèကâနéစညéîပပëåမêßè ကêငéèပîပăလâပéလêကéရìàသလàâ îပညéပĈàâငéငæတëငé ကêငéèပသညéç ကâနéစညéîပပëå 

မêßèသàâ ç သëßèäရßကé ခငéèကêငéèîပသမĂမêßèလညéè îပăလâပéလêကéရìàပÞသညé။ 

၂၀။ îမနéမßĈàâငéငæအတëငéè ကâနéစညéîပပëåမêßè ကêငéèပîပăလâပéသညéîဖစéäစ၊ îပညéပĈàâငéငæမêßè၌ ကêငéèပ 

îပăလâပéသညéç ကâနéစညéîပပëåမêßèသàâ ç သëßèäရßကéîပသသညéîဖစéäစ၊ ဦèäဆßငéကêငéèပသညéçဝနéñကáèဌßန၊ 

သæĉâæè၊ အဖëå çအစညéè၊ ကâမÓဏáမêßèအäနîဖငéç ကâနéစညéîပပëåကêငéèပîပăလâပéခëငéçäတßငéèခæîခငéè၊ ကâနéပစÃညéè 

မêßèတငéသëငéèခëငéç/တငéပàâ çခëငéç äတßငéèခæîခငéè၊ တငéသëငéèîခငéè ၊ တငéပàâ çîခငéèစသညéçလâပéငနéèမêßè 

အပÞအဝငé äဆßငéရëကéရမညéç လâပéငနéèအဆငéçဆငéçကàâ လëယéကãလêငéîမနéစëß äဆßငéရëကéĈàâငéäစရနéĈìငéç 

သတéမìတéထßèäသßစညéèမêĆéè ၊ စညéèကမéèမêßèĈìငéçအညá လàâကéနßäဆßငéရëကéရနé လàâအပéလêကéရìà 

ပÞသညé။ 

၂၁။ ယခâအခÞ Ĉàâငéငæäတßéအစàâèရသစéသညé îမနéမßĈàâငéငæတëငé ကâနéသëယéမĂĈìငéç ရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂ 

တàâèတကéäစäရèအတëကé   äစêèကëကéမêßèခêå çထëငéĈàâငéရနé  îမနéမßĈàâငéငæအတëငéè  îပညéပကâနéစညéîပပëåမêßè  
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လßäရßကéကêငéèပîခငéè ၊ îပညéပĈàâငéငæမêßèသàâ ç ကâနéစညéîပပëåမêßè သëßèäရßကéîပသîခငéèမêßèကàâ 

တàâèîမāငéçäဆßငéရëကéလêကéရìàရß လကéရìàîဖစéäပíäîပßငéèလåလßäသß အäîခအäနမêßèĈìငéç လàâကéäလêß 

ညáäထëîဖစéäစရနé ဤလâပéထâæèလâပéနညéèမêßèကàâ ထâတéîပနéရîခငéèîဖစéပÞသညé။ ၁/၂ 

၂၂။ ခëငéçîပăခêကéäတßငéèခæîခငéè။ îမနéမßĈàâငéငæအတëငéè ကâနéစညéîပပëåမêßè ကêငéèပîပăလâပéသညé 

îဖစéäစ၊ îပညéပĈàâငéငæမêßèတëငé ကêငéèပîပăလâပéသညéç ကâနéစညéîပပëåမêßèသàâ ç သëßèäရßကéîပသသညéîဖစéäစ၊  

ကâနéစညéîပပëåမêßèကêငéèပîပăလâပéသညéç ဝနéñကáèဌßနမêßè၊ အဖëå çအစညéèမêßè(သမဝÞယမအသငéè၊ သæĉâæè၊ 

ကâမÓဏá) သညé ကêငéèပîပăလâပéခëငéç၊ îပညéပသàâ çသëßèäရßကéîပသခëငéçကàâ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéè 

äရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ သတéမìတéခêကéမêßèĈìငéçအညá  ခëငéçîပăမàနé çမêßè     äတßငéèခæရမညéîဖစéðပáè 

ခëငéçîပăခêကéမêßè ရရìàမìသß äဆßငéရëကéïကရနé îဖစéပÞသညé။  

၂၃။ ကâနéစညéîပပëåအမêàăèအစßèမêßè။   îမနéမßĈàâငéငæအတëငéè ကâနéစညéîပပëåအမêàăèမêàăèကêငéèပလêကéရìàရß 

äအßကéပÞအတàâငéèîဖစéပÞသညé- 

(က) îပညéပမì တစéĈàâငéငæခêငéè လßäရßကéîပသäသß ကâနéစညéîပပëå၊  

(ခ) îပညéပမì Ĉàâငéငæစâæ လßäရßကéîပသäသß ကâနéစညéîပပëå၊ 

(ဂ) îပညéတëငéèĈìငéç îပညéပäပÞငéèစပéîပသäသß ကâနéစညéîပပëå၊ 

(ဃ) îပညéတëငéèကâမÓဏá၊ လâပéငနéèရìငéမêßè စâäပÞငéèîပသäသß ကâနéစညéîပပëå၊  

၂၄။ îပပëåခëငéçîပăမàနé ç ရရìàäရèအတëကé အထကéအပàâဒé ၂၃၊ အပàâဒéခëå (က)မì (ဂ)အထàäဖßéîပထßèသညéç 

îပညéပမì လßäရßကéîပသäသß ကâနéစညéîပပëåမêßèကàâ လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèĈìငéçအညá အခêကéအလကé 

îပညéစâæစëßîဖငéç စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနသàâ ç အနညéèဆâæè (၂) လñကàăတငé 

တငéîပðပáè ခëငéçîပăမàနé çမêßè äတßငéèခæïကရနéîဖစéပÞသညé။ ထàâ çအîပငé အပàâဒéခëå(ဃ) တëငé äဖßéîပထßèäသß 

îပညéတëငéèကâနéစညéîပပëåမêßèကàâမã သကéဆàâငéရß တàâငéèäဒသñကáè/ îပညéနယéအစàâèရအဖëå çမêßèတëငé ကêငéèပ 

ခëငéçရယãïကရနéîဖစéðပáè၊ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနသàâ ç îပပëåကêငéèပမညéç အäîခ 

အäနĈìငéç îပပëåကêငéèပðပáèäနßကé အäîခအäနမêßèကàâ တßဝနéယãကêငéèပသညéç အဖëå çအစညéè၊ ကâမÓဏá 

တàâ çက အစáရငéခæစß အကêĆéèခêăပéîပăစâ တငéîပïကရနé îဖစéပÞသညé။ 

 

 

 

 

 

၁/ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန၏     ၁၆-၇-၂၀၁၂   ရကéစëåပÞ  စßအမìတé၊  

စက-၁၄/၂-၄၉/၂၀၁၂(၂)။ 

၂/ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂ ဦèစáèဌßန၏ ၂၇-၈-၂၀၁၂ ရကéစëåပÞ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĈìငéçပတéသကé 

äသß သတငéèလôß (၂/၂၀၁၂) ။ 
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ခëငéçîပăမàနé çမêßèထâတéäပèîခငéè 

၂၅။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနသညé ကâနéစညéîပပëåမêßèကêငéèပîပăလâပéîခငéè 

ဆàâငéရßñကáèïကပéမĂäကßéမတáကàâ ဖëå çစညéè၍ ကâနéစညéîပပëåမêßèကêငéèပခëငéçကàâ ခëငéçîပăမàနé çမêßè ထâတéäပè 

မညéîဖစéပÞသညé။ 

 
îမနéမßĈàâငéငæအတëငéèကâနéစညéîပပëåမêßèကêငéèပîပăလâပéîခငéè 

၂၆။ ကâနéပစÃညéèမêßèတငéသëငéèခëငéçäလøßကéထßèîခငéè။             ကâနéစညéîပပëåတëငé ခငéèကêငéèîပသရနé 

အတëကé îပညéပမìတငéသëငéèသညéçပစÃညéèမêßèကàâ äယဘãယêအßèîဖငéç (Draw Back) စနစéîဖငéçသß 

တငéသëငéèခëငéçîပăပÞသညé။ îပညéတëငéè၌ îပနéလညéäရßငéèခêခëငéçမîပăပÞ။ ကâနéစညéîပပëå၌ äရßငéèခêလàâပÞက 

äရßငéèခêလàâသညéç ပစÃညéèမêßèကàâ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနသàâ ç ñကàăတငé 

ခëငéçîပăမàနé çမêßè တငéîပရမညéîဖစéðပáè ခëငéçîပăမàနé çမêßè ရရìàမìသß äရßငéèခêခëငéçရìàသညé။ 

၂၇။ ကâနéစညéîပပëåကêငéèပမညéç ဝနéñကáèဌßနမêßè၊ အဖëå çအစညéèမêßèသညé ကâနéစညéîပပëåတëငéခငéèကêငéè 

îပသရနéအတëကé îပညéပမì တငéသëငéèသညéç ပစÃညéèမêßèကàâ အñကàမéñကàမéအလáလá တငéîပîခငéèမîပăဘå 

တစéñကàမéတညéèîဖငéç ကâနéစညéîပပëåမကêငéèပမá အနညéèဆâæèတစéလ ( တစéလ ) ñကàăတငé တငéîပäလøßကé 

ထßèရမညé။ 

၂၈။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနသညé ကâနéစညéîပပëåတëငé ခငéèကêငéè 

îပသမညéç ပစÃညéèမêßèĈìငéç စပéလêĆéè၍ သငéçäလêßéသညéçပစÃညéèအမêàăèအစßèĈìငéç သငéçäလêßéသညéç အäရ 

အတëကéသß တငéသëငéèခëငéçîပăမညéîဖစéပÞသညé။ 

၂၉။ တငéသëငéèခëငéçîပăîခငéè။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနသညé ကâနéစညé 

îပပëåတëငé ခငéèကêငéèîပသရနéအတëကé တငéသëငéèခëငéçäလøßကéထßèသညéç ပစÃညéèမêßèအßè သတéမìတé 

ထßèäသß စညéèမêĆéèစညéèကမéèမêßèĈìငéçအညá စáစစéðပáè သငéçäလêßéသညéçပစÃညéèအမêàăèအမညéĈìငéç 

အäရအတëကéမêßèကàâ တငéသëငéèခëငéçîပăမညéîဖစéပÞသညé။  

၃၀။ တငéသëငéèîခငéè။ ကâနéစညéîပပëåတëငé ခငéèကêငéèîပသရနéအတëကé စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéè 

äရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနက တငéသëငéèခëငéçîပăသညéç ပစÃညéèအမêàăèအမညéĈìငéç အäရအတëကéမêßè 

အတàâငéèသß တငéသëငéèရမညéîဖစéပÞသညé။  

၃၁။ ကâနéစညéîပပëåတëငé ခငéèကêငéèîပသရနéအတëကé စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáè 

ဌßနက တငéသëငéèခëငéçîပăထßèသညéç ပစÃညéèမêßèအßè îပညéပမìတငéသëငéèရßတëငé ကâနéစညéîပပëå မကêငéè 

ပမá အäရßကéတငéသëငéèရမညé။  
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၃၂။ သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèကငéèလëတéခëငéçîပăîခငéè။      ကâနéစညéîပပëåတëငéခငéèကêငéèîပသရနéအတëကé 

တငéသëငéèလßသညéç ကâနéပစÃညéèမêßèအäပíတëငé သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè äကßကéခæîခငéèမì ကငéèလëတé 

ခëငéçîပăပÞသညé။ 

၃၃။ äရßငéèခêîခငéè။ äရßငéèခêသညéçပစÃညéèမêßèအတëကé ကêသငéçသညéç သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè၊ 

အäကßကéခëနéĈìငéç ကâနéသëယéလâပéငနéèခëနéမêßè ၊ အîမတéခëနéမêßèအßè သတéမìတéĈĂနéèထßèမêßèအတàâငéè 

äပèäခêရမညé။ ကငéèလëတéခëငéçäတßငéèခæလàâပÞက ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéîဖငéç သကéဆàâငéသညéçဌßနသàâ ç 

စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ äထßကéခæခêကéîဖငéç တငéîပäတßငéèခæရမညé။ 

၃၄။ လìĄဒÞနéèîခငéè။  ကâနéစညéîပပëåတëငé ခငéèကêငéèîပသရနéအတëကé တငéသëငéèလßသညéç 

ပစÃညéèမêßèအနကéမì äအßကéäဖßéîပပÞအဖëå çအစညéèမêßèသàâ ç လìĄဒÞနéèလàâပÞက စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéè 

äရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ အတညéîပăခëငéçîပăမàနé çîဖငéç လìĄဒÞနéèĈàâငéပÞသညé- 

 (က) îမနéမßîပညéအတëငéèရìà ဘßသßäရèအဖëå çအစညéèမêßè  

 (ခ) လãမãäရèအဖëå çအစညéèမêßè  

 (ဂ) အစàâèရဌßနအဖëå çအစညéèမêßè 

၃၅။ ဆàပéကမéèအတëငéèမì ရìငéèလငéèထâတéယãîခငéèĈìငéç îပနéလညéတငéပàâ çîခငéè။   ကâနéစညéîပပëåကàâ 

တßဝနéခæကêငéèပမညéç ဝနéñကáèဌßနမêßè၊ အဖëå çအစညéèမêßè၊ ကâမÓဏáမêßèအäနîဖငéç ကâနéစညéîပပëåတëငé 

ခငéèကêငéèîပသရနéအတëကé îပညéပမìတငéသëငéèလßသညéç ပစÃညéèမêßèအßè ဆàပéကမéèအတëငéèမì 

ရìငéèလငéèထâတéယãîခငéè၊ îပပëåðပáèဆâæèသညéçအခÞ îပနéလညéတငéပàâ çîခငéèလâပéငနéèမêßèကàâ အဖëå çအစညéè 

တစéခâခâအßè သáèîခßèတßဝနéäပèအပéရနéĈìငéç ယငéèတßဝနéäပèအပéသညéç အဖëå çအစညéèကပငé တßဝနéယã 

äဆßငéရëကéသëßèရနé îဖစéပÞသညé။ 

၃၆။ တငéသëငéèîခငéè ၊ တငéပàâ çîခငéè။ ကâနéစညéîပပëåတëငé ခငéèကêငéèîပသသညéç ပစÃညéèမêßèအßè 

တငéသëငéèîခငéè ၊ îပပëåðပáèဆâæèသညéçအခÞ îပနéလညéတငéပàâ çîခငéèမêßèကàâ မãလခëငéçîပăမàနé çပÞ စညéèမêĆéè 

စညéèကမéèမêßèĈìငéçအညá သëငéèကâနéလàâငéစငé ၊ ပàâ çကâနéလàâငéစငé äလøßကéထßèရနéမလàâဘå တငéသëငéèခëငéç 

တငéပàâ çခëငéçîပăပÞသညé။ 

 
îပညéပĈàâငéငæမêßèတëငé ကêငéèပîပăလâပéသညéç ကâနéစညéîပပëåမêßèသàâ ç သëßèäရßကéîပသîခငéè 

၃၇။ îပညéပĈàâငéငæမêßèတëငéကêငéèပîပăလâပéသညéç ကâနéစညéîပပëåမêßèကàâ သëßèäရßကéîပသရနé တßဝနéယã 

äဆßငéရëကéသညéç ကâနéစညéîပပëåñကáèïကပéäရèäကßéမတá (သàâ çမဟâတé) သကéဆàâငéရßဌßန၊ အဖëå çအစညéè 

သညé သëßèäရßကéîပသမညéç ကâနéပစÃညéèအမêàăèအမညé၊ အäရအတëကéĈìငéç တနéဖàâèမêßèကàâ စáèပëßèäရè 
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Ĉìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနသàâ ç အနညéèဆâæèတစéလ (တစéလ) ñကàăတငé၍ တငéîပ 

äလøßကéထßèရနé îဖစéပÞသညé။ 

၃၈။ သëßèäရßကéîပသမညéçပစÃညéèမêßèအßè äလøßကéထßèရßတëငéလညéè îပညéပäစêèကëကéတëငé 

အမယéသစéအäနîဖငéç äစêèကëကéရရìàĈàâငéသညéçပစÃညéèမêßèĈìငéç îပညéပäစêèကëကéက စàတéဝငéစßèသညéç 

îမနéမßçပàâ çကâနéမêßèကàâ äရëèခêယéäလøßကéထßèရနéîဖစéပÞသညé။ 

၃၉။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနသညé îပညéပသàâ ç သëßèäရßကéîပသခëငéç 

äလøßကéထßèသညéçပစÃညéèမêßèအßè သတéမìတéစညéèမêĆéèစညéèကမéèမêßèĈìငéçအညá စáစစéðပáè သငéçäလêßé 

သညéç ပစÃညéèအမêàăèအမညéĈìငéç အäရအတëကéကàâ တငéပàâ çခëငéçîပăမညéîဖစéပÞသညé။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéè 

äရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနက တငéပàâ çခëငéçîပăသညéçပစÃညéèအမêàăèအမညé ၊ အäရအတëကéမêßèအတàâငéèသß 

တငéပàâ çရနéîဖစéပÞသညé။ ပàâမàâတငéပàâ çခëငéçမîပăပÞ။ ထàâ çအîပငé ခëငéçîပăခêကéမရမá ñကàăတငé တငéပàâ çîခငéèကàâလညéè 

ခëငéçမîပăပÞ။ îပညéပကâနéစညéîပပëåမêßèသàâ ç သëßèäရßကéîပသသညéçပစÃညéèမêßèအßè ကâနéစညéîပပëå မကêငéèပ 

မá အäရßကéñကàăတငé၍ တငéပàâ çရနéîဖစéသညé။  

၄၀။ îပညéပကâနéစညéîပပëåမêßèသàâ ç သëßèäရßကéîပသသညéç ပစÃညéèမêßèအßè ဝယéလàâသãမêßèရìàပÞက 

äရßငéèခêခëငéçîပăပÞသညé။ äရßငéèခêရရìàသညéçĈàâငéငæîခßèäငëမêßèကàâ ဘČßäရèဝနéñကáèဌßန၏ Ĉàâငéငæîခßè 

äငëဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéèĈìငéçအညáäဆßငéရëကéရမညé။ 

၄၁။ ကâနéစညéîပပëåðပáèဆâæèသညéçအခÞ ကêနéသညéçပစÃညéèမêßèအßè îမနéမßîပညéသàâ ç သတéမìတéထßèäသß 

ကßလအတëငéè အäရßကéîပနéလညéတငéသëငéèရမညéîဖစéပÞသညé။ 

၄၂။ îပညéပĈàâငéငæမêßèတëငé ကêငéèပîပăလâပéသညéç ကâနéစညéîပပëåမêßèသàâ ç သëßèäရßကéîပသသညéç ကâနé 

ပစÃညéèမêßèအßè îမနéမßĈàâငéငæသàâ ç îပနéလညéတငéသëငéèလßသညéçအခêàနéတëငé သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè 

äကßကéခæîခငéèမì ကငéèလëတéခëငéçîပăပÞသညé။ 

၄၃။ îပညéပĈàâငéငæမêßèတëငé ကêငéèပîပăလâပéသညéç ကâနéစညéîပပëåမêßèသàâ ç သëßèäရßကéîပသသညéç 

ကâနéပစÃညéèမêßèအßè မãလခëငéçîပăထßèသညéç စညéèမêĆéèစညéèကမéèမêßèĈìငéçအညá ပàâ çကâနéသëငéèကâနé 

လàâငéစငéäလøßကéထßèရနé မလàâဘå တငéပàâ çခëငéç၊ îပပëåðပáèဆâæèသညéçအခÞ îပနéလညéတငéသëငéèခëငéçîပăပÞသညé။ 

၄၄။ îမနéမßĈàâငéငæအတëငéè  ကêငéèပîပăလâပéသညéç ကâနéစညéîပပëåမêßèတëငéîဖစéäစ၊  îပညéပĈàâငéငæမêßèတëငé 

ကêငéèပîပăလâပéသညéç ကâနéစညéîပပëåမêßèတëငéîဖစéäစ ခငéèကêငéèîပသသညéç ပစÃညéèမêßèအßè တငéသëငéè 

îခငéè ၊ တငéပàâ çîခငéè ၊ ကâနéစညéîပပëåမêßè  ခငéèကêငéèîပသîခငéèမêßèîပăရßတëငé သကéဆàâငéရß ကâနéစညé 

îပပëåကêငéèပမညéç ဝနéñကáèဌßနမêßè၊ အဖëå çအစညéèမêßè၊ ပâဂÀလàကကâမÓဏáမêßèသညé စáèပëßèäရèĈìငéç 
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ကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ အခÞအßèäလêßéစëß ထâတéîပနéထßèသညéç စညéèမêĆéèစညéèကမéè 

မêßèကàâ လàâကéနßäဆßငéရëကéရနéîဖစéပÞသညé။  

 
အäထëäထëခëငéçîပăမàနé çîဖငéç တငéသëငéè/ တငéပàâ çခëငéçîပăîခငéè  

၄၅။ îပညéတëငéè၌ ကêငéèပîပăလâပéသညéç ကâနéစညéîပပëåမêßèအတëကé îပသမညéçကâနéပစÃညéèမêßè 

တငéသëငéèခëငéçîပăရနéအတëကéလညéèäကßငéè၊ îပညéပĈàâငéငæမêßè၌ ကêငéèပîပăလâပéသညéç ကâနéစညéîပပëå 

မêßèသàâ ç သëßèäရßကéîပသမညéç îမနéမßçထâတéကâနéပစÃညéèမêßè တငéပàâ çခëငéçîပăရနéအတëကéလညéèäကßငéè 

ကâနéပစÃညéèအလàâကéäစêèĈĂနéèမìနéကနéäရè၊ သတéမìတéထßèäသßလâပéထâæèလâပéနညéè စညéèကမéèမêßè 

ကàâကéညáäရèတàâ çအတëကé စနစéတကêäဆßငéရëကéရနé ကâနéစညéîပပëåမêßè ကêငéèပîပăလâပéîခငéèဆàâငéရß 

ñကáèïကပéမĂäကßéမတáကàâ ဖëå çစညéèတß၀နéäပèအပéထßèပÞသညé။ သàâ çîဖစéရß လâပéငနéèရìငéမêßèက 

îပသခëငéçîပăရနé တငéîပလßသညéç ကâနéပစÃညéèမêßèအßè  ကâနéစညéîပပëåမêßè ကêငéèပîပăလâပéîခငéè ဆàâငéရß 

ñကáèïကပéမĂäကßéမတáက ñကàăတငéစáစစéðပáèမì စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéè၀ယéäရè၀နéñကáèဌßနသàâ ç  

ဆကéလကéတငéîပðပáè ခëငéçîပăခêကéĈìငéçအညá တငéပàâ çတငéသëငéèîပသခëငéç îပăပÞမညé။ 

 
Cash Memo îဖငéç တငéပàâ çခëငéçîပăîခငéè  

၄၆။ ဘČßäရèĈìငéç အခëနé၀နéñကáèဌßန၏ ( ၂၂ -၉-၂၀၀၀ ) ရကéစëåပÞ စßအမìတé ( အကéဖéအáè -၁၀/ 

၀၃၃၇ ) Ĉìငéç (၈ -၁၂ -၂၀၀၂) ရကéစëåပÞစßအမìတé (အကéဖéအáè -၁၀/ ၆၂၁)တàâ çအရ သမဝÞယမဝနéñကáè 

ဌßန၏ ñကáèïကပéမĂîဖငéç ကမÖßလìညéçခရáèသညéမêßèအßè အမìတéတရပစÃညéèမêßè äရßငéèခêäပèäသß 

အäရßငéèဆàâငéတàâ çအßè သမဝÞယမဝနéñကáèဌßန၏ ñကáèïကပéမĂîဖငéç သမဝÞယမဝနéñကáèဌßနမì ထâတéäပè 

သညéç တစéäစßငéလøငé US$  1000 ထကéမပàâäသß ကâနéäရßငéèäîပစß    (Cash Memo ) ကàâ 

(Export Permit ) ပàâ çကâနéခëငéçîပăခêကéအîဖစé သတéမìတé၍ တငéပàâ çခëငéçîပăပÞသညé။   

 
 
ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèမêßè äဆßငéရëကéခëငéçîပăîခငéè 

၄၇။ ကâနéသëယéမĂအရ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèမêßè äဆßငéရëကéîခငéèကàâ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéè 

ရìငéမìတéပâæတငé ရရìàðပáèîဖစéသညéçကâမÓဏá၊ ဖကéစပé၊ သမဝÞယမအသငéèလáမàတကéĈìငéç အစàâèရအဖëå ç 

အစညéèမêßè၊ တစéဦèခêငéè ကâနéသëယéမĂလâပéငနéèရìငé မìတéပâæတငéလကéမìတé ရရìàðပáèသãမêßèသß 

äဆßငéရëကéခëငéçîပăပÞသညé။ တငéပàâ çတငéသëငéèမညéç ခëငéçîပăခêကéရယãရနéလàâအပéäသß ကàစÃရပéတစéခâခêငéè 

အတëကé ပàâ çကâနéသëငéèကâနé လàâငéစငé/ပÞမစéခëငéçîပăခêကé ရရìàðပáèမìသß တငéပàâ çတငéသëငéèခëငéçရìàသညé။ 
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၄၈။ ကâနéသëယéäရèဦèစáèဌßနတëငé  ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéအîဖစé မìတéပâæတငéထßèသညéç 

လâပéငနéèရìငéမêßèသညé တငéပàâ ç/တငéသëငéèမညéçကâနéပစÃညéèမêßèအတëကé လàâငéစငéလàâအပéပÞက ကâနéသëယé 

äရèဦèစáèဌßန ĉâæèခêăပé ၊ နယéစပéကâနéသëယéäရèစခနéèမêßèĈìငéç တàâငéèäဒသñကáè/ îပညéနယéမêßèရìà ပàâ çကâနé 

သëငéèကâနéĉâæèမêßèတëငé ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလàâငéစငé äလøßကéထßèရယã၍လညéèäကßငéè ၊ လàâငéစငéမလàâအပé 

သညéçပစÃညéèမêßèအတëကé အäကßကéခëနéဦèစáèဌßနတëငé အäကßကéခëနéပàâ çကâနéäïကညßလôß (ED) ၊ 

အäကßကéခëနéသëငéèကâနéäïကညßလôß (ID) ရယã၍လညéèäကßငéè သတéမìတéလâပéထâæèလâပéနညéè 

Ĉìငéçအညá äလøßကéထßèĈàâငéသညé။   

 
ကâနéသëယéမĂနညéèလမéèမêßè 

၄၉။ ပàâ çကâနé/သëငéèကâနéလâပéငနéèမêßèäဆßငéရëကéရßတëငé äအßကéäဖßéîပပÞ ကâနéသëယéမĂနညéèလမéè (၂) 

မêàăèîဖငéç äဆßငéရëကéခëငéçîပăပÞသညé - 

(က) ပâæမìနéကâနéသëယéမĂနညéèလမéè(Conventional Trade)။ Ĉàâငéငæတကßအဖëå çအစညéè 

မêßèမì သäဘßတãသတéမìတéထßèသညéç ကâနéသëယéမĂစနစé၊ ဘဏéလâပéထâæèလâပéနညéè 

စနစéမêßèĈìငéçအညá တငéပàâ çîခငéè ၊ တငéသëငéèîခငéèကàâဆàâသညé။ 
 

(ခ) နယéစပéကâနéသëယéမĂနညéèလမéè (Border Trade) ။     îမနéမßĈàâငéငæĈìငéç နယéနàမàတéခêငéè 

ထàစပéäနäသß အàမéနáèခêငéèĈàâငéငæတစéခâခâĈìငéç နယéနàမàတéကàâ  îဖတéäကêßé၍ သတéမìတé 

ခëငéçîပăထßèသညéç လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèĈìငéçအညá ကâနéပစÃညéèမêßè တငéပàâ çîခငéè ၊ 

တငéသëငéèîခငéèကàâဆàâသညé။ 

   

တငéပàâ çတငéသëငéèရßတëငé သâæèစëåခëငéçîပăသညéç äငëäïကèအမêàăèအစßèမêßè  

၅၀။ ပâæမìနéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèîဖငéç တငéပàâ çတငéသëငéèရßတëငé သကéဆàâငéရßဘဏéမêßèမìတစéဆငéç 

ကâနéပစÃညéèတနéဖàâèကàâ äပèäခêရß၌ îမနéမßĈàâငéငæäတßéဗဟàâဘဏéမì ခëငéçîပăထßèသညéç äငëäïကèအမêàăè 

အစßèîဖငéç äပèäခêäဆßငéရëကéခëငéçîပăသညé။ 

၅၁။ နယéစပéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèîဖငéç တငéပàâ ç/တငéသëငéèရßတëငé ကâနéပစÃညéèတနéဖàâèကàâäပèäခêရß၌ 

နယéစပéäဒသအလàâကé äအßကéပÞအတàâငéè äငëäïကèအမêàăèအစßèမêßèîဖငéç äပèäခêäဆßငéရëကé ခëငéçîပă 

သညé- 

(က) îမနéမß-တĉâတéနယéစပé  -(ကêပé  ၊ ယëမé  ၊  äဒíလß) Ĉìငéç  îမနéမßĈàâငéငæäတßéဗဟàâ 

  ဘဏéက  ခëငéçîပăသညéç äငëäïကèအမêàăèအစßè 
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( ခ ) îမနéမß-ထàâငéèနယéစပé  -(ကêပé  ၊ ဘတé  ၊  äဒíလß) Ĉìငéç îမနéမßĈàâငéငæäတßéဗဟàâ  

            ဘဏéက  ခëငéçîပăသညéç äငëäïကèအမêàăèအစßè 

( ဂ ) îမနéမß-အàĈÐàယနယéစပé  -(ကêပé   ၊ ĉãပáè၊  äဒíလß)  Ĉìငéç   îမနéမßĈàâငéငæäတßéဗဟàâ  

            ဘဏéက  ခëငéçîပăသညéç äငëäïကèအမêàăèအစßè 

(ဃ) îမနéမß-ဘဂüလßèäဒçရìéနယéစပé - äဒíလßĈìငéç  îမနéမßĈàâငéငæäတßé ဗဟàâဘဏéက   ခëငéçîပă  

            သညéç äငëäïကèအမêàăèအစßè၊ ကêပéäငëäïကè  (သáèîခßè 

    äဆßငéရëကéခëငéçîပăထßèသညéç ပàâ çကâနé၊ သëငéèကâနéပစÃညéè 

မêßèအတëကé) 

îပညéပသàâ çတငéပàâ çခëငéçîပăသညéç ကâနéပစÃညéèမêßè   

၅၂။ Ĉàâငéငæတကßအဖëå çအစညéèမêßè၏  သäဘßတãညáခêကéîဖငéç  တßèîမစéပàတéပငéထßèäသß   ပစÃညéè 

မêßè၊ Ĉàâငéငæäတßéမì အခÞအßèäလêßéစëß တငéပàâ çခëငéçမîပăäသßပစÃညéèမêßèĈìငéç အမàနé çäïကßéîငßစßထâတéîပနé 

ထßèသညéçပစÃညéèမêßèမìအပ ကêနéပစÃညéèမêßèကàâ တငéပàâ çခëငéçîပăပÞသညé။  
 
 
îပညéပမì တငéသëငéèခëငéçîပăသညéçကâနéပစÃညéèမêßè 

၅၃။ Ĉàâငéငæတကßအဖëå çအစညéèမêßè၏  သäဘßတãညáခêကéîဖငéç  တßèîမစéပàတéပငéထßèäသß   ပစÃညéè 

မêßè၊Ĉàâငéငæäတßéမì အခÞအßèäလêßéစëß တငéသëငéèခëငéçမîပăäသß ပစÃညéèမêßèĈìငéç အမàနé çäïကßéîငßစß 

ထâတéîပနéထßèသညéç ပစÃညéèမêßèမìအပ ကêနéပစÃညéèမêßèကàâ တငéသëငéèခëငéçîပăပÞသညé။  
 
လàâငéစငéäလøßကéထßèရယãရနéလàâအပéသညéç  တငéသëငéèခëငéçîပăသညéçပစÃညéèမêßè  

၅၄။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန၊ îပညéäထßငéစâဝနéñကáèĉâæè၏ ၁၉-၂-၂၀၁၄ 

ရကéäန çထâတéîပနéသညéç အမàနé çäïကßéîငßစß   (၁၁/၂၀၁၄) အရ ပàâ çကâနéလàâငéစငé ရယãရနé မလàâဘå တငéပàâ ç 

ခëငéçîပăထßèသညéç H.S Code လàâငéèäပÞငéè (၉၈၃)လàâငéèအßè ခëငéçîပăခåçပÞသညé။ îမနéမßĈàâငéငæအäနîဖငéç 

ကမÖßçကâနéသëယéäရèအဖëå ç (WTO) Ĉìငéç ASEAN အဖëå çဝငéĈàâငéငæîဖစéသညéç အßèäလêßéစëß WTO ၏ 

Agreement on Import Licensing Procedures အရလညéèäကßငéè၊ အßဆáယæĈàâငéငæမêßèတëငé 

ကêငéçသâæèလêကéရìàäသß လâပéနညéèမêßèအရလညéèäကßငéè လàâကéäလêßညáäထëîဖစéရနéအတëကé îမနéမß 

Ĉàâငéငæ၏ HS Code 2012 Version အရ ကâနéစညéလàâငéèäပÞငéè (၄၄၀၅) လàâငéèအßè  သëငéèကâနé 

လàâငéစငéäလøßကéထßèရနéလàâအပéသညéç ကâနéစညéစßရငéè (Negative List) အîဖစé ဝနéñကáèĉâæè၏      

၂၇-၇-၂၀၁၅ ရကéစëåပÞ အမàနé çäïကßéîငßစßအမìတé (၆၉/၂၀၁၅) îဖငéç ထâတéîပနéäïကညßခåçပÞသညé။ 

အäသèစàတéစßရငéèအßè www.commerce.gov.mm တëငé ဝငéäရßကéïကညéçĉĂĈàâငéပÞသညé။  
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တစéဆငéçîဖတéသနéèကâနéသëယéမĂ (Transit Trade) 

၅၅။ တစéဆငéçîဖတéသနéèကâနéသëယéမĂ (Transit Trade) စနစéîဖငéç äဆßငéရëကéရßတëငé äအßကéပÞ 

လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèအတàâငéè äဆßငéရëကéရမညé- ၁/ 

(က) Ĉàâငéငæသßèပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမêßèသß တစéဆငéçîဖတéသနéè  ကâနéသëယéမĂ 

(Transit Trade) စနစéîဖငéç äဆßငéရëကéခëငéçîပăသညé။ 

( ခ ) တစéဆငéçîဖတéသနéèကâနéသëယéမĂ (Transit Trade) လâပéငနéèäဆßငéရëကéမညéçပàâ çကâနé 

သëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéသညé ကâနéပစÃညéèသယéယãပàâ çäဆßငéäရè  ဝနéäဆßငéမĂလâပéငနéèကàâ 

တရßèဝငéလâပéကàâငé äဆßငéရëကéခëငéçရရìàðပáè îဖစéရမညé။ 

 ( ဂ ) îမနéမßĈàâငéငæအßè îဖတéသနéè၍ အàမéနáèခêငéèĈàâငéငæ(သàâ ç) မညéသညéçĈàâငéငæĈìငéçမဆàâ 

äဆßငéရëကéခëငéçîပăသညé။  

(ဃ) တစéဆငéçîဖတéသနéèကâနéသëယéမĂ (Transit Trade) စနစéîဖငéç äဆßငéရëကéသညéç 

ကâနéပစÃညéèသညéîမနéမßĈàâငéငæ ၊ ကâနéäရßငéèသãĈìငéç ကâနéလကéခæသãĈàâငéငæက တငéပàâ ç/ 

တငéသëငéè  ခëငéçîပăသညéç ကâနéပစÃညéèမêßè îဖစéရမညé။  

( င )  တစéဆငéçîဖတéသနéèကâနéသëယéမĂ (Transit Trade) စနစéîဖငéç äဆßငéရëကéမညéç  လâပéငနéè 

ရပéတစéခâခêငéèအတëကé Ĉàâငéငæသßèလâပéငနéèရìငéက ñကàăတငéလàâငéစငé äလøßကéထßèðပáè 

ခëငéçîပăခêကéရရìàðပáèမìတငéသëငéè တငéပàâ çရမညé။ လàâငéစငéအßè ကâနéသëယéäရèဦèစáèဌßန 

တëငé äလøßကéထßèရမညé။ 

( စ )  ကâနéäရßငéèသã (သàâ ç) ကâနéလကéခæသãမì îမနéမßĈàâငéငæသßèလâပéငနéèရìငéထæသàâ ç တစéဆငéç 

îဖတéသနéèကâနéသëယéမĂ (Transit Trade) လâပéငနéèအတëကé တရßèဝငéလâပéငနéèအပéĈìæ 

သညéç အäထßကéအထßè (Contract/ Agreement) Ĉìငéç ကâနéäရßငéèသãĈàâငéငæမì 

တငéပàâ çခëငéç လàâငéစငé/ ပÞမစé၊ ကâနéလကéခæသãĈàâငéငæမì တငéသëငéèခëငéçလàâငéစငé/ ပÞမစéမêßèကàâ 

တငéîပရမညé။ 

(ဆ) ကâနéပစÃညéèမêßèအတëကé စáမæခနé çခëåခäïကèကàâ သတéမìတéထßèသညéçအတàâငéè (Transit 

Trade) လâပéငနéèäဆßငéရëကéမညéç Ĉàâငéငæသßèလâပéငနéèရìငéမì တရßèဝငéäပèäခêရမညé။ 

 

 

(ဆ) ကâနéပစÃညéèမêßèအတëကé စáမæခနé çခëåခäïကèကàâ သတéမìတéထßèသညéçအတàâငéè (Transit  

 

၁/ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန ၊ ဝနéñကáèĉâæè၏ ၂၅-၃-၂၀၀၈ ရကéစëåပÞ 

စßအမìတé ၊ စက - ၁၅/၁၈/၂၀၀၈ ( ၁ ) ။ 
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 ( ဇ ) ကâနéပစÃညéèမêßèအတëကé ကêသငéçသညéç သယéယãပàâ çäဆßငéခ၊ äကßéမရìငéခĈìငéç အîခßè 

စရàတéမêßèအတëကé (Transit Trade) လâပéငနéèäဆßငéရëကéမညéç Ĉàâငéငæသßèလâပéငနéèရìငé 

ထæသàâ ç လâပéငနéèအပéĈìæသãက îမနéမßĈàâငéငæäတßéဗဟàâဘဏéက သတéမìတéလကéခæäသß 

äငëäïကèအမêàăèအစßèîဖငéç သတéမìတéခëငéçîပăသညéç နညéèလမéèမêßèအတàâငéè ñကàăတငéäပè 

äခêရမညé။ 

( ဈ ) တစéဆငéçîဖတéသနéèကâနéသëယéမĂ (Transit Trade) လâပéငနéèäဆßငéရëကéရနé ခëငéçîပă 

ခêကéရရìàðပáèသညéç ကâနéပစÃညéè ဆàပéကမéè/äနရßတစéခâခâသàâ ç တငéသëငéèäရßကéရìàသညéမì 

တငéပàâ çäပèရမညéç ဆàပéကမéè/äနရßသàâ ç သတéမìတéကßလအတëငéè အäရßကéတငéပàâ çရ 

မညé။ îမနéမßĈàâငéငæအတëငéè ဆàâငéèငæçသàâäလìßငéထàနéèသàမéèထßèîခငéèကàâ ခëငéçမîပăပÞ။ 

(ည) ကâနéပစÃညéèမêßè îဖတéသနéèသယéäဆßငéမညéç ပàâ çäဆßငéမĂနညéèလမéèမêßèĈìငéç ခရáèလမéè  

äïကßငéèကàâ ñကàăတငéတငéîပရမညéîဖစéðပáè သတéမìတéခëငéçîပăသညéç လမéèäïကßငéè၊ 

ပàâ çäဆßငéမĂနညéèလမéèĈìငéçသß îဖတéသနéèသယéယãခëငéçîပăသညé။ 

( ဋ ) îမနéမßĈàâငéငæအßè îဖတéသနéèသယéပàâ çသညéç ကâနéပစÃညéèမêßèကàâ အလâæèစâæ အßမခæထßèရìà 

ðပáèîဖစéရမညé။ အကယé၍ အလâæèစâæ အßမခæမပÞရìàäသèပÞက îမနéမßçအßမခæလâပéငနéè 

တëငé လâပéငနéèအပéĈìæသã၏စရàတéîဖငéç လàâအပéသညéç အßမခæမêßèထßèရìàရမညé။ 

( ဌ ) အäïကßငéèအမêàăèမêàăèäïကßငéç တစéဖကéĈàâငéငæမì ကâနéပစÃညéèမêßèကàâ လကéခæîခငéèမîပăပÞ 

က လâပéငနéèအပéĈìæသã၏ စရàတéîဖငéç ကâနéတငéပàâ çသãထæ îပနéလညéတငéပàâ çရမညé။ 

(ဍ) တညéဆåဥပäဒမêßèအရ တßèîမစéကနé çသတéထßèäသß ကâနéပစÃညéè ၊ အမàနé çąôနéïကßè 

ခêကéîဖငéç ကနé çသတéထßèäသßကâနéပစÃညéèမêßèĈìငéç îမနéမßĈàâငéငæသßèလâပéငနéèရìငéမêßè 

Ĉìငéç îပညéပäစêèကëကéကàâ တàâကéĉàâကéထàခàâကéäစäသß ပစÃညéèမêßèမìအပ ကêနéပစÃညéè 

မêßèကàâ äဆßငéရëကéခëငéçîပăပÞသညé။ 

၅၆။ တစéဆငéçîဖတéသနéèကâနéသëယéမĂ (Transit Trade) စနစéîဖငéç လàâငéစငé äလøßကéထßèရßတëငé 

äအßကéပÞစညéèကမéèခêကéမêßèအတàâငéè äလøßကéထßèရမညé îဖစéသညé-  

(က) အမêàăèသßèစáမæကàနéèĈìငéç စáèပëßèäရèဖëæ çðဖàăèတàâèတကéမĂဝနéñကáèဌßန၊ ရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂĈìငéç 

  ကâမÓဏáမêßè   ąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏ ကâမÓဏáမìတéပâæတငé။ 

(ခ) ပàâ çäဆßငéäရèဝနéñကáèဌßန၊ ပàâ çäဆßငéäရèဦèစáèဌßန၏ ဝနéäဆßငéမĂ လâပéငနéèမìတéပâæတငé။ 

(ဂ) အîပညéîပညéဆàâငéရß ကâနéစညéပàâ çäဆßငéäရèĈìငéç ဝနéäဆßငéမĂလâပéငနéèရìငéမêßè အသငéè 

  ဝငéမìတéပâæတငé။ 
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( ဃ ) äထßကéခæခêကéလàâအပéäသßပစÃညéèမêßèအတëကé သကéဆàâငéရßဌßန၏ äထßကéခæခêကé။ 

 

စæခêàနéစæąôနéèသတéမìတéခêကéîဖငéç တငéသëငéèခëငéçîပăသညéçပစÃညéèမêßè  

၅၇။ îပညéပမìတငéသëငéèသညéçပစÃညéèမêßèကàâ သကéဆàâငéရßဝနéñကáèဌßန/အဖëå çအစညéèမêßèက စæခêàနé 

စæąôနéèမêßè သတéမìတéထßèပÞက ယငéèသတéမìတéသညéç စæခêàနéစæąôနéèမêßèအတàâငéèသß တငéသëငéèရမညé 

îဖစéပÞသညé။ 

 
ပâæမìနéကâနéသëယéမĂနညéလမéèîဖငéç ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèမêßèäဆßငéရëကéîခငéè 

၅၈။ ပâæမìနéကâနéသëယéမĂနညéèလမéè (Conventional Trade)îဖငéç ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèမêßèကàâ 

äအßကéäဖßéîပပÞအတàâငéè äဆßငéရëကéခëငéçîပăပÞသညé - 

 (က) ပငéလယéäရäïကßငéèမì တငéပàâ çတငéသëငéèîခငéè  

 (ခ) äလäïကßငéèမì တငéပàâ çတငéသëငéèîခငéè 

 (ဂ) နယéစပéäဒသမêßèမì တငéပàâ çတငéသëငéèîခငéè 

 
 
ပâæမìနéကâနéသëယéမĂîဖငéç တငéပàâ çခëငéçîပăသညéç နညéèလမéèမêßè 

၅၉။ ပâæမìနéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèîဖငéç တငéပàâ çခëငéçîပăရßတëငé ပàâ çကâနéပစÃညéèမêßèအတëကé တငéပàâ çသညéç 

နညéèလမéè (Method of Export) ကàâ äအßကéပÞအတàâငéè äဆßငéရëကéခëငéçျîပăပÞသညé-  

 (က) äငëလôåစßတမéèဖëငéçလìစéîခငéè( Normal L/C, TT ) 

 ( ခ )   ပàâ çကâနéပÞမစé 

    ( ဂ ) လကéခစßèစနစé  (Contract Manufacturing Process CMP) 

 ( ဃ)   Payment in Kind  

 ( င )   Draw Back    

 ( စ )   Transit Trade  

             ( ဆ)   Account Trade   

 ( ဇ )   Counter Trade   

         ( စê)   Re - Export   

 ( ည )  အîခßèနညéèလမéèမêßè 
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ပâæမìနéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèîဖငéç ပàâ çကâနéလâပéငနéèäဆßငéရëကéîခငéè 

ပàâ çကâနéလàâငéစငéäလøßကéထßèîခငéè 

၆၀။ ပàâ çကâနéသëငéèကâနé လâပéငနéèရìငéမêßèသညé ပàâ çကâနéလàâငéစငéäလøßကéထßèရနé လàâအပéသညéç ကâနéစညé 

မêßèအတëကé ပàâ çကâနéလàâငéစငéခëငéçîပăခêကéရရìàမìသß ကâနéပစÃညéèမêßè တငéပàâ çခëငéçရìàပÞသညé။ ပâæမìနé 

ကâနéသëယéမĂ (Conventional Trade) îဖငéç äဆßငéရëကéသညéç ပàâ çကâနéလàâငéစငé äလøßကéထßèîခငéèကàâ 

တငéပàâ çမညéç äအßကéäဖßéîပပÞ နညéèလမéèအလàâကé ကâနéသëယéäရèဦèစáèဌßနတëငé äလøßကéထßèĈàâငéပÞ 

သညé- 

         (က)   ပငéလယéäရäïကßငéèမì တငéပàâ çîခငéè   

 ( ခ) äလäïကßငéèမìတငéပàâ çîခငéè   

 ( ဂ) နယéစပéäဒသမêßèမìတစéဆငéç တငéပàâ çîခငéè  

၆၁။ ပàâ çကâနéလàâငéစငéမêßèကàâ UN Layout ပâæစæîဖငéç ခëငéçîပăäပèလêကéရìàðပáè ပàâ çကâနéလàâငéစငéနမãနßပâæစæမìß 

äနßကéဆကéတëåပÞအတàâငéè îဖစéပÞသညé။                                                        äနßကéဆကéတëå(ခ)              

                                         
ပàâ çကâနéလàâငéစငéသကéတမéè 

၆၂။ ပàâ çကâနéလàâငéစငéသကéတမéèကàâ လàâငéစငéထâတéäပèသညéçäန çမìစ၍ (၃) လထà သကéတမéè သတéမìတé 

ခëငéçîပăထâတéäပèပÞသညé။ လàâငéစငéသကéတမéèတàâèîခငéèကàâ ပထမအñကàမé (၂)လ၊ ဒâတàယအñကàမé (၁) လ 

သကéတမéèတàâè ခëငéçîပăäပèမညéîဖစéပÞသညé။ 

 

ပàâ çကâနéလàâငéစငéîပငéဆငéîခငéè 

၆၃။ ပàâ çကâနéလàâငéစငé îပငéဆငéခëငéçäလøßကéထßèîခငéèကàâ လàâငéစငéသကéတမéèကßလအတëငéè 

ကâနéပစÃညéèတငéပàâ çîခငéèမîပăမá ñကàăတငéတငéîပ äလøßကéထßèရမညéîဖစéပÞသညé။ သကéတမéèကâနéဆâæè 

ðပáèမì အမìနéတငéပàâ çသညéç ပမßဏတနéဖàâè îပငéဆငéခëငéç äလøßကéထßèîခငéèကàâ äလøßကéထßèသညéç 

အခêàနéကßလကàâ မãတညé၍ äအßကéäဖßéîပပÞ îပငéဆငéäïကèမêßèĈìငéç ဒဏéäïကèမêßè äပèäဆßငéရမညé။ 
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   တနéဖàâè   - ကêပé 

စĆé အäïကßငéèအရß 

ပàâ çကâနéလàâငéစငéသကéတမéèကâနéဆâæèðပáèäနßကé 

(၁) လအတëငéè 

äလøßကéထßèîခငéè 

(၁)လမì (၃)လ 

အတëငéè 

äလøßကéထßèîခငéè 

(၃)လမì (၆)လ 

အတëငéè 

äလøßကéထßèîခငéè 

(၆)လäကêßéမì  

äလøßကéထßèîခငéè 

၁ îပငéဆငéäïကè ၃၀၀၀ ၃၀၀၀ ၃၀၀၀ ၃၀၀၀ 

၂   ဒဏéäïကè - ၅၀၀ ၁၀၀၀ ၅၀၀၀ 

 

ပàâ çကâနéလàâငéစငéမêßè îပနéလညéအပéĈìæîခငéè / ပယéဖêကéîခငéè 

၆၄။ ပàâ çကâနéလàâငéစငéမêßèအßè အäïကßငéèအမêàăèမêàăèäïကßငéç တငéပàâ çîခငéè မîပăĈàâငéလøငé သကéဆàâငéရß 

ဌßနသàâ ç မပêကéမကëကé îပနéလညéအပéĈìæရမညé။ သàâ çäသßéလညéè ပàâ çကâနéလàâငéစငéအပéĈìæäïကèäပèäဆßငé 

ရနéမလàâပÞ။ ၁/ 

ပàâ çကâနéလàâငéစငéမàတÎ Ąထâတéäပèîခငéè 

၆၅။ ထâတéäပèထßèသညéç ပàâ çကâနéလàâငéစငéပêကéစáèîခငéè၊ äပêßကéဆâæèîခငéèäïကßငéç မàတÎ Ąအသစéရယã 

လàâပါက äဆßငéရëကéမĂအခäïကèäငë ကêပé ၅၀၀၀ äပèäဆßငéðပáè ပàâ çကâနéလàâငéစငéမàတÎ Ą äလøßကéထßè 

ရယãĈàâင ်ပါသညé။ ၂/ 

ပàâ çကâနéလàâငéစငéäïကè  

 ၆၆။ ပàâ çကâနéအßèလâæèအäပíတëငé ပàâ çကâနéလàâငéစငéäïကè äကßကéခæîခငéèမရìàပÞ။  ၃/ 

 

ပàâ çကâနéလàâငéစငé / ပÞမစéäလøßကéထßèရယãရနéမလàâဘå တငéပàâ çခëငéçîပăသညéç ကâနéပစÃညéèမêßè  

                   ၆၇။ ကâနéသëယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၁-၁-၁၉၉၁ ရကéစëåပÞအမàနé çအမìတé ၁/၉၁ îဖငéç ပàâ çကâနéလàâငéစငé 

äလøßကéထßèရယãရနéမလàâဘå  îပညéပသàâ çတငéပàâ çခëငéçîပăသညéç ကâနéပစÃညéèမêßèကàâ သတéမìတéခåçပÞသညé။   

                                                                                                                                    äနßကéဆကéတëå(ဂ)   

 

 

 

  

  

 

၁/ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၁၃-၃-၂၀၁၄ ရကéစëåပÞ အမàနé çäïကßéîငß 

စßအမìတé ၁၂/၂၀၁၄။ 

၂/ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၂၈-၁၂-၂၀၀၆ ရကéစëåပÞ ပàâ çကâနéသëငéèကâနé 

Ĉìငéç ပတéသကéäသß သတငéèလôß  ၆/၂၀၀၆  ။ 

၃/ ကâနéသëယéäရè၀နéñကáèဌßန၏ ၅.၁၀.၈၉ ရကéစëåပÞ စßအမìတé ၁၄ ဇ ၈၉ (ဦè/စ) ။ 
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îပညéပသàâ ç အခမåçတငéပàâ çမညéç နမãနßပစÃညéèမêßèĈìငéç äïကßéîငßပစÃညéèမêßè  

 ၆၈။ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏ ၁၁-၉-၂၀၁၃ ရကéစëåပÞ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĈìငéç ပတéသကé 

äသß သတငéèလôß ၆/၂၀၁၃ îဖငéç ပàâ çကâနéလàâငéစငé /ပÞမစé ရယãရနéမလàâဘå îပညéပသàâ ç အခမåçတငéပàâ çသညéç 

နမãနßပစÃညéèမêßèĈìငéç äïကßéîငßပစÃညéèမêßèအßè အäမရàကနéäဒíလß (၅၀၀) ထကéမပàâသညéç 

တနéဖàâèသß တငéပàâ çခëငéçîပăမညé îဖစéပÞသညé။ 

 

စßတàâကéမì တစéဆငéç äခêßထâပéမêßè îပညéပသàâ çäပèပàâ çခëငéçîပăîခငéè 

၆၉။ îမနéမßçဆကéသëယéäရèလâပéငနéèäအßကéရìà စßတàâကéñကáèမìတစéဆငéç îပညéပသàâ çသëßèäရßကéသညéç 

îမနéမßĈàâငéငæသßèအတëကé အစßèအစß ၊ äဆèဝÞèĈìငéç အသâæèအäဆßငéပစÃညéèမêßèကàâ အäလèခêàနé (၂၂) 

äပÞငéအထà ပàâ çကâနéပÞမစé ရယãရနéမလàâဘå တငéပàâ çĈàâငéပÞသညé။၁/ 

                                       
ပâæမìနéကâနéသëယéမĂîဖငéç တငéသëငéèခëငéçîပăသညéç နညéèလမéèမêßè  

၇၀။ ပâæမìနéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèမêßèîဖငéç တငéသëငéèခëငéçîပăရßတëငé သëငéèကâနéပစÃညéèမêßèအတëကé 

တငéသëငéèသညéç နညéèလမéè (Method of Import) ကàâ äအßကéပÞအတàâငéè äဆßငéရëကéခëငéçîပăပÞသညé- 

 (က) äငëလôåစßတမéèဖëငéçလìစéîခငéè( Normal L/C, TT ) 

 ( ခ) သëငéèကâနéပÞမစé  

( ဂ) အခမåçတငéသëငéèîခငéè (FOC) 

(ဃ) လကéခစßèစနစé (Contract Manufacturing Process CMP) 

 ( င ) Payment in Kind 

 ( စ) Capital in Kind  

 ( ဆ) Loan in Kind   

( ဇ ) Draw Back  

 ( ဈ ) Transit Trade   

( ည) Account Trade 

( ဋ ) Counter Trade 

 ( ဌ ) Consignment Basic 

(ဍ) Re - Export  

(ဎ) အîခßèနညéèလမéèမêßè 

၁/ ကâနéသëယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၁၇-၆-၁၉၉၂ ရကéစëåပÞ အမàနé çအမìတé  ၆/၉၂ ။ 
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၇၁။ တငéပàâ çတငéသëငéèခëငéçîပăသညéç နညéèလမéèမêßèĈìငéçပတéသကé၍ äအßကéပÞအတàâငéè ရìငéèလငéè 

äဖßéîပအပéပÞသညé-  

 (က) äငëလôåစßတမéèဖëငéçလìစéသညéçနညéèလမéè( Normal LC, TT ) 

  အîပညéîပညéဆàâငéရß ဘဏéလâပéထâæèလâပéနညéèမêßèĈìငéçအညá ဘဏéမêßèမì တဆငéç 

Ĉàâငéငæäတßéဗဟàâဘဏéမìသတéမìတéထßèသညéç Ĉàâငéငæîခßèäငëäïကè အမêàăèအစßèမêßè 

îဖငéç äငëလôåစßတမéèဖëငéçလìစé၍ ကâနéဖàâèäငëကàâ äပèäခêတငéပàâ çတငéသëငéèîခငéè îဖစé 

ပÞသညé။ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéအတëကé Normal LC, TT စနစéမêßèîဖငéç လကéခæ 

äဆßငéရëကéခëငéçရìàပÞသညé။  

 (ခ) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéပÞမစéမêßè ။ ကâနéပစÃညéèတနéဖàâèကàâ äပèäခêäရßငéè၀ယéသညéç 

ကàစÃရပéမêßèမìအပ နမãနßäပèပàâ çîခငéè ၊ လìĄဒÞနéèîခငéè ၊ Warranty အရ 

ကâနéပစÃညéè အသစéအစßèထàâè လåလìယéäပèပàâ çîခငéèစသညéç ကâနéသëယéမĂĈìငéç အကêăæ è 

မ၀ငéသညéç ကàစÃရပéမêßèအတëကé ခëငéçîပăထâတéäပèîခငéè îဖစéပÞသညé။ 

  (ဂ) အခမåçတငéသëငéèîခငéè (FOC) ။     äïကßéîငßပစÃညéèမêßè ၊ နမãနßပစÃညéèမêßè ၊ 

ထâပéပàâèပစÃညéèမêßè îမနéမßĈàâငéငæတëငé မìတéပâæတငéရနéအတëကé စမéèသပéစစéäဆè 

မညéç ပစÃညéèမêßèအßè အခမåçစနစéîဖငéç တငéသëငéèခëငéçîပăပÞသညé။  

 (ဃ) လကéခစßèစနစé (Contract Manufacturing Process CMP) 

(၁) Contract Manufacturing Process လကéခစßèစနစéîဖငéç တငéသëငéè 

ထßèäသß ပစÃညéèမêßèîဖငéç ထâတéလâပéသညéçပစÃညéèမêßèကàâသß တငéပàâ ç 

ခëငéçîပăပÞသညé။ 

  (၂)  CMP လကéခစßèစနစéîဖငéç äဆßငéရëကéîခငéèကàâ îမနéမßĈàâငéငæရငéèĈìáèîမāăပéĈìæ 

မĂäကßéမရìငé၏ ခëငéçîပăမàနé çရယãðပáèသညéç ကâမÓဏáမêßèသß äဆßငéရëကéခëငéç 

îပăပÞသညé။  

  (င) Payment in Kind  စနစé။       îမနéမßĈàâငéငæရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂäကßéမရìငé၏ ခëငéçîပă 

ခêကéîဖငéç ရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂĈìငéçသကéဆàâငéသညéç စကéပစÃညéèကàရàယßĈìငéç ကâနéïကမéè 

ပစÃညéèမêßèကàâတငéသëငéèðပáè ထâတéလâပéထëကéရìàလßသညéç ကâနéပစÃညéèîဖငéç တနéဖàâè 

äပèäခêသညéçစနစéîဖစéပÞသညé။ 
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  (စ) Capital in Kind    စနစé ။ îမနéမßĈàâငéငæရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂäကßéမရìငé၏ ခëငéçîပă 

ခêကéîဖငéç ရငéèĈìáèîမāăပéĈìæသညéç စကéပစÃညéèကàရàယßĈìငéç ကâနéပစÃညéèမêßèကàâ 

တငéသëငéèîခငéè îဖစéပÞသညé။ 

  (ဆ) Loan in Kind စနစé ။     îမနéမßĈàâငéငæရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂäကßéမရìငé၏ ခëငéçîပăခêကé 

îဖငéç ရငéèĈìáèîမāăပéĈìæသညéç စကéပစÃညéèကàရàယßĈìငéç ကâနéပစÃညéèမêßèကàâ äခêèငìßè 

စနစéîဖငéç တငéသëငéèîခငéè îဖစéပÞသညé။ 

 (ဇ) Draw Back စနစé ။       တနéဖàâèñကáèမßèäသß အñကáèစßèäဆßကéလâပéäရèသâæè 

ပစÃညéèĈìငéç စကéပစÃညéèမêßè ၊ လâပéငနéè၏ ထãèîခßèသညéç သဘß၀အရ လàâအပé 

သညéçပစÃညéè (Special Equipments) မêßè၊ စကéပစÃညéèမêßè၊ တညéäဆßကé 

äရèသâæèပစÃညéèမêßè၊ ကâနéစညéîပပëåတëငé îပသမညéçပစÃညéèမêßè၊ သĉâပéîပပëå 

(Demonstration) îပăလâပéðပáè၊ îပနéလညéသယéäဆßငéသëßèမညéçပစÃညéèမêßè 

စသညéတàâ çကàâ စညéèမêĆéè စညéèကမéèမêßèĈìငéç အညáတငéသëငéè ခëငéçîပăပÞမညé။ 

äအßကéäဖßéîပပÞပစÃညéèမêßèအßè ဤစနစéîဖငéç တငéသëငéèခëငéçမîပăပÞ- 

   (၁) îမနéမßĈàâငéငæအတëငéè ကßလïကßရìညéစëß အခàâငéအမß တပéဆငé တညé 

äဆßကé အသâæèîပăမညéçပစÃညéèမêßè ၊ 

   (၂) လâပéငနéèလâပéကàâငéရငéè သâæèစëåရငéè ကâနéဆâæèသëßèမညéç ပစÃညéèမêßè၊ 

(Consummable Goods) 

  (စê) Transit Trade  စနစé ။     îပညéပĈàâငéငæတစéခâမì ကâနéပစÃညéèမêßèကàâ îမနéမßĈàâငéငæ 

အတëငéèသàâ ç သတéမìတéထßèသညéç သäဘüßဆàပéကမéè၊ äလဆàပéĈìငéç နယéစပé 

ကâနéသëယéäရèစခနéè တစéခâမìတငéသëငéè၍ îမနéမßĈàâငéငæကàâ îဖတéသနéèသယéယã 

ပàâ çäဆßငéðပáè အîခßèĈàâငéငæတစéခâသàâ ç သတéမìတéထßèသညéç သäဘüßဆàပéကမéè၊ 

äလဆàပéĈìငéç နယéစပéကâနéသëယéäရèစခနéèတစéခâမìတဆငéç တငéပàâ çရနéအတëကé 

îမနéမßĈàâငéငæသßèလâပéငနéèရìငéမì သယéယãပàâ çäဆßငéခĈìငéç äကßéမရìငéခကàâ ရယã 

äဆßငéရëကéသညéçစနစé îဖစéပÞသညé။ 

  ( ည) Account Trade စနစé ။       îမနéမßĈàâငéငæĈìငéç သäဘßတãစßခêăပé လကéမìတé 

äရèထàâèထßèäသß Ĉàâငéငæမêßèîဖစéသညéç ထàâငéèĈàâငéငæ၊ ဘဂüလßèäဒçရìéĈàâငéငæတàâ çĈìငéç 

ကâနéသëယéမĂîပăသညéçအခÞ ကâနéဖàâèäငëကàâ လကéငငéèäပèäခêîခငéèမîပăဘå စßရငéè 
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မìတéသညéçစနစéîဖငéç äဆßငéရëကéðပáè သတéမìတéသညéç ကßလäရßကéရìàမìသß 

စßရငéèရìငéèလငéèသညéç စနစéîဖစéပÞသညé။ 

  (ဋ) Counter Trade စနစé ။        တစéဖကéĈàâငéငæ ကâနéသëယéဖကéĈìငéç တနéဖàâèတãညá 

သညéç ကâနéပစÃညéèမêßèကàâ ဘဏéအßမခæခêကéîဖငéç အîပနéအလìနéäရßငéè ၀ယéတငéပàâ ç 

တငéသëငéèသညéçစနစé îဖစéပÞသညé။ 

  (ဌ) Consignment Basic စနစé။ îပညéပရìà ကâမÓဏáတစéခâခâက îမနéမßĈàâငéငæရìà 

အဖëå çအစညéèတစéခâခâ သàâ çမဟâတé စáèပëßèäရèအကêàăèäဆßငé ကâမÓဏáတစéခâခâသàâ ç 

îမနéမßĈàâငéငæအတëငéè äရßငéèခêရနé ကâနéပစÃညéèမêßèကàâ ñကàăတငéäပèပàâ çðပáè äရßငéèခê 

ðပáèမìသß ကâနéဖàâèäငëကàâ îပနéလညéäပèäခêသညéçစနစé îဖစéပÞသညé။ 

 (ဍ) Re - Export စနစé ။  îပညéပမìကâနéပစÃညéèမêßèကàâ တငéသëငéè၍ îမနéမßĈàâငéငæ 

အတëငéè îပăîပငéထâတéလâပé၍äသßéလညéèäကßငéè၊ မãလပငéရငéèĈàâငéငæ äîပßငéèလå 

äစîခငéèမîပăဘåäသßéလညéèäကßငéè ၊ အîခßèĈàâငéငæတစéခâသàâ ç îပနéလညéတငéပàâ çîခငéè 

îဖစéပÞသညé။   

 

ပâæမìနéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèîဖငéç သëငéèကâနéလâပéငနéèမêßèäဆßငéရëကéîခငéè 

သëငéèကâနéလàâငéစငéäလøßကéထßèîခငéè  

၇၂။ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမêßèသညé သëငéèကâနéလàâငéစငéäလøßကéထßèရနé လàâအပéသညéç 

ကâနéစညéမêßèအတëကé သëငéèကâနéလàâငéစငé ခëငéçîပăခêကéရရìàမìသß ကâနéပစÃညéèမêßè တငéသëငéèခëငéçရìàပÞသညé။ 

ပâæမìနéကâနéသëယéမĂစနစé (Conventional Trade) îဖငéç äဆßငéရëကéသညéç သëငéèကâနéလàâငéစငéäလøßကé 

ထßèîခငéèကàâ äအßကéäဖßéîပပÞ တငéသëငéèမညéçနညéèလမéèအလàâကé ကâနéသëယéäရèဦèစáèဌßနတëငé 

äလøßကéထßèĈàâငéပÞသညé- 

 (က) ပငéလယéäရäïကßငéèမì တငéသëငéèîခငéè၊ 

 (ခ) äလäïကßငéèမìတငéသëငéèîခငéè ၊  

(ဂ) နယéစပéäဒသမêßèမì တငéသëငéèîခငéè။ 

၇၃။ သëငéèကâနéလàâငéစငéမêßèကàâ UN Layout ပâæစæîဖငéç ခëငéçîပăäပèလêကéရìàðပáè သëငéèကâနéလàâငéစငé 

နမãနßပâæစæမìß äနßကéဆကéတëåပÞအတàâငéè îဖစéပÞသညé။                                      äနßကéဆကéတëå(ဃ)    
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ကâနéပစÃညéèမêßèñကàăတငéäရßကéရìàîခငéè 

၇၄။ သëငéèကâနéလàâငéစငéရယãတငéသëငéèရမညéç ပစÃညéèမêßèအတëကé ခëငéçîပăခêကéမရမá ဆàပéကမéèသàâ ç 

ကâနéပစÃညéèမêßè ñကàăတငé äရßကéရìàîခငéèမရìàäစရ။ ၁/ 

 

သëငéèကâနéလàâငéစငéသကéတမéè 

၇၅။ သëငéèကâနéလàâငéစငéသကéတမéèကàâ သëငéèကâနéလàâငéစငéခëငéçîပăသညéçäန çမì (၃)လ သတéမìတé ခëငéçîပăပÞ 

သညé။ လàâငéစငéသကéတမéèတàâèîခငéèကàâ ပထမအñကàမé (၂) လ၊ ဒâတàယအñကàမé (၁) လ သကéတမéè 

တàâèခëငéçîပăäပèမညéîဖစéပÞသညé။ 

 

သëငéèကâနéလàâငéစငéäလøßကéထßèမĂကàâ îပနéလညéĉâပéသàမéèခëငéçäလøßကéထßèîခငéè 

၇၆။ သëငéèကâနéလàâငéစငéäလøßကéထßèမĂကàâ îပနéလညéĉâပéသàမéèခëငéçäလøßကéထßèလøငé ခëငéçîပăခêကé 

äပèðပáèäနßကéပàâငéèမì îပနéလညéĉâပéသàမéèခëငéçäလøßကéထßèပÞက ကêသငéçသညéçသëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè 

တနéဖàâè၏ ၅၀% äပèသëငéèðပáèမìသß îပနéလညéĉâပéသàမéèခëငéçîပăမညé။ ခëငéçîပăခêကéမäပèမáîပနéလညé 

ĉâပéသàမéèခëငéçäလøßကéထßèîခငéèကàâမã မညéသညéçအခäïကèäငëမø ရယãîခငéèမîပăဘå îပနéလညéĉâပéသàမéèခëငéç 

îပăမညéîဖစéပÞသညé။ 

 
သëငéèကâနéလàâငéစငéîပငéဆငéîခငéè 

၇၇။ ခëငéçîပăðပáè သëငéèကâနéလàâငéစငéပÞ ကâနéပစÃညéèအမêàăèအစßè အရညéအäသëè ၊ အäရအတëကé ၊ 

စသညéမêßè îပငéဆငéîခငéèကàâ ကâနéပစÃညéèမêßè တငéသëငéèäရßကéရìàမလßမá ñကàăတငé၍တငéîပäလøßကé 

ထßèရမညé။ ကâနéပစÃညéèမêßè တငéသëငéèäရßကéရìàðပáèမì အထကéပÞအခêကéအလကéမêßè îပငéဆငéîခငéè ကàâ 

လကéခæäဆßငéရëကéäပèမညé မဟâတéပÞ။ အမìနéတငéသëငéèသညéçပမßဏ îပငéဆငéခëငéçäလøßကéထßè 

îခငéèကàâ äအßကéäဖßéîပပÞ îပငéဆငéäïကèမêßèĈìငéç ဒဏéäïကèမêßè äပèäဆßငéရမညé - 

 

    

 

 

 

 

 

၁/ ၃၁-၅-၂၀၁၃ရကéäန çတëငé ကêငéèပသညéç ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèညāàĈĐငéèမĂအစညéèအäဝèအမìတéစĆé  

၉၇/၂၀၁၃ ဆâæèîဖတéခêကé။ 
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တနéဖàâè-ကêပé 

စĆé 
  အäïကßငéè 

    အရß 

သëငéèကâနéလàâငéစငéသကéတမéèကâနéဆâæèðပáèäနßကé 

(၁)လအတëငéè 

äလøßကéထßè îခငéè 

(၁)လäကêßéမì 

(၃)လအတëငéè 

äလøßကéထßèîခငéè 

(၃)လäကêßéမì 

(၆)လအတëငéè 

äလøßကéထßèîခငéè 

(၆)လäကêßéမì 

äလøßကéထßè 

îခငéè 

၁။ îပငéဆငéäïကè 

îပငéဆငéခêကéတစé 

မêàăèလøငé äငëကêပé 

၅၀၀၀ စá (သàâ ç) 

လàâငéစငéတနéဖàâè၏  

၂ ၁/၂% အနကé 

နညéèရßတနéဖàâè 

îပငéဆငéခêကéတစé 

မêàăèလøငé äငëကêပé 

၅၀၀၀ စá (သàâ ç) 

လàâငéစငéတနéဖàâè၏     

၂   ၁/၂% အနကé 

နညéèရßတနéဖàâè 

îပငéဆငéခêကéတစé 

မêàăèလøငé äငëကêပé 

၅၀၀၀ စá (သàâ ç) 

လàâငéစငéတနéဖàâè၏   

၂  ၁/၂% အနကé 

နညéèရßတနéဖàâè 

îပငéဆငéခêကéတစé 

မêàăèလøငé äငëကêပé 

၅၀၀၀ စá (သàâ ç) 

လàâငéစငéတနéဖàâè၏   

၂  ၁/၂% အနကé 

နညéèရßတနéဖàâè 

၂။ ဒဏéäïကè - ၅၀၀ ၁၀၀၀ ၅၀၀၀ 

 

 
သëငéèကâနéလàâငéစငéမêßè îပနéလညéအပéĈìæîခငéè 

၇၈။ ခëငéçîပăထßèသညéç သëငéèကâနéလàâငéစငéမêßèအßè သတéမìတéကßလäကêßéလëနéðပáèမì îပနéလညé 

အပéĈìæပÞက အပéĈìæäïကè ၅၀၀၀ိ/အîပငé äအßကéäဖßéîပပÞ ဒဏéäïကèမêßè äပèäဆßငéရမညé-  

တနéဖàâè -ကêပé 

 အäïကßငéè 

    အရß 

သëငéèကâနéလàâငéစငéသကéတမéèကâနéဆâæèðပáèäနßကé 

(၁)လအတëငéè 

äလøßကéထßè 

îခငéè 

(၁)လäကêßéမì 

(၃)လအတëငéè 

äလøßကéထßèîခငéè 

(၃)လäကêßéမì 

(၆)လအတëငéè 

äလøßကéထßèîခငéè 

(၆)လäကêßéမì 

äလøßကéထßè 

îခငéè 

၁။ ဒဏéäïကè - ၅၀၀ ၁၀၀၀ ၅၀၀၀ 
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သëငéèကâနéလàâငéစငéမàတÎ Ąထâတéäပèîခငéè 

၇၉။ ထâတéäပèထßèသညéç သëငéèကâနéလàâငéစငéမêßè ပêကéစáèîခငéè၊ äပêßကéဆâæèîခငéèäïကßငéç မàတÎ Ąမìနé 

äလøßကéထßèပÞက äဆßငéရëကéမĂအခäïကèäငë ကêပé ၅၀၀၀ äပèäဆßငéရမညé။ ၁/ 

 
မãလသëငéèကâနéလàâငéစငéအäရအတëကéĈìငéç တနéဖàâèထကéပàâမàâäရßကéရìàသညéçပစÃညéèမêßèအတëကé သëငéèကâနé 

လàâငéစငéäïကè  

၈၀။ îမနéမßĈàâငéငæရìà ကâနéတငéကâနéခêဆàပéကမéèမêßèသàâ ç အမìနéäရßကéရìàသညéç ကâနéပစÃညéè အäရ 

အတëကéĈìငéçတနéဖàâèသညé မãလသëငéèကâနéလàâငéစငéပÞအäရအတëကéĈìငéç တနéဖàâèထကé ပàâမàâပÞက ယငéèပàâမàâ 

äရßကéရìàသညéç အäရအတëကéĈìငéç တနéဖàâèအတëကé သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè ထပéမæäပèäဆßငéရမညé။ ၂/ 

 
သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèäပèသëငéèäရèအစáအစĆé  

၈၁။ သëငéèကâနéပÞမစéäïကè ၊ သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè၊ သကéတမéèတàâèîမāငéçäïကèĈìငéç îပငéဆငéäïကè 

မêßèကàâ äအßကéပါအတàâငéèäပèသëငéèရနéîဖစéပÞသညé - 

 (က) ဦèစáèဌßန၏ MD Account ပÞ äငëသëငéèခêလæîဖငéç ဘဏéသàâ ç တàâကéĉàâကéäငëသßè 

äပèသëငéèîခငéèîဖငéçလညéèäကßငéè၊ îမနéမßĈàâငéငæသßèမêßèဘဏéတëငé äငëစßရငéèဖëငéçလìစé 

၍ E-Payment စနစéîဖငéçလညéèäကßငéè äပèသëငéèရမညé။ 

 (ခ) äငëသëငéèခêလæîဖငéç äပèသëငéèပÞက သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè ၊ သëငéèကâနéပÞမစéäïကè ၊ 

သကéတမéèတàâèîမāငéçäïကè ၊ îပငéဆငéäïကè ၊ ဒဏéäïကèတàâ çကàâ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéè 

ဌßနခëåမì ကêသငéçĈĂနéèäဖßéîပသညéç အäïကßငéèïကßèစßပâæစæîဖငéç äငëစßရငéèဌßနခëåသàâ ç 

äငëသëငéèခêလæ တငéîပ၍ äပèသëငéèရမညé။ 

သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèမêßèကàâ သတéမìတéရကéထကéäကêßéလëနéðပáè äပèသëငéèîခငéè 

၈၂။ လâပéငနéèရìငéမêßèအäနîဖငéç သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèမêßèကàâ ခëငéçîပăသညéçäန çမì ၂၁ ရကéအတëငéè 

äပèသëငéèရမညé îဖစéပÞသညé။ အဆàâပÞသတéမìတéရကéထကé äကêßéလëနéðပáè သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè 

äပèသëငéèမĂမêßèကàâ äအßကéäဖßéîပပÞ ဒဏéäïကèမêßè äပèäဆßငéäစðပáèမì သëငéèကâနéလàâငéစငéမêßè 

ထâတéäပèမညé îဖစéပÞသညé - 

 

 

 

 (က) သတéမìတéခëငéçîပăထßèသညéç ရကé - ကêသငéçäသß သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè၏  

   

၁/ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန ၊ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏   

၂၈-၁၂-၂၀၀၆ ရကéစëåပÞ ထâတéကâနéသëငéèကâနéĈìငéç ပတéသကéäသßသတငéèလôß  ၆ /၂၀၀၆ ။ 

၂/ ကâနéသëယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၂၈-၆-၁၉၉၁ ရကéစëåပÞ အမàနé çအမìတé  ၄/၉၁ ။ 
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 (က) သတéမìတéခëငéçîပăထßèသညéç ရကé -      ကêသငéçäသß သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè၏  

  ကàâäကêßéလëနé၍ (၁၅)ရကéအတëငéè  ၁၀ ရßခàâငéĈĂနéèကàâ ဒဏéäïကèအîဖစé 

  äပèသëငéèîခငéè  äပèäဆßငéäစရနé 

 (ခ) သတéမìတéခëငéçîပăထßèသညéç ရကé -      ကêသငéçäသß သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè၏ 

ကàâäကêßéလëနé၍ (၃၀)ရကéအတëငéè ၂၀ ရßခàâငéĈĂနéèကàâ ဒဏéäïကèအîဖစé 

äပèသëငéèîခငéè  äပèäဆßငéäစရနé 

 

သတéမìတéရကéအတëငéè သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèမêßè äပèသëငéèမĂမရìàîခငéèအäပí äဆßငéရëကéမĂ 

၈၃။ သëငéèကâနéလàâငéစငéခëငéçîပăäïကßငéè စကßèäîပßäïကèနနéèîဖငéç îဖစéäစ ၊ တရßè၀ငéစßîဖငéç îဖစéäစ 

အäïကßငéèïကßèäသßéလညéè သတéမìတéရကéအတëငéè äပèသëငéèမĂမရìàပÞက သëငéèကâနéလàâငéစငé 

äလøßကéလôßကàâ မìတéပâæတငéစßîဖငéç äလøßကéထßèသãထæ îပနéလညéäပèပàâ çပÞမညé။ 

၈၄။ တငéပàâ çခëငéç တငéသëငéèခëငéçîပăသညéçပစÃညéèမêßèအßèလâæè ခëငéçîပăသညéçäန çမì တစéလအတëငéèသß 

ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလàâငéစငéမêßè ထâတéäပèမညéîဖစéပÞသညé။ တစéလအတëငéè ထâတéယãîခငéèမîပăပÞက 

လàâငéစငéäလøßကéထßèမĂမêßèကàâ ပယéဖêကéမညéîဖစéပÞသညé။ ၁/  

 

သëငéèကâနéလàâငéစငé /  ပÞမစéäလøßကéထßèမĂရယãရနéမလàâဘå တငéသëငéèခëငéçîပăသညéçပစÃညéèမêßè  

၈၅။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနမì သëငéèကâနéပÞမစé ရယãရနéမလàâဘå 

တငéသëငéèခëငéçîပăသညéç ပစÃညéèမêßèအîဖစé  အâပéစâ (၈)ခâသတéမìတéခëငéçîပăထßèပÞသညé။ ယငéèပစÃညéè 

မêßèကàâ တစéĈìစéတစéñကàမéသß တငéသëငéè ခëငéçîပăမညéîဖစéပÞသညé။ ၂/       äနßကéဆကéတëå (င) 

 
îပညéပမì အခမåçတငéသëငéèသညéç နမãနßပစÃညéèမêßèĈìငéçäïကßéîငßပစÃညéèမêßè 

၈၆။ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏ ၁၁-၉-၂၀၁၃ ရကéစëåပÞ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĈìငéç ပတéသကé 

äသß သတငéèလôß ၅/၂၀၁၃ îဖငéç သëငéèကâနéလàâငéစငé /ပÞမစé ရယãရနéမလàâဘå îပညéပမì အခမåçတငéသëငéè 

သညéç နမãနßပစÃညéèမêßèĈìငéç äïကßéîငß ပစÃညéèမêßèအßè အäမရàကနéäဒíလß (၅၀၀) ထကéမပàâသညéç 

တနéဖàâèသß တငéသëငéèခëငéçîပăမညé îဖစéပÞသညé။ 

 

 

 

 

၁/ စáèပëßèäရèĈìငéç ကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန ၊ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏   

၆-၇-၂၀၀၄ ရကéစëåပÞ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĈìငéç ပတéသကéäသßသတငéèလôß  ၆ /၂၀၀၄ ။ 

၂/ စáèပëßèäရèĈìငéç ကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန ၊ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏   

၂၆-၈-၁၉၉၈ ရကéစëåပÞ အမàနé çအမìတé  ၁၄/၉၈  ။ 
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သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèမêßè 

၈၇။ သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèမêßèကàâ äအßကéပÞĈĂနéèထßèမêßèအတàâငéè äပèäဆßငéရနé သတéမìတé 

ပÞသညé-၁/၂ 

  ဆàပéကမéèäရßကéတနéဖàâè(CIF)    သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè 

 ကêပé ၁၀၀၀၀ ထà ကêပé ၂၅၀ 

 ကêပé ၁၀၀၀၁ မì ကêပé ၂၅၀၀၀ ထà ကêပé ၆၂၅ 

 ကêပé ၂၅၀၀၁ မì ကêပé ၅၀၀၀၀ ထà ကêပé ၁၂၅၀ 

 ကêပé ၅၀၀၀၁ မì ကêပé ၁၀၀၀၀၀ ထà ကêပé ၂၅၀၀ 

 ကêပé ၁၀၀၀၀၁ မì ကêပé ၂၀၀၀၀၀ ထà ကêပé ၅၀၀၀ 

 ကêပé ၂၀၀၀၀၁ မì ကêပé ၄၀၀၀၀၀ ထà ကêပé ၁၀၀၀၀ 

 ကêပé ၄၀၀၀၀၁ မì ကêပé ၁၀၀၀၀၀၀ ထà ကêပé ၂၀၀၀၀ 

 ကêပé ၁၀၀၀၀၀၁ Ĉìငéçအထကé   ကêပé ၅၀၀၀၀ 

 

သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèကငéèလëတéခëငéçîပăသညéçပစÃညéèမêßè 

၈၈။ äအßကéäဖßéîပပÞ ပစÃညéèမêßèအäပí သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè ကငéèလëတéခëငéçîပăထßè               

ပÞသညé- 

 (က) îပညéäထßငéစâîမနéမßĈàâငéငæäတßé ĈàâငéငæîခßèရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂဥပäဒĈìငéçအညá îပညéäထßငéစâ 

îမနéမßĈàâငéငæäတßéĈàâငéငæîခßèရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂäကßéမရìငé၏ခëငéçîပăမàနé çîဖငéç äဆßငéရëကéသညéç 

အဖëå çအစညéèမêßè၊ကâမÓဏáမêßèက ၎ငéèတàâ ç၏လâပéငနéèတëငéအသâæèîပăရနéအတëကé îပညéပမì 

တငéသëငéèလßသညéç äအßကéäဖßéîပပÞပစÃညéèမêßè- 

           (ကâနéသëယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၁၃-၁၁-၉၀ ရကéစëåပÞအမàနé çအမìတé ၁/၉၀) 

  (၁) ĈàâငéငæîခßèရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂäကßéမရìငéက သတéမìတéသညéç Ĉàâငéငæîခßèမတညéäငë 

ရငéèအရ လâပéငနéèတညéäဆßကéမĂ ကßလအတëငéè အမìနéတကယé အသâæèîပăရနé 

လàâအပé၍တငéသëငéèäသß စကéပစÃညéèမêßè၊ စကéကàရàယßမêßè၊ စကéကàရàယß 

အစàတéအပàâငéèမêßè၊ စကéအရနéပစÃညéèမêßèĈìငéç လâပéငနéèသâæèပစÃညéèမêßè၊ 

   

  (၂) လâပéငနéèတညéäဆßကéမĂðပáèစáè၍ îပညéပသàâ çကâနéäခêßထâတéလâပéäရßငéèခêရနé 

အလàâ çငìß ပထမ (၃)Ĉìစéအတëကé ကâနéထâတéလâပéရနéတငéသëငéèသညéç ကâနéïကမéè  

၁/ ကâနéသëယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၂၈-၆-၁၉၉၁ ရကéစëåပÞအမàနé çအမìတé  ၄/၉၁ ။ 

၂/ ကâနéသëယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၂၉-၃-၁၉၉၂ ရကéစëåပÞအမàနé çအမìတé  ၃/၉၂ ။ 
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  (၂) လâပéငနéèတညéäဆßကéမĂðပáèစáè၍ îပညéပသàâ çကâနéäခêßထâတéလâပéäရßငéèခêရနé 

အလàâ çငìß ပထမ (၃)Ĉìစéအတëကé ကâနéထâတéလâပéရနéတငéသëငéèသညéç ကâနéïကမéè 

မêßèĈìငéç ထâပéပàâèပစÃညéèမêßè၊  

  (ခ) îမနéမßĈàâငéငæသßèရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂဥပäဒĈìငéçအညá îမနéမßĈàâငéငæရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂäကßéမရìငé 

၏ခëငéçîပăမàနé çîဖငéç ရငéèĈìáèîမāăပéĈìæသညéç အဖëå çအစညéèမêßè၊ကâမÓဏáမêßèက လâပéငနéèတëငé 

အသâæèîပăရနéအတëကé îပညéပမìတငéသëငéèလßသညéç äအßကéäဖßéîပပÞပစÃညéèမêßè  - 

(စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéè၀ယéäရè၀နéñကáèဌßန၏ ၃၀-၁၀-၉၈ ရကéစëåပÞ အမàနé ç 

အမìတé ၁၆/၉၈) 

(၁) îမနéမßĈàâငéငæရငéèĈìáèîမāပéĈìæမĂäကßéမရìငéက လâပéငနéèထãäထßငé äဆßငéရëကéရနé 

အတëကé îပညéပမìတငéသëငéèခëငéçîပăသညéç တနéဖàâèအရလâပéငနéè တညéäဆßကéမĂ 

ကßလအတëငéè အမìနéတကယé အသâæèîပăရနéလàâအပé၍ တငéသëငéèလßäသß 

စကéပစÃညéèမêßè၊ စကéကàရàယßမêßè၊ အသâæèအäဆßငé တနéဆßပလßမêßè  ၊ 

လâပéငနéèသâæèပစÃညéèမêßè 

 (၂) လâပéငနéèတညéäဆßကéðပáèစáè၍ ကâနéäခêßထâတéလâပéရနé အလàâ çငìß ပထမ (၃)Ĉìစé 

အတëငéè ကâနéäခêßထâတéလâပéရနé တငéသëငéèသညéç ကâနéïကမéèပစÃညéèမêßè ၊   

 (ဂ) အမêßèîပညéသãတàâ ç၏ äဆèဝÞèကâသမĂခæယãရßတëငé သကéသßäခêßငéခêàäရèĈìငéç îပညéသã ç 

ကêနéèမßäရèတàâèတကéîမငéçမßèမĂကàâ အäထßကéအကãîပăäစရနéအလàâ çငìß Ĉàâငéငæပàâငé 

စáèပëßèäရè အဖëå çအစညéèမêßèကîဖစéäစ ၊ ပâဂÀလàက ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမêßèက 

îဖစéäစ၊ îပညéပမì îမနéမßĈàâငéငæအတëငéèသàâ ç တငéသëငéèလßသညéç äဆèဝÞèမêßèĈìငéç 

ယငéèäဆèဝÞè ထâတéလâပéရßတëငé အသâæèîပăသညéç äဆèဝÞèကâနéïကမéèပစÃညéèမêßè (၃၆) 

မêàăèĈìငéç(၃၁)မêàăè။                                                                  äနßကéဆကéတëå (စ)              

(ဃ) လယéယßကČစàâကéပêàăèထâတéလâပéမĂ တàâèတကéäစရနéအတëကé Ĉàâငéငæပàâငéစáèပëßèäရè 

အဖëå çအစညéèမêßèကîဖစéäစ၊ပâဂÀလàက ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမêßèîဖစéäစ၊ îပညéပမì 

îမနéမßîပညéအတëငéèသàâ ç တငéသëငéèလßသညéç äအßကéäဖßéîပပÞပစÃညéèမêßè - 

 (ကâနéသëယéäရè၀နéñကáèဌßန၏ ၁-၂-၉၃ ရကéစëåပÞအမàနé çအမìတé (၂/၉၃) ) 

 (၁) ဓßတéäîမïသဇß 

 (၂) လယéယßသâæèကàရàယßမêßè 

 (၃) လယéယßသâæèစကéပစÃညéèမêßè 

 (၄) ပàâèသတéäဆèမêßè                                              äနßကéဆကéတëå (ဆ) 
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 (င) îမနéမßĈàâငéငæကàâ îဖတéသနéè၍ တစéဆငéçသယéယãလßသညéçပစÃညéèမêßè 

 ( ကâနéသëယéäရè၀နéñကáèဌßန၏ ၃၁-၅-၉၁ ရကéစëåပÞ အမàနé çအမìတé ၃/၉၁ ) 

 
ကâနéတငéကâနéခê ဆàပéကမéèအîဖစé သတéမìတéထßèသညéçဆàပéကမéèမêßè 

၈၉။ îပညéပသàâ çတငéပàâ çäရßငéèခêîခငéè၊ îပညéပမìတငéသëငéèîခငéèမêßèကàâ îပăလâပéရßတëငé äအßကéäဖßéîပ 

ပÞဆàပéကမéèðမàă çမêßèအßè ကâနéတငéကâနéခê ဆàပéကမéèအîဖစé သတéမìတéထßèပÞသညé - 

 (က) ရနéကâနéဆàပéကမéè 

 (ခ) äမßéလðမàăငé 

 (ဂ) ပâသàမé 

 (ဃ) စစéäတë 

 (င) Ĉàâငéငæäတßéက အခÞအßèäလêßéစëß သတéမìတéသညéçဆàပéကမéèမêßè 

 
သäဘüßမတငéမáစစéäဆèîခငéèĈìငéç ဆàပéကမéèသàâ çäရßကéရìàခêàနéတëငé စစéäဆèîခငéè  

၉၀။ သတéမìတéထßèäသß စæခêàနéစæąôနéèîဖငéç တငéသëငéèသညéîဖစéäစ ၊ ထâတéလâပéသã၏ စæခêàနéစæąôနéè 

îဖငéç တငéသëငéèသညéîဖစéäစ၊ သëငéèကâနéလàâငéစငéတëငé သäဘüßမတငéမáစစéäဆèရနé သတéမìတéခêကéîဖငéç 

ခëငéçîပăထßèသညéç သëငéèကâနéမêßèအßè သëငéèကâနéလàâငéစငéစညéèကမéèမêßèအတàâငéè သäဘüßမတငéမá 

စစéäဆèðပáè သတéမìတéထßèသညéç äထßကéခæခêကéမêßèပÞရìàမìသß သäဘüßတငéပàâ çäစမညé îဖစéပÞသညé။ ၁/ 

ဆàပéကမéèသàâ çäရßကéရìàသညéçအခÞတëငéလညéè သëငéèကâနéလàâငéစငéပÞ စညéèကမéèခêကéမêßèအတàâငéè စစéäဆè 

ðပáè သကéဆàâငéရßဌßနမêßè၏ îဖနé çîဖĄèäရßငéèခêခëငéçîပăသငéçäïကßငéè äထßကéခæခêကéမêßè ရရìàမìသß 

îဖနé çîဖĄèäရßငéèခêရမညé။ 

    

တငéပàâ ç/ တငéသëငéè ခëငéçîပăသညéç Incoterms (International Commercial Terms) မêßè                                 

၉၁။ အîပညéîပညéဆàâငéရßကâနéသညéñကáèမêßèအသငéè(International Chamber Of Commerce)  

(ICC) မì ထâတéîပနéခåçသညéç Incoterms  2010 ကàâ ၂၀၁၁ ခâĈìစé ဇနéနဝÞရáလ ၁ ရကé äန çမìစတငé၍ 

တစéကမÖßလâæè လàâကéနßကêငéçသâæèလêကéရìàရß äအßကéပÞအတàâငéèîဖစéပÞသညé- 

 

 

 (က) FOB (Free On Board) ။      äရßငéèသãသညé äရßငéèခêမညéç ကâနéပစÃညéèကàâ  
၁/ စáèပëßèäရèĈìငéç ကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန ၊ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏   

၄-၂-၁၉၉၃ ရကéစëåပÞ သတငéèထâတéîပနéခêကé အမìတé ၁/၉၃ 
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(က) FOB (Free On Board) ။     äရßငéèသãသညé äရßငéèခêမညéç ကâနéပစÃညéèကàâ   

တငéပàâ çရမညéç သäဘüßäပíသàâ ç äရßကéရìàသညéအထà တငéပàâ çäပèရနéတßဝနéရìà 

သညé။ äရßငéèသãသညé တငéပàâ çမညéçကâနéပစÃညéèအတëကé ကêသငéçသညéç အäကßကé 

ခëနéမêßèကàâ တßဝနéယãäဆßငéရëကéရမညé။ ဝယéသãသညé ကâနéပစÃညéè သäဘüßäပí 

သàâ çäရßကéရìàðပáèသညéĈìငéçတစéðပàăငéနကé ကâနéပစÃညéèĈìငéçပတéသကé၍ äပíäပÞကéလß 

သညéçဆâæèĉĂæèမĂĈìငéç ကâနéကêစရàတéအßèလâæèကàâ တßဝနéယãရမညéîဖစéသညé။ ဤစနစé 

ကàâ ပငéလယéäရäïကßငéè၊îပညéတëငéèäရäïကßငéèîဖငéç သယéယãပàâ çäဆßငéမĂအတëကé 

သßအသâæèîပăရမညé။ 

( ခ )   FAS (Free Along side Ship)။  äရßငéèသãသညéကâနéပစÃညéèအßèတငéပàâ çမညéç  

သäဘüßဆàâကéကပéမညéç ဆàပéကမéèရìà သäဘüßနæäဘèအäရßကé ပàâ çäဆßငéäပèðပáè 

äရßငéèခêîခငéèကàâ လôåäîပßငéèäပèရမညéîဖစéသညé။ äရßငéèသãသညé တငéပàâ çမညéç ကâနé 

ပစÃညéèအတëကé အäကßကéခëနé ကàစÃရပéမêßèĈìငéçပတéသကé၍ တßဝနéယãäဆßငéရëကé 

ရမညéîဖစéðပáè ဝယéသãသညé ကâနéပစÃညéèလကéခæသညéç အခêàနéမìစ၍ ကâနéပစÃညéè 

ဆâæèĉĂæèမĂĈìငéç အîခßèကâနéကêစရàတéမêßèအßèလâæèကàâ ကêခæရမညéîဖစéသညé။ ဤစနစé 

ကàâ ပငéလယéäရäïကßငéè၊ îပညéတëငéèäရäïကßငéèîဖငéç သယéယãပàâ çäဆßငéမĂအတëကé 

သß အသâæèîပăရမညé။ 

  ( ဂ ) CFR  ( Cost and Freight ) ။        äရßငéèသãသညé ကâနéပစÃညéèမêßè တငéပàâ çရß 

တëငé တငéပàâ çမညéçကâနéပစÃညéèသäဘüßäပíသàâ çäရßကéရìàသညéĈìငéç ကâနéပစÃညéèမêßè 

ကàâ လôåäîပßငéèäပèðပáèîဖစéသညé။ äရßငéèသãသညé ကâနéပစÃညéè တငéပàâ çရßတëငé 

ကêသငéçသညéç သäဘüßခĈìငéç အîခßèကâနéကêစရàတéမêßè အßèလâæèကàâ တßဝနéယãရ 

မညéîဖစéသညé။ ဝယéသãသညé äနßကéဆကéတëå îဖစéäပíလßမညéç စရàတéစက 

မêßè၊ ဆâæèĉĂæèမĂမêßè (သàâ ç) ပêကéစáèမĂမêßèအßèလâæèကàâ တßဝနéယãရမညéîဖစéသညé။ 

ဤစနစéကàâ ပငéလယéäရäïကßငéè၊ îပညéတëငéèäရäïကßငéèîဖငéç သယéယã 

ပàâ çäဆßငéမĂအတëကéသß အသâæèîပăရမညé။  

  (ဃ) CIF (Cost, Insurance & Freight) ။     äရßငéèသãသညé ကâနéပစÃညéèမêßè 

တငéပàâ çရßတëငé တငéပàâ çမညéçကâနéပစÃညéè သäဘüßäပíသàâ çäရßကéရìàသညéĈìငéç      

ကâနéပစÃညéèမêßèကàâ လôåäîပßငéèäပèðပáèîဖစéပÞသညé။ äရßငéèသãသညé ဝယéသãသàâ ç 

äရßငéèခêမညéç ကâနéပစÃညéèအäပíအßမခæäïကèäပèäဆßငéðပáè ကâနéပစÃညéèကàâ 
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ပàâ çäဆßငéäပèရမညé ဟãäသßအခêကéမìလëå၍ ကêနéကàစÃရပéမêßèအßèလâæèမìß CFR 

Ĉìငéç အတãတãပငéîဖစéသညé။ ဤစနစéကàâ ပငéလယéäရäïကßငéè၊ îပညéတëငéè 

äရäïကßငéèîဖငéç သယéယãပàâ çäဆßငéမĂအတëကéသß အသâæèîပăရမညé။ 

  ( င ) EXW (Ex Works) ။         ဝယéသãအတëကé တßဝနéအñကáèမßèဆâæè îဖစéäစðပáè 

äရßငéèသãအတëကé တßဝနéအနညéèဆâæè îဖစéäစသညé။ äရßငéèသãသညé ၄ငéè၏ 

အäဆßကéအဦèĈìငéç äîမယßäနရß (အလâပéäနရß၊ စကéĉâæ ၊ ဂàâäဒÞငé)တëငé 

ဝယéသãĈìငéç သäဘßတãညáထßèäသßäန ç၌ ကâနéပစÃညéè စâစညéèäပèရနé တßဝနéရìà 

သညé။ ဝယéသãသညé ကâနéပစÃညéèမêßè äနßကéဆâæèäရßကéရìàရßäနရßအထà 

သယéယãပàâ çäဆßငé စရàတéအßèလâæèĈìငéç äပíäပÞကéလßĈàâငéသညéç äဘèအĈÎရßယéမêßè 

ကàâ တßဝနéယãäîဖရìငéèäဆßငéရëကéရမညé။ ဤစနစéကàâ သယéယãပàâ çäဆßငéရမညéç 

ပâæစæအမêàăèမêàăèအပÞအဝငé မညéသညéçသယéယãပàâ çäဆßငéမĂပâæစæîဖငéçမဆàâ အသâæèîပă 

Ĉàâငéသညé။ 

  ( စ ) FCA (Free Carrier)။    äရßငéèသãသညé ကâနéပစÃညéèမêßèအßè ဝယéသã 

အလàâရìàသညéçအတàâငéè စâစညéèäပèရနé(သàâ ç) ကâနéဝယéသã၏ လàâလßèခêကéအတàâငéè  

ကßèဂàတé၊ äလဆàပé ၊ ရထßèဘãတß (သတéမìတéထßèသညéçäနရß) သàâ ç äပèပàâ ç 

äပèရနéတßဝနéရìàသညé။ ဝယéသãသတéမìတéထßèäသßäနရßသàâ ç ကâနéပစÃညéè 

သယéယãခကàâ äရßငéèသãမì တßဝနéယãရမညéîဖစéကß ကâနéခêäနရßတëငé အäကßကéခëနé 

ရìငéèလငéèခ၊ သäဘüßခ၊ ကâနéပစÃညéèäနßကéဆâæè  äရßကéရìàရßäနရßသàâ ç   ကâနéသယé 

äဆßငéခတàâ çကàâ ဝယéသãမìတßဝနéယãရပÞမညé။ ဤစနစéကàâ သယéယãပàâ çäဆßငéရ 

မညéçပâæစæအမêàăèမêàăè အပÞအဝငéမညéသညéç သယéယãပàâ çäဆßငéမĂ   ပâæစæîဖငéçမဆàâ 

အသâæèîပăĈàâငéသညé။ 

  (ဆ) CPT (Carriage Paid To ) ။  ကâနéäရßငéèသãသညé ကâနéပစÃညéèအßè 

သယéယãပàâ çäဆßငéäပèသညéçယßĆéäပíသàâ ç ကâနéပစÃညéèကàâ တßဝနéယã တငéပàâ çäပèရ 

မညéçအîပငé ကâနéခêရမညéçäနရßသàâ ç  အäရßကéäပèပàâ çäပèရနé  တßဝနéရìàသညé။  

äရßငéèသãသညé  ကâနéပစÃညéèတငéပàâ çရßတëငé အäကßကéခëနéရìငéèလငéèခ၊ ကâနé 

ပစÃညéèသယéယãခĈìငéç အîခßèကâနéကêစရàတéမêßèကàâ တßဝနéယãရမညéîဖစéသညé။ 

သယéယãပàâ çäဆßငéမညéç ယßĆéäပíသàâ ç ကâနéပစÃညéèမêßè လôåäîပßငéèတငéပàâ çðပáèစáèပÞက 

ကâနéäရßငéèသã၏ တßဝနéယãမĂ အပàâငéèðပáèဆâæèðပáîဖစéသညé။ ဤစနစéကàâ သယéယã 
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ပàâ çäဆßငéရမညéç ပâæစæအမêàăèမêàăèအပÞအဝငéမညéသညéç သယéယãပàâ çäဆßငéမĂ ပâæစæîဖငéç 

မဆàâ အသâæèîပăĈàâငéသညé။ 

  ( ဇ ) CIP ( Carriage  and Insurance Paid  To) ။       ကâနéäရßငéèသãသညé 

ကâနéပစÃညéèအßè သယéယãပàâ çäဆßငéäပèသညéç ယßĆéäပíသàâ çကâနéပစÃညéèကàâ တßဝနé 

ယãတငéပàâ çäပèရမညéçအîပငé ကâနéခêရမညéçäနရßသàâ ç အäရßကéäပèပàâ çäပèရနé 

တßဝနéရìàသညé။ äရßငéèသãသညé ကâနéပစÃညéè တငéပàâ çရßတëငé အäကßကéခëနé 

ရìငéèလငéèခ၊ ကâနéပစÃညéèသယéယãခ၊ အßမခæäïကèĈìငéç အîခßèကâနéကêစရàတé 

မêßèကàâ တßဝနéယãရမညéîဖစéသညé။ တßဝနéယãမĂအပàâငéèမìß CPT Ĉìငéçအတãတã 

ပငéîဖစéသညé။ ဤစနစéကàâ သယéယãပàâ çäဆßငéရမညéçပâæစæအမêàăèမêàăèအပÞအဝငé 

မညéသညéçသယéယãပàâ çäဆßငéမĂပâæစæîဖငéçမဆàâ  အသâæèîပăĈàâငéသညé။ 

      ( စê ) DAT (Delivered  At  Terminal )။     äရßငéèသãသညé ကâနéပစÃညéè 

မêßèကàâ  သယéယãပàâ çäဆßငéသညéçယßĆéäပíသàâ ç  သယéခêðပáèသညéĈìငéç  တစéðပàăငé 

နကéဝယéသã၏ အမညéသတéမìတéထßèသညéçဆàပéကမéè (သàâ ç) ကâနéခêäနရßတëငé 

ဝယéသã၏ အလàâရìàသညéçအတàâငéè äပèပàâ çäရßငéèခêရမညéîဖစéသညé။ ကâနéခêäနရß 

ဆàâရßတëငé ဆàပéကမéè၊ ဂàâäဒÞငé၊ ကëနéတàနéနßဝငéè (သàâ ç) ကßèဂàတé ဘãတßĉâæ (သàâ ç) 

äလဆàပé၊ ကâနéစညéအဝငéအထëကéäနရßစသညéတàâ ç အပÞအဝငé မညéသညéçäနရß 

မဆàâပÞဝငéသညé။ äရßငéèသãသညé ကâနéပစÃညéèမêßèအßè အမညéသတéမìတéထßè 

သညéç ဆàပéကမéè (သàâ ç) ကâနéခêäနရßသàâ ç သယéယãîခငéèĈìငéç ကâနéပစÃညéèမêßè 

သယéခêîခငéèစသညéç ကâနéကêစရàတéĈìငéç ကàစÃမêßèအßèလâæè၏ တßဝနéကàâကê 

ခæရမညé။ ဤစနစéကàâ သယéယãပàâ çäဆßငéရမညéç ပâæစæအမêàăèမêàăèအပÞအဝငé 

မညéသညéçသယéယãပàâ çäဆßငéမĂပâæစæîဖငéçမဆàâ  အသâæèîပăĈàâငéသညé။ 

      (ည)  DAP (Delivered  At  Place) ။      äရßငéèသãသညé ဝယéသãလàâလßèခêကé 

အတàâငéè ကâနéခêäနရßတëငé သယéခêရနéအသငéçîဖစéäနသညéç ကâနéပစÃညéè 

သယéäဆßငéသညéç ယßĆéäပíမì ၀ယéသãအလàâရìàသညéçအတàâငéè ကâနéပစÃညéèမêßè 

အßèထßèရìàðပáèသညéçäနßကé ကâနéပစÃညéèအßè äပèပàâ çäရßငéèခêðပáèîဖစéသညé။ 

äရßငéèသãသညé သတéမìတéထßèäသßäနရßသàâ ç ကâနéပစÃညéèသယéäဆßငéîခငéè 

အပÞအ၀ငé ကâနéပစÃညéè သယéäဆßငéရßတëငé äပíäပÞကéလßĈàâငéသညéç          

äဘèအĈÎရßယéမêßèကàâ တßဝနéယãäîဖရìငéè äဆßငéရëကéရမညé။ ဤစနစéကàâ 
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သယéယãပàâ çäဆßငéရမညéç ပâæစæအမêàăèမêàăèအပÞအဝငé မညéသညéçသယéယãပàâ çäဆßငé 

မĂပâæစæîဖငéçမဆàâ  အသâæèîပăĈàâငéသညé။ 

     ( ဋ ) DDP (Delivered Duty Paid)။      äရßငéèသãသညé ကâနéပစÃညéèမêßèကàâ 

လôåäîပßငéèäရßငéèခêðပáè အခëနéäပèäဆßငéðပáèသညéအထà သယéယãပàâ çäဆßငéခစရàတé 

အßèလâæèĈìငéç äပíäပÞကéလßĈàâငéသညéç äဘèအĈÎရßယéမêßèကàâ တßဝနéယãäîဖရìငéè 

äဆßငéရëကéရမညé။ ဤစနစéကàâ သယéယãပàâ çäဆßငéရမညéç ပâæစæအမêàăèမêàăè အပါ 

အဝငé မညéသညéçသယéယãပàâ çäဆßငéမĂပâæစæîဖငéçမဆàâ အသâæèîပăĈàâငéသညé။ 

နယéစပéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèîဖငéç ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèမêßèäဆßငéရëကéîခငéè  

ဖëငéçလìစéðပáèကâနéသëယéäရèဇâနéĈìငéçစခနéèမêßè  

၉၂။ ဖëငéçလìစéðပáèäသß ကâနéသëယéäရèဇâနéĈìငéçစခနéèမêßèမìß äအßကéပÞအတàâငéèîဖစéပÞသညé - 

          စခနéè  ĈìစéĈàâငéငæနယéစပé  စတငéဖëငéçလìစéသညéçရကéစëå 

 (က) မãဆယé (၁၀၅)မàâငé îမနéမß-တĉâတéနယéစပé ၁၂-၁-၁၉၉၈ 

  ကâနéသëယéäရèဇâနé 

 ( ခ) လëယéဂêယé  ။ ၂၃-၈-၁၉၉၈ 

  ကâနéသëယéäရèစခနéè 

 ( ဂ ) ခêငéèäရôäဟßé  ။ ၁၉-၁၀-၂၀၀၃ 

  ကâနéသëယéäရèစခနéè 

 (ဃ) လàâငéဇßကâနéသëယéäရè ။ ၁-၅-၂၀၀၀ 

  စခနéè   (၁၄-၆-၂၀၀၆ရကé äန çမìစ၍ 

      äခတÎ ရပéဆàâငéèခåçပÞသညé။) 

 ( င ) ကနéပàâကéတáè  ။  ၂၅-၁၂-၂၀၀၃  

  ကâနéသëယéäရèစခနéè  (၁၆-၆-၂၀၀၆ တëငé ယßယá 

ပàတéသàမéèðပáè ၁-၈-၂၀၀၉တëငé 

      îပနéလညéဖëငéçလìစéခåçပÞသညé။ )     

 ( စ) တßခêáလàတé îမနéမß-ထàâငéèနယéစပé ၁၆-၃-၁၉၉၆ 

  ကâနéသëယéäရèစခနéè 

 (ဆ) äကßçäသßငéè ။ ၁-၆-၁၉၉၆ 

  ကâနéသëယéäရèစခနéè 

 ( ဇ) îမဝတá ။ ၁၆-၉-၁၉၉၈ 

  ကâနéသëယéäရèဇâနé 

 (စê) ðမàတé  ။ ၁-၇-၁၉၉၉ 

  ကâနéသëယéäရèစခနéè 
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 (ည) äမßäတßငéကâနéသëယéäရèစခနéè  îမနéမß-ထàâငéèနယéစပé ၈-၅-၂၀၁၃ 

 ( ဋ) ထáèခáèကâနéသëယéäရèစခနéè ။ ၁၁-၅-၂၀၁၃ 

 ( ဌ) စစéäတëကâနéသëယéäရè îမနéမß-ဘဂüလßèäဒçရìéနယéစပé ၁၁-၁၂-၁၉၉၈ 

  စခနéè 

 ( ဍ ) äမßငéäတßကâနéသëယéäရèစခနéè ။ ၅-၉-၁၉၉၅ 

 ( ဎ) တမãèကâနéသëယéäရèစခနéè îမနéမß-အàĈÐàယနယéစပé ၁၂-၄-၁၉၉၅ 

 (ဏ) ရàဒéကâနéသëယéäရèစခနéè ။ ၁၀-၁၂-၂၀၀၃ 

 (တ) ထနéတလနéကâနéသëယéäရèစခနéè ။      ၁-၄-၂၀၁၃(ယßယá) 

 (ထ) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĉâæè(ရနéကâနé) - ၁၈-၁၁-၂၀၁၃ 

 (ဒ) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĉâæè - ၁-၄-၂၀၁၄ 

  (မĈÎäလè) 

 (ဓ) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĉâæè - ၁-၄-၂၀၁၄ 

  (ကêàăငéèတâæ) 

 (န) ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĉâæè - ၁၅-၁၀-၂၀၁၄ 

  (îမစéñကáèနßè) 

 (ပ) ကêàăငéèလပé îမနéမß-လßအàâနယéစပé ၉-၅-၂၀၁၅  

  ကâနéသëယéäရèစခနéè 

     

၉၃။ Ĉàâငéငæäတßéမì တရßèဝငéဖëငéçလìစéထßèသညéç နယéစပéစခနéèမêßèအîပငé အခÞအßèäလêßéစëß 

သတéမìတéသညéç ကâနéတငéပàâ ç/တငéသëငéèသညéç äနရßမêßèလညéè ပÞဝငéသညé။  
 
နယéစပéäဒသတëငéäဆßငéရëကéခëငéçîပăäသßကâနéသëယéမĂနညéèလမéèမêßè 

၉၄။ နယéစပéäဒသမêßèမìတစéဆငéç တစéဖကéအàမéနáèခêငéèĈàâငéငæမêßèĈìငéç ကâနéသëယéမĂîပăရßတëငé 

ပâæမìနéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèîဖငéçလညéèäကßငéè ၊ နယéစပéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèîဖငéçလညéèäကßငéè  

တငéပàâ çတငéသëငéèခëငéçîပăပÞသညé။  
 
ပâæမìနéကâနéသëယéမĂ (Conventional Trade) စနစé îဖငéçäဆßငéရëကéîခငéè 

၉၅။ နယéစပéäဒသမêßèမìတစéဆငéç ပâæမìနéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèîဖငéç äဆßငéရëကéရßတëငé ပàâ çကâနé 

သëငéèကâနé လàâငéစငéäလøßကéထßèîခငéè၊ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလàâငéစငéခëငéçîပăîခငéè၊ äငëလôåစßတမéè ဖëငéçလìစéîခငéè 

ကàစÃအရပéရပéကàâ ပငéလယéäရäïကßငéèမì ပâæမìနéကâနéသëယéမĂ (Conventional Trade) စနစéîဖငéç 

äဆßငéရëကéသညéç လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèအတàâငéè äဆßငéရëကéရပÞမညé။ 
 
နယéစပéကâနéသëယéäရè (Border Trade) စနစéîဖငéç äဆßငéရëကéîခငéè 

၉၆။ နယéစပéäဒသမêßèမì တစéဆငéç နယéစပéကâနéသëယéäရè နညéèလမéèîဖငéç äဆßငéရëကéရßတëငé   

ĈàâငéငæအလàâကéäငëäïကèသတéမìတéäပèäခêမĂမìß စßပàâဒé- ၅၁ တëငéäဖßéîပထßèသညéçအတàâငéè îဖစéပÞသညé။    
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သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèမêßè  

၉၇။ နယéစပéကâနéသëယéမĂနညéèလမéèîဖငéç နယéစပéäဒသမêßèမì တစéဆငéç ကâနéပစÃညéèမêßè တငéသëငéèရနé 

သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèမêßèကàâ နယéစပéäဒသအßèလâæè äအßကéပÞĈĂနéèထßèမêßèအတàâငéè äပèäဆßငéရနé 

သတéမìတéထßèပÞသညé-  

  ဆàပéကမéèäရßကéတနéဖàâè(CIF)    သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè 

 ကêပé ၁၀၀၀၀ ထà ကêပé ၂၅၀ 

 ကêပé ၁၀၀၀၁ မì ကêပé ၂၅၀၀၀ ထà ကêပé ၆၂၅ 

 ကêပé ၂၅၀၀၁ မì ကêပé ၅၀၀၀၀ ထà ကêပé ၁၂၅၀ 

 ကêပé ၅၀၀၀၁ မì ကêပé ၁၀၀၀၀၀ ထà ကêပé ၂၅၀၀ 

 ကêပé ၁၀၀၀၀၁ မì ကêပé ၂၀၀၀၀၀ ထà ကêပé ၅၀၀၀ 

 ကêပé ၂၀၀၀၀၁ မì ကêပé ၄၀၀၀၀၀ ထà ကêပé ၁၀၀၀၀ 

 ကêပé ၄၀၀၀၀၁ မì ကêပé ၁၀၀၀၀၀၀ ထà ကêပé ၂၀၀၀၀ 

 ကêပé ၁၀၀၀၀၀၁ Ĉìငéçအထကé   ကêပé ၅၀၀၀၀ 

 

အäရßငéèအဝယéအîငငéèပëßèမĂမêßèကàâ äîဖရìငéèîခငéè  

၉၈။ îပညéပĈàâငéငæမêßèရìà ကâမÓဏáမêßèĈìငéç အäရßငéèအဝယéအîငငéèပëßèမĂမêßè äပíäပÞကéပÞက ယငéè 

အîငငéèပëßèမĂမêßèကàâ îပညéäထßငéစâသမ×တîမနéမßĈàâငéငæäတßé၏ The Arbitration Act 1944 Ĉìငéç 

တညéဆåဥပäဒမêßèအရ äîဖရìငéèäဆßငéရëကéရနéîဖစéပÞသညé။ 

 
ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတé  

၉၉။ အîပညéîပညéဆàâငéရßကâနéသëယéမĂတëငé ကâနéပစÃညéèတငéပàâ çäသßĈàâငéငæသညé ပàâ çကâနéပစÃညéè၏ မãရငéè 

ထâတéလâပéသညéç Ĉàâငéငæîဖစéäïကßငéè သကéäသîပĈàâငéရနéအတëကé ပငéရငéèĈàâငéငæ သကéäသခæလကéမìတé 

(Certificate of Origin) ကàâထâတéäပèရပÞသညé။ ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတé (၂) 

မêàăèရìàပÞသညé။ ၎ငéèတàâ çမìß - 

 (က) အäကßကéခëနéသကéသßခëငéçĈìငéç မသကéဆàâငéäသß ပငéရငéèĈàâငéငæ သကéäသခæလကéမìတé  

(Non Preferential Certificate of Origin) (for MFN Tariff Rate) 

 (ခ) အäကßကéခëနéသကéသßခëငéçဆàâငéရßပငéရငéèĈàâငéငæ သကéäသခæလကéမìတé  (Preferential  

Certificate of Origin)  
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အäကßကéခëနéသကéသßခëငéçĈìငéçမသကéဆàâငéäသß ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတé 

၁၀၀။ အထကéပÞအäကßကéခëနéĈĂနéè သကéသß/ကငéèလëတé အစáအစĆéမêßèĈìငéç မသကéဆàâငéäသß  

ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတéမêßèကàâ äအßကéäဖßéîပပÞ သကéဆàâငéရßဌßနမêßèĈìငéçအဖëå çအစညéè 

မêßèကထâတéäပèပÞသညé- 

(က) Ĉàâငéငæပàâငé စáèပëßèäရèအဖëå çအစညéèမêßèက တငéပàâ çသညéçပစÃညéèမêßèအတëကé ပငéရငéèĈàâငéငæ 

သကéäသခæလကéမìတéကàâ သကéဆàâငéရßစáèပëßèäရè အဖëå çအစညéèမêßèကပငé မàမàတàâ ç 

၀နéñကáèဌßန၏သäဘßတãညáခêကéîဖငéç ထâတéäပèပÞသညé။  

(ခ) ပàâ çကâနéသëငéèကâနé လâပéငနéèရìငéမêßèကတငéပàâ çမညéçကâနéပစÃညéèမêßèအတëကé (အထညé 

အလàပé ကâနéပစÃညéèမêßèမìအပ) ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတéကàâ îပညéäထßငéစâ 

îမနéမßĈàâငéငæကâနéသညéမêßèĈìငéç စကéမĂလကéမĂလâပéငနéèရìငéမêßè အသငéèခêăပéက ထâတéäပè 

ပါသညé။ 

(ဂ) အထညéအလàပéကâနéပစÃညéèမêßè တငéပàâ çäရßငéèခêîခငéèအတëကé ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæ         

လကéမìတéမêßèကàâစကéမĂ၀နéñကáèဌßန၊ îမနéမßçအထညéအလàပéလâပéငနéèက ထâတéäပèပÞ 

သညé။  

 (ဃ) äရထëကéကâနéပစÃညéèမêßè    တငéပàâ çäရßငéèခêîခငéèအတëကé     ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæ   

လကéမìတéကàâ îပညéäထßငéစâ îမနéမßĈàâငéငæကâနéသညéမêßèĈìငéç စကéမĂလကéမĂလâပéငနéèရìငé 

မêßèအသငéèခêăပéĈìငéç îမနéမßĈàâငéငæငÞèလâပéငနéèအဖëå çခêăပéတàâ çမìထâတéäပèပÞသညé။  

 
အäကßကéခëနéသကéသßခëငéçဆàâငéရß ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတé  

၁၀၁။ îပညéပĈàâငéငæမêßèသàâ ç ကâနéပစÃညéèမêßè တငéပàâ çäရßငéèခêရßတëငé äအßကéäဖßéîပပÞ အခêကéမêßè 

ĈìငéçကàâကéညáပÞက လâပéငနéèရìငéသညé အäကßကéခëနé သကéသßခëငéçဆàâငéရß ပငéရငéèĈàâငéငæ သကéäသခæ 

လကéမìတéကàâ  ကâနéသëယéäရèဦèစáèဌßနäအßကéရìà နယéစပéစခနéèမêßèတëငé äလøßကéထßèĈàâငéပÞသညé-  

(က) ကâနéလကéခæĈàâငéငæသညéîမနéမßĈàâငéငæအßèအäကßကéခëနéသကéသßခëငéçဆàâငéရßအခëငéçအäရè 

äပèသညéçĈàâငéငæ (သàâ ç) îမနéမßĈàâငéငံက ပါဝငéအäကßငéအထညéäဖßéလêကéရìàသညéç 

လëတéလပéäသß ကâနéသëယéမĂစßခêăပéအဖëå çဝငéĈàâငéငæ îဖစéရပÞမညé။ 

(ခ) တငéပàâ çäရßငéèခêသညéçကâနéပစÃညéèသညé ကâနéလကéခæĈàâငéငæက ထâတéîပနéသတéမìတéထßè 

သညéç အäကßကéခëနéသကéသßခëငéçäပèမညéç အစáအစĆéတëငé  အကêăæ è၀ငéသညéçပစÃညéè 

îဖစéရပÞမညé။ 
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(ဂ) တငéပàâ çäရßငéèခêသညéç ကâနéပစÃညéèသညé îမနéမßĈàâငéငæအßè အäကßကéခëနéသကéသßခëငéç 

ဆàâငéရß အခëငéçအäရèäပèသညéç အစáအစĆéမêßèĈìငéç îမနéမßĈàâငéငæမì ပÞဝငéအäကßငé 

အထညéäဖßéäဆßငéလêကéရìàäသß လëတéလပéäသß ကâနéသëယéမĂäဒသမêßè၏ ပငéရငéè 

ĈàâငéငæစညéèမêĆéè သတéမìတéခêကéမêßèĈìငéç ကàâကéညáရနé လàâအပéပÞသညé။ 

(ဃ) ကâနéစညéတငéပàâ çäသßĈàâငéငæမì တငéသëငéèäသßĈàâငéငæသàâ ç တàâကéĉàâကéပàâ çäဆßငéရပÞမညé။ 

(လàâအပéပÞက တစéဆငéçခæသယéယãပàâ çäဆßငéမĂîဖငéç ပàâ çäဆßငéĈàâငéပÞသညé။) 

(င) သကéäသခæစßရëကéစßတမéèအäထßကéအထßèမêßèîပညéçစâæစëßတငéîပရမညé။                                

၁၀၂။ WTO အဖëå ç၀ငéĈàâငéငæမêßèအတëငéè ဖëæ çðဖàăèðပáèĈàâငéငæမêßèက ဖëæ çðဖàăèဆåĈàâငéငæမêßèĈìငéç ဖëæ çðဖàăèမĂ 

အနညéèဆâæèĈàâငéငæမêßèအတëကé တစéဖကéသတé အခëငéçအäရèäပèသညéçအစáအစĆéမêßèĈìငéç îမနéမßĈàâငéငæမì 

ပÞဝငéအäကßငéအထညéäဖßéäဆßငéရëကéလêကéရìàသညéç လëတéလပéäသß ကâနéသëယéမĂäဒသဆàâငéရß 

စßခêăပéဝငé အဖëå çဝငéĈàâငéငæမêßèအïကßè အîပနéအလìနé အäကßကéခëနéĈĂနéè äလøßçခêသညéç အစáအစĆéမêßè 

အတëကé äအßကéäဖßéîပပÞ အäကßကéခëနéသကéသßခëငéçဆàâငéရß ပငéရငéèĈàâငéငæ သကéäသခæလကéမìတé 

မêßèကàâသတéမìတéထßèäသß စညéèမêĆéèစညéèကမéèမêßèĈìငéçအညá စàစစéခëငéçîပă ထâတéäပèလêကéရìàပÞသညé - 

 (က) GSP – Form A (Generalized System of Preferences)။        WTO အဖëå ç၀ငé 

ဖëæ çðဖàăèðပáèĈàâငéငæ (၃၉) Ĉàâငéငæမìäပèäသß တစéဖကéသတé အäကßကéခëနé အခëငéçအäရèမêßè 

အတëကé ထâတéäပèäသßပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတé ။ 

(ခ) Preferential Tariff For LDCs From Korea။      ကàâရáèယßèသမ×တĈàâငéငæက 

ဖëæ çðဖàăèမĂအနညéèဆâæèĈàâငéငæမêßèအတëကé äပèအပéäသß တစéဖကéသတé အäကßကéခëနé 

ကငéèလëတéခëငéç အစáအစĆéအရ ကàâရáèယßèĈàâငéငæသàâ ç တငéပàâ çäသßအစáအစĆéĈìငéç အကêăæ èဝငé 

သညéç ပàâ çကâနéပစÃညéèမêßèအတëကé ထâတéäပèäသß  ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတé။ 

 (ဂ) Duty Free Tariff   Preference Scheme  For   LDCs  ။    အàĈÐàယĈàâငéငæက 

ဖëæ çðဖàăèမĂ အနညéèဆâæèĈàâငéငæမêßèအတëကéäပèအပéäသß   တစéဖကéသတé အäကßကéခëနé 

ကငéèလëတéခëငéç အစáအစĆéအရ  အàĈÐàယĈàâငéငæသàâ ç တငéပàâ çäသß အစáအစĆéĈìငéç အကêăæ èဝငé 

သညéç ပàâ çကâနéပစÃညéèမêßèအတëကé ထâတéäပèäသß ပငéရငéèĈàâငéငæလကéမìတé။  

 (ဃ) Duty Free Treatment Granted by China ။   တĉâတéîပညéသã ç 

သမ×တĈàâငéငæကဖëæ çðဖàăèမĂ အနညéèဆâæèĈàâငéငæမêßèအတëကé တစéဖကéသတéအäကßကéခëနé 

ကငéèလëတéခëငéç အစáအစĆéအရ တĉâတéîပညéသã çသမ×တĈàâငéငæသàâ ç တငéပàâ çäသßအစáအစĆéĈìငéç 
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အကêăæ èဝငéသညéç တငéပàâ çကâနéစညéမêßèအတëကé ထâတéäပèäသß ပငéရငéèĈàâငéငæ သကéäသခæ 

လကéမìတé။  

 (င) ATIGA – Form D ။ အßဆáယæ ကâနéစညéကâနéသëယéäရè သäဘßတãစßခêăပé 

(ASEAN Trade in Goods Agreement) အရ အßဆáယæ အဖëå ç၀ငéĈàâငéငæမêßè 

အïကßè အîပနéအလìနéအäကßကéခëနé အခëငéçအäရèäပèသညéç အစáအစĆéအတëကé  

ထâတéäပèäသß ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတé ။ 

 (စ) Form – E ။     အßဆáယæ-တĉâတé လëတéလပéäသßကâနéသëယéမĂäဒသအရ အîပနé 

အလìနé အäကßကéခëနé အခëငéçအäရèäပèသညéç အစáအစĆéအတëကé တĉâတéĈàâငéငæĈìငéç 

အßဆáယæĈàâငéငæမêßèအïကßèထâတéäပèäသß ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæ လကéမìတé။  

 (ဆ) Form – AK  ။  အßဆáယæ - ကàâရáèယßè လëတéလပéäသßကâနéသëယéမĂ äဒသအရ 

အîပနéအလìနéအäကßကéခëနé အခëငéçအäရèäပèသညéç အစáအစĆéအတëကé ကàâရáèယßè 

သမ×တĈàâငéငæĈìငéç အßဆáယæĈàâငéငæမêßèအïကßè ထâတéäပèäသßပငéရငéèĈàâငéငæ သကéäသခæ 

လကéမìတé ။  

 (ဇ) Form -AJ ။       အßဆáယæ-ဂêပနéစáèပëßèäရèပãèäပÞငéèäဆßငéရëကéမĂ သäဘßတã 

စßခêăပéအရ အîပနéအလìနéအäကßကéခëနé အခëငéçအäရèäပèသညéç အစáအစĆéအတëကé 

ဂêပနéĈàâငéငæĈìငéç အßဆáယæĈàâငéငæမêßèအïကßè ထâတéäပèäသß ပငéရငéèĈàâငéငæ သကéäသခæ 

လကéမìတé ။  

 (စê) Form  AANZ  ။     အßဆáယæ-ïသစäïတèလê၊ နယãèဇáလနé လëတéလပéäသß 

ကâနéသëယéမĂäဒသအရ အîပနéအလìနéအäကßကéခëနéအခëငéçအäရèäပèသညéç အစáအစĆé 

အတëကé ïသစäïတèလê ၊ နယãèဇáလနé ĈàâငéငæမêßèĈìငéç အßဆáယæĈàâငéငæမêßèအïကßè 

ထâတéäပèäသß ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတé။  

 (ည) Form – AI ။        အßဆáယæ-အàĈÐàယလëတéလပéäသß ကâနéသëယéမĂäဒသအရ အîပနé 

အလìနé အäကßကéခëနé အခëငéçအäရèäပèသညéç အစáအစĆéအတëကé အàĈÐàယĈàâငéငæĈìငéç 

အßဆáယæ Ĉàâငéငæမêßèအïကßè ထâတéäပèäသß ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတé။  

 
ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတé äလøßကéထßèîခငéè 

၁၀၃။ အäကßကéခëနéသကéသßခëငéçဆàâငéရß ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတéမêßè äလøßကéထßèîခငéè 

ĈìငéçစပéလêĆéè၍ သကéဆàâငéရß လëတéလပéäသßကâနéသëယéမĂäဒသမêßèĈìငéç အစáအစĆéမêßè၏ သတéမìတé 

îပဌßနéèထßèäသß ပငéရငéèĈàâငéငæစညéèမêĆéèမêßè၊ဝနéñကáèဌßနမì သတéမìတéထßèäသß စညéèမêĆéè 
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စညéèကမéèမêßè၊ ထâတéîပနéထßèäသßအမàနé çäïကîငßစßမêßèĈìငéç ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĈìငéç ပတéသကéäသß 

သတငéèလôßမêßèအရ သတéမìတéထßèäသß လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèĈìငéçအညá äလøßကéထßèĈàâငéသညé။ 

 
äလøßကéထßèရßတëငé တငéîပရမညéç စßရëကéစßတမéèမêßè 

၁၀၄။ äလøßကéထßèရßတëငé ဖêကéရßîပငéရßမပÞရìàဘå အဂüလàပéဘßသßîဖငéç îပညéçစâæစëß îဖညéçစëကé 

ထßèäသß သကéဆàâငéရß CO Form Ĉìငéçအတã äအßကéäဖßéîပပÞအခêကéအလကéĈìငéç စßရëကéစßတမéè 

မêßèကàâ ပãèတëåတငéîပရမညé- 

 (က) ąôနéïကßèäရèမìĄèခêăပéသàâ ç လàပéမã၍ ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတé ခëငéçîပăထâတéäပè 

ပÞရနé ကâမÓဏá Letter Head ပÞäလøßကéလôß၊ 

 (ခ) ရßĈĂနéèîပညéçထâတéကâနéမêßèအတëကé ရßĈĂနéèîပညéçထâတéကâနéîဖစéäïကßငéèခæဝနéခêကé၊ 

 (ဂ) စကéမĂထâတéကâနéမêßèအတëကé Certificate of Product Registration၊ 

 (ဃ) သäဘüßတငéအäထßကéအထßè (မàတÎ Ą) 

 (င) အäရßငéèäîပစß(မàတÎ Ą) Ĉìငéçထâတéပàâèစßရငéè (မàတÎ Ą) 

 (စ) ပàâ çကâနéလàâငéစငé (မàတÎ Ą) / ပàâ çကâနéäïကîငßလôß (မãရငéèĈìငéçမàတÎ Ą) 

 (ဆ) အäရßငéèအဝယéစßခêăပé (မàတÎ Ą) 

   (မìတéခêကé။  ပàâ çကâနéလàâငéစငéäလøßကéထßèရနéမလàâäသß ကâနéပစÃညéèအတëကé) 

 (ဇ) လâပéငနéèရìငéစàစစéäရèကတé (မàတÎ Ą)/ Form-XXVI (မàတÎ Ą) 

 မìတéခêကé။ စßရëကéစßတမéèမêßèäပíတëငé Form-XXVIပါ  မနéäနဂêငéèဒÞĉàâကéတß 

(သàâ ç) ဒÞĉàâကéတßတစéဦèဦèမì မàတÎ Ąမìနéîဖစéäïကßငéè လကéမìတéäရèထàâè 

ရမညé။  

 

သတéမìတéအခäïကèäငëäပèသëငéèîခငéè 

၁၀၅။ ပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတé äလøßကéထßèîခငéèĈìငéç စပéလêĆéè၍ သတéမìတéäïကèမêßè မìß 

äအßကéပÞအတàâငéè îဖစéပÞသညé- 

 (က) ပâæစæတစéစâæäïကè        ၃၀၀  ကêပé 

 (ခ) ဝနéäဆßငéäïကè     ၃၀၀၀  ကêပé 

 (ဂ) ထâတéကâနéပစÃညéèမìတéပâæတငéäïကè   ၅၀၀၀  ကêပé 
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 (ဃ) äပêßကéဆâæèပêကéစáèပÞက အသစéäလøßကéထßèîခငéè ၅၀၀၀  ကêပé 

 (ဃ) îပငéဆငéîခငéè၊      ၁၀၀၀  ကêပé 

 

မàတÎ Ąမìနéäလøßကéထßèîခငéè 

၁၀၆။ ခëငéçîပăထâတéäပèထßèäသßပငéရငéèĈàâငéငæသကéäသခæလကéမìတéမêßèပêကéစáè၊äပêßကéဆâæèပÞက 

သတéမìတéäïကèäပèသëငéè၍ မàတÎ Ąမìနéလßäရßကé äလøßကéထßèĈàâငéသညé။  
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အပàâငéè (၃) 

ကâနéပစÃညéèအမêàăèအစßèအလàâကé လàâကéနßäဆßငéရëကéရနéအခêကéမêßè 
 

၁၀၇။ သကéဆàâငéရßဌßနမìäထßကéခæခêကéရယãðပáèမì တငéပàâ ç/တငéသëငéèရမညéç ကâနéပစÃညéèမêßè 

စĆé äထßကéခæခêကéထâတéäပèမညéçဌßန äထßကéခæခêကéရယãရမညéçပစÃညéèမêßè 

(က) လယéယßစàâကéပêàăèäရèĈìငéçဆညéäîမßငéè  

ဝနéñကáèဌßန 

လယéယßထëကéကâနéîဖစéသညéçမêàăèäစçမêßè၊ 

အပငéမìထëကéရìàသညéçပစÃညéèမêßè၊ 

ပàâèသတéäဆè၊ ဓßတéäîမïသဇß 

(ခ ) ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèĈìငéç 

သစéäတßäရèရßဝနéñကáèဌßန  

သစéခëåသßèမêßèĈìငéçသစéäတßထëကéပစÃညéèမêßè၊

အàâဇâနéèလôß ပêကéစáèäစäသßဓßတéပစÃညéèမêßè 

(ဂ ) ကêနéèမßäရèဝနéñကáèဌßန၊ 

အစßèအäသßကéĈìငéçäဆèဝÞèကëပéကåäရè  

ဦèစáèဌßန (FDA)၊ ကêနéèမßäရèဦèစáèဌßန 

အစßèအစßမêßè၊ သëßèတàâကéäဆè ၊ îပဒÞè၊ 

ကâနéïကမéè၊ äဆèဝÞèမêßè၊ äဆèပစÃညéèမêßè 

(Disposable Syringe, Infusion Set, 

Blood Transfusion Set, Surgical 

Gloves, Test Kits) ၊  စßèäသßကéကâနé 

ပစÃညéèမêßè၊ စßèအâနéèဆá ( Palm Olein 

Cloud Point 8 Cံ Max, IV(Iodine 

Value) 58 Min  Specification) 

(ဃ) သတÎ ăတëငéèဝနéñကáèဌßန သတÎ ăတëငéèထëကéပစÃညéèမêßè၊ဆàâဒáယမéဆàâငé 

ယßĈàâကé  

(င ) äမëèîမĄäရè၊ äရလâပéငနéèĈìငéçäကêèလကé  

äဒသဖëæ çðဖàăèäရèဝနéñကáèဌßန၊ 

äမëèîမĄäရèĈìငéçကâသäရèဦèစáèဌßန၊  

ငÞèလâပéငနéèဦèစáèဌßန 

တàရစÄßနé၊ပâစëနéသßèäပÞကéĈìငéç ပâစëနéအßèäဆè၊ 

ငÞèအစß၊ ငÞèအရìငé ၊ တàရစÄßနéäဆè၊ 

တàရစÄßနéထëကéပစÃညéèမêßè၊ တàရစÄßနé အစß၊ 

တàရစÄßနéမêßè ခëåစàတéကâသရßတëငé အäထßကé 

အကã îပăပစÃညéèမêßè (Transit Trade စနစé 

အပါအဝငé) 

(စ ) îပညéထåäရèဝနéñကáèဌßန၊ 

မãèယစéäဆèဝÞèĈìငéçစàတéကàâäîပßငéèလå  

äစäသßäဆèဝÞèမêßèအĈÎရßယé 
တßèဆáèကßကëယéäရèဗဟàâအဖëå ç 

မãèယစéäဆèဝÞè (သàâ ç) စàတéကàâäîပßငéèလå 

äစäသßäဆèဝÞèမêßèထâတéလâပéရßတëငé အသâæè  

îပăသညéç ထàနéèခêăပéဓßတâäဗဒပစÃညéè (၂၆)မêàăè 
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äဆèဝÞèမêßè တငéသëငéèîခငéè  

၁၀၈။ îမနéမßĈàâငéငæအစßèအäသßကéĈìငéçäဆèဝÞèအßဏßပàâငéအဖëå çတëငé မìတéပâæတငéထßèသညéç äဆèဝÞè 

မêßèသß တငéသëငéèäရßငéèခêခëငéçîပăပÞသညé။ äဆèဝÞèမêßèîပညéပမì တငéသëငéèခëငéçîပăရßတëငé သëငéèကâနé 

လàâငéစငé၌ ဆàပéကမéèသàâ ç ပစÃညéèäရßကéရìàခêàနéတëငé ကâနéပစÃညéèသကéတမéèကêနéရìàရနé သတéမìတé 

äဖßéîပîခငéèĈìငéç ပတéသကé၍ äဆèဝÞèမãလသကéတမéè (ထâတéလâပéသãမì သတéမìတéသကéတမéè) ၏ 

တစéဝကé (၅၀%) ကêနéရìàရမညé။ ၁/ îပညéပမì äဆèဝÞèမêßèတငéသëငéèäရßငéèခêမညéç လâပéငနéèရìငé သညé 

îမနéမßĈàâငéငæ အစßèအäသßကéĈìငéç äဆèဝÞèအßဏßပàâငéအဖëå çမì ထâတéäပèသညéç äအßကéäဖßéîပပÞ 

စßရëကéမêßèတငéîပမìသß တငéသëငéèäရßငéèခêခëငéçîပăမညéîဖစéðပáè လàâအပéသညéç သëငéèကâနéလàâငéစငé 

မêßèကàâလညéè ထâတéäပèမညé îဖစéပÞသညé -၂/ 

 (က) äဆèဝÞèတငéသëငéèîခငéèလâပéငနéè လâပéကàâငéခëငéçလကéမìတé 

 (ခ) äဆèဝÞèမìတéပâæတငéလကéမìတé 

 (ဂ) äဆèဝÞèလကéလáလကéကßè äရßငéèခêသãလàâငéစငé 

 

 

 

 

 

(ဆ) စëမéèအငéဝနéñကáèဌßန Liquefied Petroleum Gas (LPG) 

(ဇ ) îပနéïကßèäရèဝနéñကáèဌßန၊ îမနéမßçĉâပéရìငé Ĉàâငéငæîခßèĉâပéရìငéကßèမêßè 

 လâပéငနéè  

(စê) ဆကéသëယéäရèĈìငéçသတငéèအခêကé 

အလကéနညéèပညßဝနéñကáèဌßန၊ 

ဆကéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန 

äနßကéဆကéတëå(ဇ) îဖငéç äဖßéîပထßèပÞသညé 

(ည) ပàâ çäဆßငéäရèဝနéñကáèဌßန ယßĆéမêßè (äရယßĆé/ äလယßĆé) 

(ဋ ) စကéမĂဝနéñကáèဌßန ယßĆéအပàâပစÃညéèမêßè(စကéမĂလကéမĂဖëæ çðဖàăèတàâè

တကéäရèäကßéမတá၏ äထßကéခæခêကéရယãရနé 

လàâအပéသညéçပစÃညéèမêßèအတëကé) 

(ဌ) သàပÓæĈìငéçနညéèပညßဝနéñကáèဌßန äရဒáယàâသတÎ à÷ကပစÃညéèမêßè 

၁/ ၂၄-၁၂-၂၀၁၃ရကéäန çတëငé ကêငéèပîပăလâပéသညéç ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèညāàĈĐငéèမĂအစညéèအäဝè 

အမìတéစĆé (၂၄၀/၂၀၁၃) ñကàမéäîမßကé အစညéèအäဝèဆâæèîဖတéခêကé။ 

၂/ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏၂၂-၁၂-၁၉၉၇ ရကéစëåပÞ ထâတéကâနéသëငéèကâနéĈìငéçပတéသကé 

äသß သတငéèလôß ၊ ၁၇/၉၇ ။ 
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စßèäသßကéကâနéမêßèတငéသëငéèîခငéè 

၁၀၉။ အရညéအäသëèîပညéçမáäသß အစßèအäသßကéမêßèကàâ îပညéသãမêßèရရìàစßèသâæèĈàâငéäစရနéĈìငéç 

îဖနé çîဖĄèäရßငéèခêသãမêßèသညé သကéတမéèကâနéဆâæèရကéနáèäသß အစßèအäသßကéမêßèကàâ တငéသëငéè 

îခငéèမì ဟနé çတßèĈàâငéäစရနéအတëကé အစßèအäသßကéမêßèĈìငéçစပéလêĆéè၍- 

(က) သကéတမéè (၂)ĈìစéĈìငéçအထကéရìà စßèäသßကéကâနéမêßèအတëကé သကéတမéèအနညéèဆâæè 

(၁)Ĉìစé ကêနéရìàရမညé။ 

(ခ) သကéတမéè(၁)Ĉìစéမì (၂)Ĉìစéအထàရìà စßèäသßကéကâနéမêßèအတëကé သကéတမéèအနညéè 

ဆâæè (၆)လ ကêနéရìàရမညé။ 

(ဂ) သကéတမéè (၁)Ĉìစéäအßကéရìà စßèäသßကéကâနéမêßèအတëကé ဆàပéကမéèäရßကéရìàခêàနéတëငé 

သကéတမéèအနညéèဆâæè (၄)လ ကêနéရìàäနရမညé။ ၁/ 

 

မãèယစéäဆèဝÞèĈìငéç စàတéကàâäîပßငéèလåäစäသß äဆèဝÞèမêßèĈìငéç ယငéèäဆèဝÞèမêßè ထâတéလâပéရß၌ 

အသâæèîပăသညéç ထàနéèခêăပéဓßတâပစÃညéèမêßè တငéသëငéèîခငéè 

၁၁၀။ ကêနéèမßäရè၀နéñကáèဌßနက မãèယစéäဆèဝÞèမêßèအîဖစéလညéèäကßငéè၊ စàတéကàâäîပßငéèလåäစ 

äသßäဆèဝÞèမêßèအîဖစéလညéèäကßငéè၊  ယငéèäဆèဝÞèမêßèထâတéလâပéရß၌ အသâæèîပăသညéç ထàနéèခêăပé 

ဓßတâပစÃညéèမêßèအîဖစéလညéèäကßငéè၊ သတéမìတéထßèသညéç äဆèဝÞèမêßè၊ ထàနéèခêăပéဓßတâပစÃညéè 

မêßèမìß äအßကéပÞအတàâငéèîဖစéပါသညé - 

(က) မãèယစéäဆèဝÞèĈìငéç စàတéကàâäîပßငéèလåäစäသßäဆèဝÞèမêßè ထâတéလâပéရß၌ 

အသâæèîပăသညéç  ထàနéèခêăပéဓßတâပစÃညéèမêßè (၂၆) မêàăè 

(ကêနéèမßäရè၀နéñကáèဌßန၏၅-၆-၂၀၀၂ရကéစëåပÞ အမàနé çäïကßéîငßစßအမìတé ၁/၂၀၀၂ 

                                                                                        äနßကéဆကéတëå(ဈ) 

 (ခ) စàတéကàâäîပßငéèလåäစäသßäဆèဝÞèမêßè (၁၁၅) မêàăè 

(ကêနéèမßäရè၀နéñကáèဌßန၏ ၂၁ -၆ -၂၀၀၂ ရကéစëåပÞ အမàနé çäïကßéîငßစßအမìတé ၂ / 

၂၀၀၂ Ĉìငéç ၁၇ - ၁၁ - ၂၀၀၅ ရကéစëåပÞ အမàနé çäïကßéîငßစßအမìတé ၁ /၂၀၀၅ )   

                                                                                         äနßကéဆကéတëå(ည) 

 

 

 
၁/ အစßèအäသßကéĈìငéç äဆèဝÞèကëပéကåäရèဦèစáèဌßန၏ ၁၇-၁၂-၂၀၁၃ ရကéစëåပÞစßအမìတé ၊ 

အစဆ/၂(စသပ) ၂၀၁၃/၄၈၃  
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(ဂ) မãèယစéäဆèဝÞèမêßè (၁၂၅) မêàăè 

(ကêနéèမßäရè၀နéñကáèဌßန၏ ၂၉ - ၇ -၂၀၀၂ ရကéစëåပÞ အမàနé çäïကßéîငßစß အမìတé  

၃/၂၀၀၂ Ĉìငéç  ၁၇ - ၁၁ -၂၀၀၅ ရကéစëåပÞ အမàနé çäïကßéîငßစßအမìတé ၂ /  ၂၀၀၅)  

                                                                                           äနßကéဆကéတëå(ဋ) 

 
 မãèယစéäဆèဝÞèĈìငéçစàတéကàâäîပßငéèလåäစäသß äဆèဝÞèမêßè သëငéèကâနéလàâငéစငéäလøßကéထßèîခငéè  

၁၁၁။ မãèယစéäဆèဝÞèĈìငéç စàတéကàâäîပßငéèလåäစäသß äဆèဝÞèမêßè တငéသëငéèခëငéçîပăရßတëငé 

ကêနéèမßäရèဝနéñကáèဌßန၏ (၇.၃.၂၀၀၃) ရကéစëåပÞ အမàနé çäïကßéîငßစßအမìတé၊ ၁/၂၀၀၃ îဖငéç 

ထâတéîပနéထßèသညéç မãèယစéäဆèဝÞèĈìငéç စàတéကàâäîပßငéèလåäစäသß äဆèဝÞèမêßèထàနéèခêăပéäရè 

ဆàâငéရß အမàနé çပÞသတéမìတéခêကéမêßèအရ ကêနéèမßäရèဝနéñကáèဌßန၏ äထßကéခæခêကéîဖငéç ကêနéèမßäရè 

ဝနéñကáèဌßနမì äထßကéခæသညéç အäရအတëကéမêßèအတàâငéèသß တငéသëငéèခëငéçîပăသညé။ 

၁၁၂။ မãèယစéäဆèဝÞèĈìငéç စàတéကàâäîပßငéèလåäစäသß äဆèဝÞèမêßèထâတéလâပéရß၌ အသâæèîပăသညéç 

ထàနéèခêăပéဓßတâပစÃညéèမêßè (၂၆) မêàăèအßè  îပညéပမìတငéသëငéèîခငéè äဆßငéရëကéလàâသညéç လâပéငနéèရìငé 

မêßèသညé မãèယစéäဆèဝÞèĈìငéçစàတéကàâäîပßငéèလåäစäသßäဆèဝÞèမêßèအĈÎရßယé တßèဆáèကßကëယé 

äရèဗဟàâအဖëå ç၏äထßကéခæခêကéကàâ ñကàăတငéရယãရနéĈìငéç ယငéèäကßéမတá၏ äထßကéခæခêကé ပãèတëå 

တငéîပ၍ သëငéèကâနéလàâငéစငé äလøßကéထßèရမညé။       

 
မêàăèဆကéပêကéသâĆéèလâဆå äတßĉàâငéèတàရစÄßနéမêßèĈìငéç အပငéပနéèမနéမêßèĈìငéç ပတéသကé၍ စáèပëßèîဖစé 

ကâနéသëယéမĂအဆငéç သတéမìတéခêကéမêßè ( CITES ) 

၁၁၃။ မêàăèဆကéပêကéသâĆéèလâဆå äတßĉàâငéèတàရစÄßနéမêßèĈìငéç အပငéပနéèမနéမêßèĈìငéç ပတéသကé၍ 

စáèပëßèîဖစé ကâနéသëယéမĂအဆငéç သတéမìတéခêကéမêßèကàâ CITES Appendix မêßèîဖငéç ပãèတëåပÞအတàâငéè 

ခëåîခßèသတéမìတéပÞသညé။                                                                            äနßကéဆကéတëå(ဌ) 

                                   
အäကßကéခëနéလëတéအäရßငéèဆàâငéမêßè(Duty Free Shop)အတëကéပစÃညéèမêßè တငéသëငéèîခငéè  

၁၁၄။  သëငéèကâနéလàâငéစငéäလøßကéထßèရß၌ äအßကéäဖßéîပပÞအäထßကéအထßèမêßè ပÞဝငéရပÞမညé- 

 (က) ကâမÓဏá Letter Head ပÞ သëငéèကâနéလàâငéစငéäလøßကéလôß၊ 

( ခ ) ဆàâငéဖëငéçလìစéထßèသညéç   သကéဆàâငéရßäလဆàပé  äလäïကßငéèပàâ çäဆßငéäရè ąôနéïကßèမĂ 

ဦèစáèဌßန၏  အäကßကéခëနéလëတéဆàâငé ဖëငéçလìစéထßèäïကßငéè äထßကéခæခêကé၊ 
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 ( ဂ ) ဆàâငéငìßèရမéèခäပèäခêထßèäသß အäထßကéအထßè၊ 

 (ဃ) Ĉàâငéငæîခßèသâæèäငë လကéခæကàâငéäဆßငéခëငéçလàâငéစငé၊  

( င ) အäကßကéအခëနéဦèစáèဌßနမì ထâတéäပèထßèäသß Bonded Warehouse Licence၊ 

( စ ) အäကßကéခëနéလëတéအäရßငéèဆàâငéတëငé äရßငéèခêမညéçပစÃညéèမêßè တငéသëငéèရßတëငé 

တစéñကàမéäလøßကéထßèðပáè ထပéမæäလøßကéထßèîခငéèîဖစéပÞက မãလäလøßကéထßèðပáè 

ပစÃညéèမêßèကàâäရßငéèခêðပáèäïကßငéèသကéဆàâငéရß ဘဏéမêßèသàâ ç äငëäပèသëငéèðပáè 

äïကßငéèĈìငéçသကéဆàâငéရß  အäကßကéခëနéဌßနမì လâပéထâæèလâပéနညéèĈìငéçအညá စàစစé 

စßရငéèäလêßçðပáèîဖစéäïကßငéè အäထßကéအထßè စßရëကé၊ စßတမéèမêßè၊                                   

(ဆ) အäကßကéခëနéလëတéအäရßငéèဆàâငé ဖëငéçလìစéäရßငéèခêခëငéçလကéမìတé 

 
ဝàâငéတငéသëငéèîခငéè  

၁၁၅။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနသညé လကéရìàäîပßငéèလåတàâèတကéလß 

äသß အäîခအäနအရ ĈàâငéငæîခßèသßèဝငéäရßကéမĂ မêßèîပßèလßîခငéè၊ îပညéတëငéèäဈèကëကé လàâအပé 

ခêကéရìàîခငéèတàâ çäïကßငéç Ĉàâငéငæîခßèîဖစéဝàâငéအမêàăèမêàăèကàâ îပညéäထßငéစâဝနéñကáèĉâæè၏ ၁၇-၃-၂၀၁၅ 

ရကéစëåပÞ အမàနé ç äïကßéîငßစßအမìတé (၁၈/၂၀၁၅) îဖငéç îပညéပမì  တရßèဝငéတငéသëငéèခëငéçîပăခåçပÞသညé။ 
 

 
၁၁၆။ စကéသâæèဆáတငéသëငéèîခငéè 

 စကéသâæèဆáလàâငéစငéäလøßကéထßèရßတëငé äအßကéပÞအခêကéမêßè ပÞဝငéရမညé- 

(က) ကâမÓဏáမêßèအäနîဖငéç မàမàတငéသëငéèလàâသညéç စကéသâæèဆáပမßဏအßè အäရအတëကé 

ကနé çသတéခêကéမရìà äလøßကéထßèĈàâငéသညé။ 

( ခ ) စëမéèအငéဝနéñကáèဌßနမì သတéမìတéထßèäသß   äဈèĈĂနéèĈìငéç စæခêàနéစæąôနéèမêßèအတàâငéè  

äလøßကéထßèရမညé။ 

( ဂ ) îမနéမßĈàâငéငæ စကéသâæèဆáတငéသëငéèäရßငéèခê îဖနé çîဖĄèäရèအသငéè (Myanmar 

Petroleum Trade Association - MPTA) အသငéèဝငéîဖစéäïကßငéè အäထßကé 

အထßè တငéîပရမညé။ 
 
 
တàရစÄßနéĈìငéç တàရစÄßနéထëကéပစÃညéèတငéသëငéèîခငéè 

၁၁၇။ အမåသßè၊ ဆàတéသßèĈìငéç စßèသâæèĈàâငéäသß တàရစÄßနéထëကéကâနéပစÃညéèမêßè တငéသëငéèရနé 

äလøßကéထßèလßပÞက äမëèîမĄäရèĈìငéçကâသäရèဦèစáèဌßန၏ ကêနéèမßäရèဆàâငéရß äထßကéခæခêကéîဖငéç 
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တငéသëငéèခëငéçîပăပÞသညé။ äမëèîမĄäရèĈìငéç ကâသäရèဦèစáèဌßနသညé äအßကéပÞအခêကéမêßè îပညéçစâæပÞက 

စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနသàâ ç ကနé çကëကéရနéမရìàäïကßငéè သäဘßထßè 

မìတéခêကéäပèပàâ çမညéîဖစéပÞသညé- 

(က) äမëèîမĄäရèĈìငéçကâသäရèဦèစáèဌßနမì ထâတéîပနéထßèäသß အမåသßè၊ ဆàတéသßè Ĉìငéç 

တàရစÄßနéထëကéပစÃညéèမêßè ဝကéသßèĈìငéçïကကéသßèတငéသëငéèမĂအတëကé လàâအပéäသß 

စညéèမêĆéèစညéèကမéèမêßè(Regulations) မêßèအတàâငéè လàâကéနßäဆßငéရëကéîခငéè၊ 

(ခ) တစéဖကéĈàâငéငæမì တငéပàâ çမညéçအသßèမêßèĈìငéçပတéသကé၍ တငéပàâ çသညéçĈàâငéငæ၏ တàရစÄßနé 

äဆèကâဌßနမì တßဝနéရìàäသßသã (Authorized Person) လကéမìတéထàâèထßèäသß 

တàရစÄßနé ကêနéèမßäရèäထßကéခæခêကé (Verinary Health Certificate) ပÞရìàîခငéè။ 

 

îပနéလညéîပăîပငéထßèäသßစကéပစÃညéèမêßèတငéသëငéèîခငéè  

၁၁၈။ îပညéတëငéèကâနéထâတéလâပéငနéèမêßèအတëကé စကéĉâæတညéäထßငéရငéèĈìáèîမāăပéĈìæသညéç ပâဂÀလàက 

လâပéငနéèရìငéမêßèအßè ကâနéထâတéလâပéမĂလâပéငနéèမêßè၊ ဝနéäဆßငéမĂလâပéငနéèမêßè (ငìßèရမéèîခငéèအပÞ 

အဝငé) äဆßငéရëကéĈàâငéရနéအတëကé စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနသညé îပနéလညé 

îပăîပငéထßèသညéç စကéပစÃညéèမêßèအßè äအßကéäဖßéîပပÞ စညéèကမéèမêßèĈìငéçအညá တငéသëငéèခëငéçîပă 

မညéîဖစéပÞသညé - 

(က) အäသèစßèĈìငéç အလတéစßè စကéမĂလကéမĂလâပéငနéèမêßèအတëကé အသâæèîပăĈàâငéမညéç 

စကéပစÃညéèမêßè îဖစéရမညé။  

(ခ) တငéသëငéèမညéç စကéပစÃညéèသညé အîပညéçအဝ îပနéလညéîပăîပငéðပáè (Full 

Reconditioned) îဖစéရမညé။ 

(ဂ) တငéသëငéèðပáèäနßကé (၁၀)Ĉìစéအတëငéè äကßငéèမëနéစëß သâæèစëåĈàâငéäïကßငéè Ĉàâငéငæîခßèမì 

စကéပစÃညéè äရßငéèခêသã၏ အßမခæခêကé (Warranty) ပÞရìàရမညé။  

(ဃ) Ĉàâငéငæသßèလâပéငနéèရìငéမì Reconditioned စကéပစÃညéèမêßè တငéသëငéèခëငéçĈìငéç 

ပတéသကé၍ အäထßကéအထßèîပညéçစâæစëß တငéîပလßပÞက စàစစéခëငéçîပăမညé။ 

 
အသâæèîပăðပáèစကéပစÃညéè (Used Machine) မêßè တငéသëငéèîခငéè   

၁၁၉။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနသညé îပညéပမìစကéပစÃညéèမêßè တငé 

သëငéèခëငéçîပăရßတëငé အသစé (Brand New) Ĉìငéç îပăîပငéðပáè (Reconditioned) စကéပစÃညéèမêßèကàâသß 

တငéသëငéèခëငéçîပăခåçပÞသညé။ ယခâအခÞ အäသèစßè/အလတéစßèစကéမĂလâပéငနéèမêßèအပÞအဝငé စကéမĂ 
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ကâနéထâတéလâပéငနéèမêßè လâပéငနéèတညéäထßငéäဆßငéရëကéရß၌ အäထßကéအကãîဖစéäစရနéအတëကé 

ရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂကâနéကêစရàတéသကéသßäစရနé အသâæèîပăĈàâငéသညéç îပăîပငéထßèîခငéèမရìàäသßစကéပစÃညéè 

(Used Machine) မêßèကàâကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏၉.၃.၂၀၁၅ ရကéစëåပÞ ပàâ çကâနé 

သëငéèကâနé Ĉìငéçပတéသကéäသßသတငéèလôß (၂/၂၀၁၅) îဖငéç တငéသëငéèခëငéçîပăခåçပÞသညé။ 

၁၂၀။ အသâæèîပăðပáèစကéပစÃညéèမêßèတငéသëငéèခëငéçîပăရßတëငé ဖëæ çðဖàăèðပáèĈàâငéငæမêßèမì အသâæèîပăရနéမလàâ 

အပéသညéç/ စကéစëမéèအßèကêဆငéèäနသညéç စကéပစÃညéèမêßèကàâ စâပâæäရßငéèခêသညéçအäîခအäနမêàăè မîဖစé 

äပíäစရနé၊ မàမàĈàâငéငæ၏ စကéမĂလâပéငနéèမêßè/ အäသèစßèအလတéစßèစကéမĂကâနéထâတéလâပéငနéèမêßèကàâ  

အäထßကéအကãîပăäစမညéçစကéပစÃညéèမêßèကàâသß တငéသëငéèခëငéçîပăĈàâငéäရèကàâ ရညéရëယéäဆßငéရëကé 

îခငéèîဖစéပÞသညé။ 

၁၂၁။ အသâæèîပăðပáèစကéပစÃညéè (Used Machine)မêßèတငéသëငéèခëငéçîပăရßတëငé တစéĈìစéခêငéè 

ခëငéçîပăäဆßငéရëကéäပèသëßèမညéîဖစéðပáè၊ တငéသëငéèခëငéçîပăသညéç မãဝÞဒ၊ လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèကàâ ĈìစéစĆé 

îပနéလညéသâæèသပéသëßèမညéîဖစéပÞသညé။ တငéသëငéèခëငéçîပăîခငéèကàâ နယéစပéäဒသမêßèမì ခëငéçမîပăäသèဘå၊ 

ပငéလယéäရäïကßငéèမìသß တငéသëငéèခëငéçîပăမညéîဖစéðပáè äလßäလßဆယéတëငé အခêàနéကßလသတéမìတé 

ခëငéçîပăသëßèမညéîဖစéပÞသညé။ 

၁၂၂။ အသâæèîပăðပáèစကéပစÃညéè (Used Machine) မêßèကàâ တငéသëငéèခëငéçîပăရßတëငé äအßကé 

äဖßéîပပÞအခêကéအလကéမêßè သတéမìတéäဆßငéရëကéသëßèရနé îဖစéပÞသညé-  

 (က) အသâæèîပăðပáèစကéပစÃညéè (Used Machine) မêßèကàâ ကàâယéတàâငéလâပéငနéè တညéäထßငé 

äဆßငéရëကéမညéç စကéမĂလကéမĂလâပéငနéèäဆßငéရëကéသãအîပငé တစéဆငéçîပနéလညé 

äရßငéèခêသညéç ကâနéသëယéမĂလâပéငနéèအတëကéပÞ ခëငéçîပăမညéîဖစéပÞသညé။ 

 (ခ) တငéသëငéèမညéçစကéပစÃညéèအßè တငéသëငéèခëငéçäလøßကéထßèရßတëငé စကéပစÃညéè၏ 

စæခêàနéစæąôနéèအîပညéçအစâæကàâ äအßကéäဖßéîပပÞအတàâငéè äဖßéîပäလøßကéထßèရမညé- 

  (၁) Brand Name 

  (၂) Capacity 

  (၃) ထâတéလâပéသညéçခâĈìစé (Model Year) 

  (၄) ထâတéလâပéသညéçĈàâငéငæ (Country of Origin) 

  (၅) စကé၏ သâæèစëåသညéç စëမéèအငé/äလßငéစß (လøပéစစé၊ äရäĈëèäငë ç၊ ဓßတéဆá၊ 

ဒáဇယé၊ သဘßဝဓßတéäငë çသâæè) 
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Repair and Return စနစéîဖငéç ပÞမစéäလøßကéထßèîခငéè 

၁၂၃။ îပညéပမìတငéသëငéèခåçäသß စကéပစÃညéèမêßè îပညéတëငéè၌အသâæèîပăစĆé ပêကéစáèယàâယëငéèသîဖငéç 

îပညéတëငéè၌ îပငéဆငéĈàâငéîခငéèမရìàသညéçအတëကé îပညéပ၌îပငéဆငéရနé တငéပàâ çသညéçစကéပစÃညéèမêßèĈìငéç 

ယငéè၏အစàတéအပàâငéèမêßèကàâ ပàâ çကâနéပÞမစéîဖငéç ခëငéçîပăäပèမညéîဖစéပÞသညé။  

၁၂၄။ îပညéပသàâ çတငéပàâ çðပáè îပငéဆငéရနéအတëကé Repair and Return စနစéîဖငéç ပàâ çကâနéပÞမစé 

äလøßကéထßèလßပÞက äအßကéပÞအäထßကéအထßèမêßè တငéîပရမညé- 

 (က) îပညéပမìတငéသëငéèလßသညéçအäထßကéအထßè Import Licence 

 (ခ) îပညéပမìတငéသëငéèလßသညéç အäကßကéခëနéသëငéèကâနéäïကညßလôß (ID) မàတÎ Ą 

 (ဂ) သäဘüßတငéအäထßကéအထßè (B/L) မàတÎ Ą  

 (ဃ) îပညéတëငéè၌အသâæèîပăစĆéပêကéစáèယàâယëငéèသîဖငéç îပညéပသàâ çတငéပàâ çîပငéဆငéðပáè îမနéမß 

Ĉàâငéငæသàâ ç îပနéလညéယãäဆßငéတငéသëငéèရမညéîဖစéäïကßငéè ဝနéခæခêကé 

၁၂၅။ îပညéပသàâ çîပăîပငéရနéအတëကé Repair and Return စနစéîဖငéç တငéပàâ çခåçðပáè၊ îပăîပငéðပáèîဖစé၍ 

îပညéတëငéèသàâ çîပနéလညéတငéသëငéèရနé Repair and Return စနစéîဖငéç သëငéèကâနéပÞမစéခëငéçîပăäပèမညé 

îဖစéðပáè၊ သëငéèကâနéပÞမစéäလøßကéထßèလßပÞက äအßကéပÞအäထßကéအထßèမêßè တငéîပရမညé- 

 (က) Repair and Return စနစé တငéပàâ çခåçသညéç Export Permit  

 (ခ) îပညéပသàâ çတငéပàâ çသညéç အäကßကéခëနéပàâ çကâနéäïကညßလôß (ED) မàတÎ Ą 

 (ဂ) îပညéပသàâ çတငéပàâ çသညéç သäဘüßတငéအäထßကéအထßè  (B/L) မàတÎ Ą 

၁၂၆။ îပညéပသàâ çတငéပàâ çäရßငéèခêခåçသညéç စကéပစÃညéèမêßè၊ အîခßèကâနéပစÃညéèမêßèပêကéစáèယàâယëငéè 

သîဖငéç îပညéပကâနéဝယéသãမì îပăîပငéäပèရနé အäïကßငéèïကßèခêကéအရ îပăîပငéäပèရနéအတëကé 

တငéသëငéèîခငéèကàâ သëငéèကâနéပÞမစéîဖငéç ခëငéçîပăäပèမညéîဖစéပÞသညé။ 

၁၂၇။ îပăîပငéäပèရနé îပညéပမìတငéသëငéèîခငéèအတëကé Repair and Return စနစéîဖငéç သëငéèကâနé 

ပÞမစéäလøßကéထßèလßပÞက äအßကéပÞအäထßကéအထßèမêßè တငéîပရမညé- 

 (က) îပညéပသàâ çတငéပàâ çခåçသညéç အäထßကéအထßè Export Licence 

 (ခ) îပညéပသàâ çတငéပàâ çသညéç အäကßကéခëနéပàâ çကâနéäïကညßလôß (ED) မàတÎ Ą 

 (ဂ) တငéပàâ çခåçသညéçစကéပစÃညéè/ အîခßèကâနéပစÃညéèခêàă çယëငéèသîဖငéç îပăîပငéäပèရနé îပညéပ 

ကâနéဝယéသã၏ အäïကßငéèïကßèစß 

 (ဃ) îပညéပမìတငéသëငéè၍ îပăîပငéðပáè îပနéလညéတငéပàâ çရနé ဝနéခæခêကé 
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၁၂၈။ îပăîပငéäပèရနéအတëကé îပညéပမì Repair and Return စနစéîဖငéç တငéသëငéèခåçðပáè၊ îပăîပငé 

ðပáèîဖစé၍ îပညéပသàâ çîပနéလညéတငéပàâ çရနé Repair and Return စနစéîဖငéç ပàâ çကâနéပÞမစéခëငéçîပăäပèမညéîဖစé 

ðပáè၊ ပàâ çကâနéပÞမစé äလøßကéထßèလßပÞက äအßကéပÞအäထßကéအထßèမêßè တငéîပရမညé- 

 (က) Repair and Return စနစéîဖငéç တငéသëငéèခåçသညéç Import Permit 

 (ခ) îပညéပမì တငéသëငéèသညéçအäကßကéခëနé သëငéèကâနéäïကညßလôß (ID) မàတÎ Ą 

 (ဂ) သäဘüßတငéအäထßကéအထßè (B/L) မàတÎ Ą 

 
Replacement and Return စနစéîဖငéç ပÞမစéäလøßကéထßèîခငéè  

၁၂၉။ îပညéပမìတငéသëငéèခåçäသß စကéပစÃညéèမêßè îပညéတëငéè၌တပéဆငéအသâæèîပăမရ၍îဖစéäစ၊ ပêကéစáè 

ခêàă çယëငéèäန၍îဖစéäစ၊ îပညéပမìတငéသëငéèခåçäသß အîခßèပစÃညéèမêßè îပညéတëငéè၌ အသâæèîပăမရ၍ îဖစé 

äစ၊ပêကéစáèခêàă çယëငéè၍îဖစéäစ အစßèထàâèလåလìယéရနéအတëကé îပညéပသàâ çîပနéလညéတငéပàâ çîခငéèကàâ ပàâ çကâနé 

ပÞမစéîဖငéç ခëငéçîပăäပèမညéîဖစéပÞသညé။  

၁၃၀။ အစßèထàâèလåလìယéရနé îပညéပသàâ çတငéပàâ çîခငéèအßè Replacement and Return စနစéîဖငéç 

ပàâ çကâနéပÞမစé äလøßကéထßèလßပÞက äအßကéပÞအäထßကéအထßèမêßè တငéîပရမညé- 

 (က) îပညéပမìတငéသëငéèလßသညéçအäထßကéအထßè Import Licence 

 (ခ) îပညéပမìတငéသëငéèလßသညéç အäကßကéခëနéသëငéèကâနéäïကညßလôß (ID) မàတÎ Ą 

 (ဂ) အစßèထàâèလåလìယéäပèမညéîဖစéäïကßငéè îပညéပရìàကâနéäရßငéèသã၏ အäïကßငéèïကßèစß  

 (ဃ) သäဘüßတငéအäထßကéအထßè (B/L) မàတÎ Ą  

 (င) အစßèထàâèလåလìယéရနé îပညéပသàâ çတငéပàâ çðပáè îမနéမßĈàâငéငæသàâ ç îပနéလညéယãäဆßငé  

တငéသëငéèရမညéîဖစéäïကßငéè ဝနéခæခêကé 

၁၃၁။ အစßèထàâèလåလìယéရနé îပညéပသàâ ç Replacement and Return စနစéîဖငéç တငéပàâ çခåçðပáè၊ 

îပညéတëငéèသàâ çîပနéလညéတငéသëငéèရနé Replacement and Return စနစéîဖငéç သëငéèကâနéပÞမစé ခëငéçîပă 

äပèမညéîဖစéðပáè၊ သëငéèကâနéပÞမစéäလøßကéထßèလßပÞက äအßကéပÞအäထßကéအထßèမêßè တငéîပရ 

မညé- 

 (က) Replacement and Return စနစé တငéပàâ çခåçသညéç Export Permit  

 (ခ) îပညéပသàâ çတငéပàâ çသညéç အäကßကéခëနéပàâ çကâနéäïကညßလôß (ED) မàတÎ Ą 

 (ဂ) îပညéပသàâ çတငéပàâ çသညéç သäဘüßတငéအäထßကéအထßè  (B/L) မàတÎ Ą 
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၁၃၂။ îပညéပသàâ çတငéပàâ çäရßငéèခêခåçသညéç စကéပစÃညéèမêßè ပêကéစáèခêàă çယëငéè၍îဖစéäစ၊  îပညéပ၌တပéဆငé 

အသâæèîပăမရ၍îဖစéäစ၊ အîခßèကâနéပစÃညéèမêßèပêကéစáèယàâယëငéè၍îဖစéäစ၊îပညéပ၌အသâæèîပăမရ၍îဖစéäစ  

îပညéပကâနéဝယéသãမì အစßèထàâèလåလìယéäပèရနé အäïကßငéèïကßèခêကéအရ အစßèထàâèလåလìယé äပèရနé 

အတëကé တငéသëငéèîခငéèကàâ သëငéèကâနéပÞမစéîဖငéç ခëငéçîပăäပèမညéîဖစéပÞသညé။ 

၁၃၃။ အစßèထàâèလåလìယéäပèရနé îပညéပမìတငéသëငéèîခငéèအတëကé Replacement and Return 

စနစéîဖငéç သëငéèကâနéပÞမစéäလøßကéထßèလßပÞက äအßကéပÞအäထßကéအထßèမêßè တငéîပရမညé- 

 (က) îပညéပသàâ çတငéပàâ çခåçသညéç အäထßကéအထßè Export Licence 

 (ခ) îပညéပသàâ çတငéပàâ çသညéç အäကßကéခëနéပàâ çကâနéäïကညßလôß (ED) မàတÎ Ą 

 (ဂ) တငéပàâ çခåçသညéçစကéပစÃညéè/ အîခßèကâနéပစÃညéèခêàă çယëငéèသîဖငéç အစßèထàâèလåလìယé 

äပèရနé îပညéပကâနéဝယéသã၏ အäïကßငéèïကßèစß 

 (ဃ) အစßèထàâèလåလìယéäပèရနé îပညéပမìတငéသëငéèðပáè îပနéလညé တငéပàâ çရနé ဝနéခæခêကé 

၁၃၄။ အစßèထàâèလåလìယéäပèရနéအတëကé îပညéပမì Replacement and Return စနစéîဖငéç 

တငéသëငéèခåçðပáè၊ îပညéပသàâ çîပနéလညéတငéပàâ çရနé Replacement and Return စနစéîဖငéç ပàâ çကâနéပÞမစé 

ခëငéçîပăäပèမညéîဖစéðပáè၊ ပàâ çကâနéပÞမစéäလøßကéထßèလßပÞက äအßကéပါအäထßကéအထßèမêßè တငéîပ 

ရမညé- 

 (က) Replacement and Return စနစéîဖငéç တငéသëငéèခåçသညéç Import Permit 

 (ခ) îပညéပမì တငéသëငéèသညéçအäကßကéခëနé သëငéèကâနéäïကညßလôß (ID) မàတÎ Ą 

 (ဂ) သäဘüßတငéအäထßကéအထßè (B/L) မàတÎ Ą 
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အပàâငéè (၄) 

အäထëäထë 

ထãèîခßèသညéçကàစÃရပéမêßè 

၁၃၅။ ဤလâပéထâæèလâပéနညéèမêßèစßအâပéတëငé မပÞ၀ငéသညéç ထãèîခßèသညéçကàစÃရပéမêßèအßè စáèပëßè 

äရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနက သငéçäလêßéသညéç နညéèလမéèîဖငéç äဆßငéရëကéခëငéçîပă 

မညéîဖစéပÞသညé။  

၁၃၆။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßနတëငé အáလကéထäရßနစéစနစé အသâæèîပă 

အëနéလàâငéè ဝနéäဆßငéမĂလâပéငနéèမêßèäဆßငéရëကéäပèလêကéရìàရß ၂၀၀၄ ခâĈìစéမìစတငé၍ ပàâ çကâနé 

သëငéèကâနé အëနéလàâငéè လàâငéစငéစနစé (Import Export Licence & Permit System) ၊ ၂၀၀၇ ခâĈìစé 

တëငé အáလကéထäရßနစéäငëäပèäခêမĂစနစé(e-Payment) စနစé ၊ ၂၀၁၄ ခâĈìစéတëငé အëနéလàâငéè 

ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငé မìတéပâæတငéစနစéအîပငé စáèပëßèäရèဆàâငéရß သတငéèအခêကéအလကé 

မêßèကàâ အခêàနéĈìငéçတစéäîပèညá တငéîပäပèäနသညéç Web Media (၃) ခâîဖငéç  စáèပëßèäရèလâပéငနéèရìငé 

îပညéသãလãထâအßè ဝနéäဆßငéမĂäပèîခငéèလâပéငနéè äဆßငéရëကéခåçပÞသညé။ 

၁၃၇။ ၂၀၁၅ ခâĈìစé ဇနéနဝÞရáလဆနéèမìစတငéကß အဆàâပÞလâပéငနéèရပéမêßèအßè အëနéလàâငéè 

အîပညéçအဝ အသâæèîပă ဝနéäဆßငéမĂäပèîခငéèမêßè äîပßငéèလåäဆßငéရëကéသëßèမညéîဖစéðပáè အëနéလàâငéè 

စနစéîဖငéç အîပညéçအဝ အသâæèîပăäဆßငéရëကéရßတëငé လãခêငéèထàäတë çဆကéဆæရသညéçစနစéမêàăè မဟâတé 

သညéçအတëကé အëနéလàâငéèမìတစéဆငéç အဆàâပÞလâပéငနéèရìငé(ကàâယéစßè) သကéäသခæလကéမìတé(CA, 

Digital Signature,e-Token) စသညéç နညéèပညßအသâæèîပă Electronic Devices မêßèîဖငéç 

ခêàတéဆကéäဆßငéရëကéသëßèမညéîဖစéပÞသညé။ 

၁၃၈။ အëနéလàâငéèဝနéäဆßငéမĂ လâပéငနéèမêßèအသâæèîပă၍ äလøßကéထßèîခငéè ထâတéäပèîခငéèလâပéငနéè 

မêßè äဆßငéရëကéရßတëငé ဝနéñကáèဌßနĈìငéç လâပéငနéèရìငéကàâယéစßèလìယéအïကßè အîငငéèပëßèဖëယé 

တစéစâæတစéရß îဖစéäပíလßပÞလßလøငéäသßéလညéèäကßငéè ၊ အဆàâပါ အëနéလàâငéèလâပéငနéèစနစé 

ကëနéယကéအတëငéèသàâ ç  ဝနéñကáèဌßန၏ ခëငéçîပăခêကéမရìàဘå လâပéငနéèတßဝနéäပèအပéထßèသãမì(အပ) 

îပငéဆငéîခငéè(Modifying) äîပßငéèလåîခငéè (Altering)  ဖêကéဆáèîခငéè(Destroying) ထàခàâကé 

ဆâæèĉĂæèမĂîဖစéäပíäစîခငéè (Causing loss & damage) မêßèîပăလâပéပါက ဆကéသëယéäရèąôနéïကßèမĂ 

ဦèစáèဌßန  အáလကéထäရßနစéဆကéသëယéäဆßငéရëကéäရèဥပäဒ (Electronic Transaction law) 

အရ အäရèယã  စáရငéပàâငéခëငéçရìàသညé။ 
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အäထëäထë 

၁၃၉။ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéè äဆßငéရëကéäနသãမêßèအäနîဖငéç ပàâ çကâနéသëငéèကâနéဥပäဒအရ ထâတé 

îပနéထßèäသß အမàနé ç၊ အမàနé çäïကßéîငßစß၊ ąôနéïကßèခêကé၊ လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèကàâ äဖßကéဖêကé 

ကêĄèလëနéပÞက ပàâ çကâနéသëငéèကâနéဥပäဒအရ အäရèယãîခငéèခæရမညé။ 

 
နàဂâæè 

၁၄၀။ îပညéäထßငéစâîမနéမßĈàâငéငæäတßéသညé äဈèကëကéစáèပëßèäရèစနစéကàâ äîပßငéèလåကêငéçသâæèသညéç 

၁၉၈၈ - ၈၉ ကßလမì ယခâကßလအထà ĈìစéစĆéနáèပÞè îပညéပကâနéသëယéမĂပမßဏမêßè တàâèတကéလêကé 

ရìàရß ၊ ရရìàðပáè စáèပëßèäရè အäîခအäနäကßငéèမêßèကàâ အသâæèခêလêကé ပàâ çကâနéအမယéမêßè တàâèခêå çတငéပàâ ç 

Ĉàâငéäရè ၊ သëငéèကâနéအစßèထàâèကâနéထâတéလâပéမĂ အäထßကéအကãîပă ကâနéïကမéèပစÃညéèမêßè တငéသëငéèမĂ 

မìသညé îပညéပပàâ çကâနé အäîခîပă ကâနéïကမéèပစÃညéèမêßè တငéသëငéè၍ ပàâ çကâနéပစÃညéèမêßè တàâèခêå çတငéပàâ ç 

äဆßငéရëကéĈàâငéäရèအတëကé äလçလßçသâæèသပé၍ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéဆàâငéရßလâပéထâæèလâပéနညéèမêßèကàâ 

ခêမìတéကêငéçသâæèäဆßငéရëကéသëßèĈàâငéရနé îဖစéပÞသညé။ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



E:\LAE\Lae 2015\5. May 2015\U Myo Tun\Reference 

 

ကàâèကßèစßရငéè 

၁။ ပâဂÀလàက စáèပëßèäရèလâပéငနéèမêßèအတëကé îမနéမßĈàâငéငæ၏ ထâတéကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèဆàâငéရß 

စညéèမêĆéèĈìငéç လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè (၂၀၀၈)။ 

၂။ ကâနéသëယéäရè၀နéñကáèဌßန၏ ၅.၁၀.၈၉ ရကéစëåပÞ စßအမìတé ၁၄ ဇ ၈၉ (ဦè/စ) ။ 

၃။ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏ ၁၅.၆.၂၀၁၃ ရကéစëåပÞ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĈìငéçပတéသကéäသß 

သတငéèလôß  ၂/၂၀၁၃။ 

၄။ ကâနéသëယéäရè၀နéñကáèဌßန၏၂၄.၈.၁၉၉၈ ရကéစëåပÞ အမàနé çအမìတé ၁၃/၉၈။ 

၅။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၁၆-၇-၂၀၁၂ ရကéစëåပÞစßအမìတé၊ စက-၁၄/ 

၂-၄၉/၂၀၁၂(၂)။ 

၆။ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂ ဦèစáèဌßန၏ ၂၇-၈-၂၀၁၂ ရကéစëåပÞ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĈìငéçပတéသကéäသß 

သတငéèလôß  (၂/၂၀၁၂) ။ 

၇။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန၊ဝနéñကáèĉâæè၏၂၅-၃-၂၀၀၈ရကéစëåပÞစßအမìတé၊ 

စက - ၁၅/၁၈/၂၀၀၈ ( ၁ ) ။ 

၈။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၁၃-၃-၂၀၁၄ ရကéစëåပÞ အမàနé çäïကßéîငßစß 

အမìတé  ၁၂/၂၀၁၄။ 

၉။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၂၈-၁၂-၂၀၀၆ ရကéစëåပÞ ပàâ çကâနéသëငéèကâနé 

Ĉìငéç ပတéသကéäသß သတငéèလôß  ၆/၂၀၀၆  ။ 

၁၀။ ကâနéသëယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၁၇-၆-၁၉၉၂ ရကéစëåပÞ အမàနé çအမìတé  ၆/၉၂ ။ 

၁၁။ ၃၁-၅-၂၀၁၃ ရကéäန çတëငé ကêငéèပသညéç ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèညāàĈĐငéèမĂ အစညéèအäဝè 

အမìတéစĆé  ၉၇/၂၀၁၃ ဆâæèîဖတéခêကé။ 

၁၂။ ကâနéသëယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၂၈-၆-၁၉၉၁ ရကéစëåပÞ အမàနé çအမìတé   ၄/၉၁ ။ 

၁၃။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန ၊ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏     

၆-၇-၂၀၀၄ ရကéစëåပÞ ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĈìငéç ပတéသကéäသßသတငéèလôß   ၆ /၂၀၀၄ ။ 

၁၄။ စáèပëßèäရèĈìငéç ကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန ၊ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏  

၂၆-၈-၁၉၉၈ ရကéစëåပÞ  အမàနé çအမìတé   ၁၄/၉၈  ။ 

၁၅။ ကâနéသëယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၂၈-၆-၁၉၉၁ ရကéစëåပÞအမàနé çအမìတé  ၄/၉၁ ။ 



E:\LAE\Lae 2015\5. May 2015\U Myo Tun\Reference 

 

၁၆။ ကâနéသëယéäရèဝနéñကáèဌßန၏ ၂၉-၃-၁၉၉၂ ရကéစëåပÞအမàနé çအမìတé  ၃/၉၂ ။ 

၁၇။ စáèပëßèäရèĈìငéçကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန ၊ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏     

၄-၂-၁၉၉၃ ရကéစëåပÞ သတငéèထâတéîပနéခêကéအမìတé  ၁/၉၃ 

၁၈။ ၂၄-၁၂-၂၀၁၃ ရကéäန çတëငé ကêငéèပîပăလâပéသညéç ပàâ çကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèညāàĈĐငéèမĂအစညéèအäဝè 

အမìတéစĆé (၂၄၀/၂၀၁၃) ñကàမéäîမßကé အစညéèအäဝèဆâæèîဖတéခêကé။ 

၁၉။ ကâနéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßန၏ ၂၂-၁၂-၁၉၉၇ ရကéစëåပÞ ထâတéကâနéသëငéèကâနéĈìငéç ပတéသကé 

äသß သတငéèလôß   ၁၇/၉၇ ။ 

၂၀။ အစßèအäသßကéĈìငéç äဆèဝÞèကëပéကåäရèဦèစáèဌßန၏ ၁၇-၁၂-၂၀၁၃ ရကéစëåပÞစßအမìတé ၊ 

အစဆ/၂(စသပ)  ၂၀၁၃/၄၈၃  
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        äနßကéဆကéတëå(ဂ) 

 îပညéäထßငéစâîမနéမßĈàâငéငæäတßéအစàâèရ 

ကâနéသëယéäရèဝနéñကáèဌßန 

အမàနé çအမìတé ၁/၉၁ 

(၁၉၉၁ ခâĈìစé ၊ ဇနéနဝÞရáလ ၁ ရကé) 

 

ထâတéကâနéကငéèလëတéခëငéçအမàနé ç 

၁။ äအßကéäဖßéîပပÞ အဖëå çအစညéèမêßèအßè ထâတéကâနéလâပéငနéèလâပéကàâငéသãအîဖစé မìတéပâæတငé 

ရနéĈìငéç ထâတéကâနéလàâငéစငéäလøßကéထßèရယãရနéမလàâဘå ကâနéပစÃညéèမêßèကàâ îပညéပသàâ ç တငéပàâ çခëငéçîပă 

လàâကéသညé- 

 (က) အစàâèရဌßနမêßè ၊ 

 (ခ) Ĉàâငéငæäတßéပàâငé စáèပëßèäရèအဖëå çအစညéèမêßè ၊ 

 (ဂ) ဥပäဒအရဖëå çစညéèထßèäသß Ĉàâငéငæäတßéပàâငéဘဏéမêßè ၊ 

 (ဃ) ရနéကâနéðမàă çäတßé စညéပငéသßယßäရèäကßéမတá 

 

၂။ äနßကéဆကéတëå (က)တëငé äဖßéîပထßèသညéç ကâနéပစÃညéèမêßèကàâ ကâနéသëယéäရè၀နéñကáèဌßန၏ 

ထâတéကâနéလàâငéစငé သàâ çမဟâတé ထâတéကâနéပÞမစéမလàâဘå Ĉàâငéငæäတßé၏ îပညéပသàâ çတငéပàâ çရနé သàâ çမဟâတé 

îပနéလညéတငéပàâ çရနé ခëငéçîပăလàâကéသညé။ 

၃။ äနßကéဆကéတëå (က)ပÞ ပစÃညéèမêßèကàâ Ĉàâငéငæäတßé၏îပငéပသàâ çတငéပàâ çရနé သàâ çမဟâတé 

îပနéလညéတငéပàâ çရနé  သàâ çမဟâတé îပနéလညéတငéပàâ çရßတëငé တညéဆåစညéèမêĆéèစညéèကမéèမêßèĈìငéç 

တßèîမစéထßèခêကéမêßèကàâ မဆနé çကêငéäစရ ။ 

၄။ Ĉàâငéငæäတßéခëငéçîပăခêကéîဖငéç îပညéပသàâ çသëßèäရßကéäသß Ĉàâငéငæသßèတစéဦèအတëကé 

äနßကéဆကéတëå (ခ)တëငé äဖßéîပထßèသညéç ဘßသßäရèပစÃညéè၊ အစßèအစßĈìငéç အîခßèပစÃညéèမêßèကàâ 

ယìĆéတëåäဖßéîပပÞ အäရအတëကé သàâ çမဟâတé တနéဖàâèအထà ထâတéကâနéပÞမစéäလøßကéထßèရယãရနé မလàâဘå 

ကàâယéတàâငéယãäဆßငéခëငéçîပăလàâကéသညé။ 

 

၅။ အပàâဒé ၄ အရ သတéမìတéထßèäသß ပစÃညéèမêßèအßè ယãäဆßငéîခငéèĈìငéç စပéလêĆéè၍-   

(က) အäကßကéခëနéဦèစáèဌßနသညé îပညéပသàâ çယãäဆßငéသညéç ဘßသßäရèပစÃညéè ၊ ပနéèခêá 

ကßè ၊ ယëနéèထညéပစÃညéèမêßèĈìငéç လကéမĂအĈâပညßပစÃညéèသညé äရìèäဟßငéè၀တÏ ă 

ပစÃညéè မဟâတéäïကßငéè ဆâæèîဖတéĈàâငéရနéအတëကé äရìèäဟßငéèသâäတသနဦèစáèဌßန၏ 

သäဘßထßèမìတéခêကéကàâ လàâအပéပÞက äတßငéèခæĈàâငéပÞသညé။ 



  
(ခ) ယãäဆßငéသညéç စßအâပéစßတမéèမêßèအတëကé ပâæĈìàပéသãမêßèĈìငéç ထâတé äဝသãမêßè 

ဗဟàâမìတéပâæတငéအဖëå çမì ကနé çကëကéရနéမရìàäïကßငéè  äထßကéခæခêကéကàâ အäကßကéခëနé 

ဦèစáèဌßနမì လàâအပéပÞက äတßငéèခæĈàâငéပÞသညé။ 

(ဂ) äနßကéဆကéတëå(ခ)တëငé ယìĆéတëåäဖßéîပထßèäသß အäရအတëကéĈìငéç တနéဖàâèထကé 

äကêßéလëနéðပáè ယãäဆßငéလàâလøငéîဖစéäစ ၊ ထàâပစÃညéèစßရငéèတëငéမပÞ၀ငéäသß အîခßè 

ပစÃညéèမêßèကàâ ယãäဆßငéလàâလøငéîဖစéäစ အဆàâပÞ ကàစÃရပéမêßèအတëကé ကâနéသëယéäရè 

၀နéñကáèဌßနမì ထâတéကâနéပÞမစé äလøßကéထßèရယãရမညé။ 

 

၆။ အပàâဒé ၁ ၊ ၂ Ĉìငéç ၄ တàâ çတëငé သတéမìတéäဖßéîပခêကéတàâ çĈìငéç အကêăæ è၀ငéသညéçပâဂÀàăလé ၊ အဖëå çအစညéè 

Ĉìငéç ကâနéပစÃညéèမêßèမìတစéပÞè အîခßèမညéçသညéçပâဂÀàăလé၊ အဖëå çအစညéèမø ကâနéပစÃညéèမêßèကàâ îပညéပသàâ ç 

ကâနéသëယéäရè၀နéñကáèဌßန၏ ထâတéကâနéပÞမစé သàâ çမဟâတé ထâတéကâနéလàâငéစငéမပÞရìàဘå တငéပàâ çခëငéç 

မရìàäစရ။ 

 

၇။ îပညéäထßငéစâîမနéမßĈàâငéငæäတßéအစàâèရ ၊ ကâနéသëယéäရè၀နéñကáèဌßန၏ ၂၂-၄-၈၅ ရကéစëåပÞ 

အမàနé çäïကßéîငßစßအမìတé ၂/၈၅ Ĉìငéç ၁-၄-၈၆ ရကéစëåပÞ အမàနé çäïကßéîငßစßအမìတé  ၂/၈၆ တàâ çကàâ 

ဤအမàနé ç îဖငéç ĉâပéသàမéèလàâကéသညé။  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  
äနßကéဆကéတëå(ဂ-၁) 

ထâတéကâနéလàâငéစငé သàâ çမဟâတé ထâတéကâနéပÞမစéမလàâဘå 

Ĉàâငéငæäတßé၏ îပငéပသàâ çတငéပàâ çရနé သàâ çမဟâတé îပနéလညé တငéပàâ çရနéခëငéçîပăထßèသညéç ပစÃညéèမêßè 

 

(၁) îပညéပသëßèäရယßĆé သàâ çမဟâတé သယéယãပàâ çäဆßငéäရèယßĆéအတëကé လàâအပéäသßရàက¿ß 

ပစÃညéèမêßèĈìငéç ယßĆéသâæèပစÃညéèမêßè ၊ ထàâယßĆé၏ အမĂထမéè ၊ အရßထမéèမêßè သàâ çမဟâတé 

ခရáèသညéမêßèအßè သယéယãခëငéçîပăäသß အသâæèအäဆßငéပစÃညéèမêßè ၊ 

(၂) Ĉàâငéငæäတßé၏ဆàပéကမéèတစéခâမìĈàâငéငæîခßèသàâ ç တစéဆငéçသäဘüßäîပßငéèတငéပàâ çသညéç ကâနéပစÃညéèမêßè၊ 

(၃) Ĉàâငéငæäတßéစáèပëßèäရèအဖëå çအစညéèမêßèက äဆßငéရëကéသညéç တစéဆငéçသယéပàâ çကâနéသëယéမĂ 

လâပéငနéè (Transit Trade) ĈìငéçသကéဆàâငéသညéçကâနéပစÃညéèမêßè (Ĉàâငéငæäတßéစáèပëßèäရè 

အဖëå çအစညéèမêßèက အမညéခæðပáè ၀နéäဆßငéမĂလâပéငနéèရပéအäနîဖငéç ပâဂÀလàကအဖëå çအစညéèမêßè 

အတëကé äဆßငéရëကéäပèäသß Transit Trade လâပéငနéèရပéမêßèတëငé သëငéèကâနéလàâငéစငéĈìငéç 

ထâတéကâနéလàâငéစငéမêßè တငéîပရမညé)။ 

(၄) တပéမäတßé ïကညéè ၊ äရ ၊ äလ လàâအပéခêကéအတëကé ကßကëယéäရè၀နéñကáèဌßန၏ ခëငéçîပăမàနé ç 

îဖငéç Ĉàâငéငæîခßèသàâ ç တငéပàâ çသညéç ကâနéပစÃညéèမêßè ၊ 

(၅) îမနéမßĈàâငéငæဆàâငéရß Ĉàâငéငæîခßèသæအဖëå çအစညéèမêßèက တရßè၀ငéတငéပàâ çသညéç ကâနéပစÃညéèမêßè ၊ 

(၆) Ĉàâငéငæäတßéအဖëå çအစညéèမêßèက Ĉàâငéငæîခßèတëငéäဆèရနé ၊ ကãèရနéîဖစéသညéç ĉàâကéðပáèဓßတéပâæဖလငé 

မêßèĈìငéç ဖလငéîပßèမêßè ၊ 

(၇) îပသðပáèĈìငéç ဆငéဆßအဖëå çကခëငéçမîပăäသß Ĉàâငéငæîခßèĉâပéရìငéကßèမêßè ၊ 

(၈) îမနéမßçသစéလâပéငနéè၏ အထãèလàâငéစငéîဖငéç ခëငéçîပăäသß သစéအမêàăèမêàăèĈìငéçသစéîဖငéç îပăလâပéäသß 

ပစÃညéèမêßè၊ 

(၉) အစàâèရဌßနမêßè ၊ စáèပëßèäရèလâပéငနéèမêßèĈìငéç စကéမĂလကéမĂလâပéငနéèမêßèတëငé အသâæèîပăသညéç 

ဓßတéäငë çစသညéမêßè îပနéလညéထညéçသëငéèရနéအတëကé Ĉàâငéငæîခßèသàâ ç îပနéလညéတငéပàâ çရမညéç 

ဓßတéအàâèလëတéမêßè (ဓßတéäငë ç îပနéလညéîဖညéçသëငéèðပáè ပÞက Ĉàâငéငæäတßéသàâ ç îပနéလညéယãäဆßငé 

လßမညé îဖစéäïကßငéè ကတà၀နéခæခêကéကàâ တငéîပရမညé။)  

(၁၀) အစàâèရဌßနမêßè ၊ စáèပëßèäရèလâပéငနéèမêßèĈìငéç စကéမĂလကéမĂလâပéငနéèမêßèအတëကé ကâနéပစÃညéè 

ထညéçသëငéèလßသညéç ကâနéäသတÎ ßအလëတéမêßè ၊ 

(၁၁) Ĉàâငéငæäတßéအတëငéè îပငéဆငéĈàâငéîခငéèမရìàသညéçအတëကé Ĉàâငéငæîခßè၌ îပငéဆငéရနéအတëကé တငéပàâ ç 

မညéçစကéပစÃညéèမêßèĈìငéç ယငéèတàâ ç၏အစàတéအပàâငéèမêßè၊ (ယငéèပစÃညéèမêßèကàâ Ĉàâငéငæîခßè၌ 



  
îပငéဆငéðပáèပÞက Ĉàâငéငæäတßéသàâ çîပနéလညéယãäဆßငéလßမညéîဖစéäïကßငéè ကတà၀နéခæခêကéကàâ 

တငéîပရမညé။) 

(၁၂) တစéñကàမéလøငé အäမရàကနéäဒíလß (၅၀၀)ထကéမပàâသညéç အခမåçäပèပàâ çäသß နမãနßပစÃညéè 

မêßèĈìငéç äïကßéîငßပစÃညéèမêßè ၊  (၁၉-၂-၁၉၉၉ ရကéäန çတëငé ထâတéîပနéသညéç စáèပëßèäရèĈìငéç 

ကãèသနéèäရßငéèဝယéäရèဝနéñကáèဌßန ၊ ဝနéñကáèĉâæè၏ အမàနé çအမìတé ၃/၉၉ အရ ထâတéကâနé 

လàâငéစငé/ပÞမစé ရယãရနéမလàâဘå တငéပàâ çခëငéçîပăထßèသညéç îပညéပသàâ ç အခမåçäပèပàâ çမညéç နမãနß 

ပစÃညéèမêßèĈìငéç äïကßéîငßပစÃညéèမêßè၏ တနéဖàâèကàâ မãလသတéမìတéထßèäသß တနéဖàâèäငëကêပé 

၁၀၀၀ အစßè တနéဖàâèäငëကêပé ၅၀၀၀ သàâ ç îပငéဆငéသတéမìတéခåçပÞသညé။ ၁၁-၉-၂၀၁၃ 

ရကéäန çတëငé ထâတéîပနéသညéç ပàâ çကâနéသëငéèကâနéĈìငéç ပတéသကéäသß သတငéèလôß (၆/၂၀၁၃) အရ 

îပညéပသàâ çအခမåçတငéပàâ çäသß နမãနßပစÃညéèမêßèĈìငéç äïကßéîငßပစÃညéèမêßè၏တနéဖàâèကàâ  အäမရàကနé 

äဒíလß (၅၀၀)ထကéမပàâသညéç တနéဖàâèအîဖစé îပငéဆငéသတéမìတéထßèပÞသညé။)  

(၁၃) (က) ပâæĈìàပéသãမêßèĈìငéç ထâတéäဝသãမêßè ဗဟàâမìတéပâæတငéအဖëå çမì ခëငéçîပăခêကéရယãðပáè အစàâèရဌßန  

မêßèĈìငéç  Ĉàâငéငæäတßéစáèပëßèäရè အဖëå çအစညéèမêßèက ထâတé äဝîဖနé çခêàäသßစßအâပéမêßè ၊ 

မဂÀဇငéèမêßè၊ စßäစßငéမêßèĈìငéç သတငéèစßမêßè ၊ 

 (ခ) ပâæĈìàပéသãမêßèĈìငéç ထâတé äဝသãမêßè ဗဟàâမìတéပâæတငéအဖëå çမì ထâတéäပèထßèသညéç စßအâပé 

စßတမéè ပâæĈìàပéထâတé äဝ ခëငéçîပăအမìတéပÞရìàäသß îပငéပâဂÀလàကမêßèက လကéရìàတရßèဝငé 

ထâတé äဝသညéç စßအâပéမêßè ၊ မဂÀဇငéèမêßèĈìငéç စßäစßငéမêßè ၊ 

(၁၄) တæဆàပéäခÞငéèတနéဖàâèတစéမêàăèလøငé တစéခâစáပÞäသß အစâæ ၂ စâæအထà ၊ 

(၁၅) Ĉàâငéငæîခßèမì Ĉàâငéငæäတßéသàâ ç äခတÎ လßäရßကéäနထàâငéïကသညéç Ĉàâငéငæîခßèသßèမêßèက Ĉàâငéငæäတßé 

အတëငéè ၀ယéယãသညéîဖစéäစ ၊ ယãäဆßငéတငéသëငéèလßသညéîဖစéäစ၊ îပနéလညéတငéပàâ çမညéç 

äမßéäတßéယßĆéမêßè၊ äမßéäတßéဆàâငéကယéမêßè ၊ သâæèဘáèယßĆéမêßè ၊ äမßéäတßéယßĆé၏ 

äနßကéဆကéတëåမêßèĈìငéç  ယငéèတàâ çတëငé မãလကတပéဆငéထßèသညéç အသæဖမéèစကéမêßè ၊ 

 မìတéခêကé။ သတéမìတéသညéçစညéèကမéèခêကéĈìငéçအညá îပနéလညéတငéပàâ çäသß ပစÃညéèမêßè 

အတëကéသß äပèäဆßငéထßèäသß အခëနéäငëမêßè îပနéလညéäပèအပéĈàâငéမညé 

îဖစéပÞသညé။ 

(၁၆) îပညéတëငéèတëငé လàပéစßရìßမäတë çသîဖငéç မäပèအပéĈàâငéဘå îပညéပသàâ ç îပနéလညéäပèပàâ çရမညéç 

စßတàâကéမìတစéဆငéç တငéသëငéèလßခåçသညéç ကàâယéပàâငéသâæèပစÃညéèမêßèပÞ၀ငéသညéç äခêßထâပé 

မêßèĈìငéç äခêßစßထâပéမêßè။  

 

 



  
äနßကéဆကéတëå(ဂ-၂) 

 

ထâတéကâနéပÞမစéမလàâဘå îပညéပသàâ çယãäဆßငéခëငéçîပăသညéç  

ဘßသßäရèပစÃညéè ၊ အစßèအစßĈìငéç အîခßèကâနéပစÃညéèမêßèစßရငéè 

 

(၁) ဘßသßäရèပစÃညéèမêßè 

 (က) ဘâရßèဆငéèတâ (äကêßကéစàမéèမìအပ)   ၁ ဆã 

  (ဉßဏéäတßéအîမငéçတစéäပအထà) 

 (ခ) ဘâရßèဆငéèတâĈìငéçäလêßéညáäသßပလÚ ငé   ၁ ခâ 

 (ဂ) ဘâရßèဆငéèတâäတßéမêßèĈìငéç äလêßéညáäသß  ၁ ခâ  

  တæကå သàâ çမဟâတé äကêßငéèäဆßငé 

 (ဃ) ဘßသßäရèဆàâငéရß အîခßèĉâပéတâ   ၁ ခâ 

  (äကêßကéစàမéèမìအပ) (အîမငéçတစéäပအထà) 

 မìတéခêကé။ äကêßကéဆငéèတâäကêßကéĉâပéတâĈìငéç သစéသßèဆငéèတâ၊ သစéသßèĉâပéပëßèäတßé 

မêßèĈìငéç သစéသßèĉâပéတâတàâ çကàâသßလøငé ယãäဆßငéခëငéçရìàသညé။ ပလÚ ငé၊ တæကå၊ 

äကêßငéèäဆßငé Ĉìငéç အîခßèဘßသßäရèဆàâငéရß ĉâပéတâမêßèတëငé Ĉàâငéငæäတßéမì 

ဥပäဒအရတßèîမစéထßèäသß ပစÃညéèမêßèမပÞ၀ငéäစရ။ 

(၂) အစßèအစßမêßè 

 (က) ပâဇëနéäîခßကé     ၅ ပàဿßအထà 

 (ခ) ငÞèäîခßကé     ၅ ပàဿßအထà 

 (ဂ) ငÞèပà      ၅ ပàဿßအထà 

 (ဃ) ငæîပßရညé     ၅ ပàဿßအထà 

 (င) ပåမêàăèစâæ      ၅ ပàဿßအထà 

 (စ) အîခßèစßèäသßကéဖëယéရßပစÃညéè  ၅ ပàဿßအထà 

  တစéမêàăèလøငé 

 မìတéခêကé ။ အထကéပÞအစßèအစßအßèလâæè၏ စâစâäပÞငéèအäလèခêàနéသညé ၃၀ ပàဿß 

ထကéမပàâäစရ။ ထàâ çîပငéäဖßéîပပÞပစÃညéèမêßèသညé Ĉàâငéငæäတßéအဖëå çအစညéèမêßè 

က ပàတéပငéတßèîမစéထßèäသßပစÃညéèမêßè မîဖစéäစရ ။ 



  
(၃) အîခßèကâနéပစÃညéèမêßè 

 (က) ပနéèခêáကßè    တနéဖàâèäငëကêပé  ၅၀၀၀ အထà 

 (ခ) ယëနéèထညé    တနéဖàâèäငëကêပé  ၅၀၀၀ အထà 

 (ဂ) äစßငéèäကßကé       ၁ လကé 

 (ဃ) äဘßéïကယéထàâèအ၀တéပနéèခêá           ၂၄ စတâရနéèäပအထà 

 (င) စßအâပéစßတမéè 

  စßအâပéစßတမéèမêßè (တစéဦèသâæèအတëကéသß) 

  (äရìèäဟßငéèစßအâပéမêßè ၊ ဌßနဆàâငéရßမìတéတမéèမêßèĈìငéç စáမæကàနéèစßတမéèမêßèĈìငéç 

လâæîခăæ äရèĈìငéç သကéဆàâငéäနသညéç စßäပမêßèမìအပ) 

(စ) Ĉàâငéငæäတßé၏ အဖëå çအစညéèမêßèက ပàတéပငéတßèîမစéîခငéèမရìàäသß ပစÃညéèမêßèîဖငéç 

îပăလâပéသညéç လကéäဆßငéပစÃညéèမêßè ထáè ၊ ဖàနပé ၊ လëယéအàတé ၊ လကéကàâငéအàတé ၊ 

ပàâကéဆæအàတé ၊ လကéမĂအĈâပညßပစÃညéèĈìငéç အ၀တéအထညéစသညéမêßè တနéဖàâèäငëကêပé 

၅၀၀၀ အထà ။  

 (ဆ) îပနéïကßèäရè၀နéñကáèဌßန ၊ 

  ဗëáဒáယàâဆငéဆßအဖëå çကîပညéပသàâ çသယéäဆßငéခëငéç  

  စàစစéခêကéရရìàခëငéçîပăðပáèäသßဗëáဒáယàâတàပéäခë     ၅ äခë 

 (ဇ) îပညéထåäရèĈìငéç သßသနßäရè၀နéñကáèဌßန ၊  

  ပâæĈìàပéသãမêßèĈìငéç ထâတé äဝသãမêßè ဗဟàâမìတéပâæတငéအဖëå çက  

  စàစစéခëငéçîပăခêကéရရìà ðပáèäသßကကéဆကéäခë       ၂၀ äခë 

 

 

 

 

 



  



  
äနßကéဆကéတëå(င) 

 

သëငéèကâနéလàâငéစငéရယãရနéမလàâဘå တငéသëငéèခëငéçîပăäသßစßရငéè 
စĆé ပစÃညéèအမêàăèအမညé ခëငéçîပăအäရအတëကé 

1   PERSONAL GOODS   

  1 Video Camera Complete Unit  1 Set 

  2 Typewriter 2 Nos 

  3 Personal Computer Complete Set 2 Sets 

  4 Video Tape (Unrecorded) 12 Reels 

  5 Computer Disc 24 Nos 

  6 Hats Caps,Umbrella and Parasols 3 Each 

  7 Foot Wears 4 Pairs 

  8 Watch and Clock (all sorts) 2 Each 

  9 Spectacles 6 Nos 

  10 Calculators 6 Nos 

        
2   HOUSEHOLD GOODS  

  1 Kitchenware  

    (i) Cooking Oven 1 No 

    (ii) Stove 1 No 

    (iii) Cooking Oven and Stove 1 No 

  2 Food Mixer 1 No 

  3 Generator 1 No 

  4 Electric Motor 1 No 

  5 Air Compressor 1 No 

  6 Lawn Mower 1 No 

  7 Electric Tools 2 Sets 

  8 Photo Copier and Component Parts & Accessories 2 Sets 

  9 Toner 12 Lbs 

  10 Air Conditioner 1 No 

  11 Water Cooler 1 No 

  12 Pump 2 Nos 

   

 3   MUSICAL INSTRUMENTS   

  1 Electric Organ 1 No 

  2 Drum Set & Outfit 1 No 

  3 Electric Guitar and Amplifier  1 No 

 4 Piano Including Electronic Piano 1 No 

 5 Polyphonic Synthesizer 2 Nos 

 6 Strings for Musical Instruments 6 Doz 

    



  

စĆé ပစÃညéèအမêàăèအမညé ခëငéçîပăအäရအတëကé 

4   COTTAGE INDUSTRY  

  1 Battery Charger 2 Nos 

  2 Automotive Service Equipment 1 Set 

  3 Welding Set 2 Sets 

  4 Voltage Regulator 2 Nos 

  5 Transformer  1 No 

  6 Paper Cutting Machine  1 No 

  7 Printing Machine Including Offset Press 1 No 

  8 Laminating Machine  1 No 

  9 Camera (Still), Camera Equipment & Accessories 1 Set 

  10 Power Hand Tools & Accessories 1 No 

  11 Ice Cream Maker 1 No 

  12 Multi Purpose Engine (and Spares) 2 Nos 

  13 Sewing Machine (all sorts) 2 Nos 

  14 Overlock Machine  2 Nos 

  15 Bordering Machine 2 Nos 

  16 Knitting Machine 2 Nos 

  17 Photo Enlarger & Accessories 1 No 

  18 Spray Gun 2 Nos 

  19 Lathe Machine  1 No 

  20 Mitting Machine 1 No 

  21 Drilling Machine 1 No 

  22 Power Hack Saw Machine  1 No 

  23 Shapping Machine 1 No 

  24 Grinding Machine 1 No 

  25 Shearing Machine  1 No 

  26 Plastic Moulding Machine 1 No 

  27 Machine Tool Accessories 1 Lot 

  28 Electrical Measuring Instruments 2 Sets 

  29 Rattan Straightening & Processing Machine 1 No 

    

    
 

 

 

 



  

စĆé ပစÃညéèအမêàăèအမညé ခëငéçîပăအäရအတëကé 

5   PROFESSIONAL EQUIPMENT  

  1 ANY EQUIPMENT/APPARATUS/ INSTRUMENT 2 Each 

    (Electronic/ Electrical/ Mechnical)  

    relating to Medical Field (excluding all items which    
    have  radiation effect)   
    The  following are representative items:-  

    (a) Portable E.C.G Machine,  

    (b) Microsocope for Medical use,   

    (c) Blood Pressure Apparatus (Sphygnomonometer)   
    (d) Diagnostic Set-  

          (a) Universal,  

          (b) Specific-Eye, Nose, Throat, etc.  

    (e) Doctors Case    
    (f) Scope of various Types - Proctoscope,  

                                                    Sigmoidoscope,  

                                                    Laryngoscope, etc.  

    (g) Suction Apparatus of various types,  

    (h) Wheel Chair,   
    (i) Orthopaedic Prosthesis and Related Accessories  

    (j) All type of Equipment/ Apparatus relating to medical   

         Laboratory, physiotherapy, anaesthesiology, dentistry,  

         urology, cardiology,   
  2 Oscilloscope and other Electronic Testing Equipment  2 Each 

  3 Audio Visual Equipment for Training & Education 2 Each 

  4 Video System Equipment 2 Each 

  5 Deafing Equipment 2 Each  
   

6   ROAD TRANSPORT EQUIPMENT  

  1 Motor Cycle 1 No 

  2 Head Gear for Motor Cycle 2 Nos 

  3 Scooter 1 No 

 4 Bicycles 1 No 
 

 

 

 



  

စĆé ပစÃညéèအမêàăèအမညé ခëငéçîပăအäရအတëကé 

    
7   ELECTRICAL GOODS  

  1 TV/ VCR/ T.V Projection System/ Rewinder/ Booster 1 Set Each 

  2 Frig/Freezer 1 No Each 

  3 Cassette Tape 2 Doz 

  4 Radio/ Radio Cassette/ Cassette 2 Nos Each 

  5 Electric Iron 2 Nos  

  6 Kilowatt Hour Meter (Volt Meter/ Power Meter) 2 Each 

  7 Emergency Light 3 Nos 

        
8   SPORT GOODS   

  1 Sport Goods 
Max Value US$ 

3000 

    

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  
äနßကéဆကéတëå(စ) 

 သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကèကငéèလëတéခëငéçîပăသညéç äဆèဝÞèစßရငéè 

 (၁) အကé(စé)ပရငéäဆèîပßè 

 (၂) ပÞရßစáတäမß 

 (၃) ကလàâဖယéနáရßမငéè 

 (၄) ဒàâငéယßဇáပငé 

 (၅) မယéဗငéဒÞäဇß 

 (၆) äအäမß(တé)ဘယéစáလငé 

 (၇) ကလàâရယéဖငéနáäကß 

 (၈) ဂêငéတßမàâငéစငé 

 (၉) ကလàâထĉàâĈàâငéဒÞäဇß 

 (၁၀) မကéထĉàâငéäမßဆßäဇß 

 (၁၁) မယéဖလàâကëငéè 

 (၁၂) ကëငéĈàâငé 

 (၁၃) အကé(ပé)ပáငìကéဖêßèäဆè 

 (၁၄) ပĉàâပယéနßäလß 

 (၁၅) စáမယéတáဒငéè 

 (၁၆) ဓßတéဆßèရညé 

 (၁၇) ကလàâပĉàâမßဇငéè 

 (၁၈) ဂêယé(လ)îဗĄတßäမß 

 (၁၉) ကလãèကàâ ç(စé)ဓßတéဆßèရညéအäïကßသëငéèäဆèမêßè 

 (၂၀) ဖáနßတëàăငé 

 (၂၁) ရáဖငéပáစငé 

 (၂၂) ပငéနáစáလငé 

 (၂၃) အàâငéဆàâနကé 

 (၂၄) ဟàâကéဒĉàâကလàâĉàâ-သàâငéယßဖàâကé 

 (၂၅) ဖĉãဆáမàâကé 

 (၂၆) ဒàâငéäဂÞçဆငéè 



  
 (၂၇) ပရကéနáဆလâæè 

 (၂၈) ဘáစáဂêáထàâèäဆè 

 (၂၉) ဒáပáတáထàâèäဆè 

 (၃၀) အသåäရßငéကßကëယéäဆè 

 (၃၁) ဝကéသကéကßကëယéäဆè 

 (၃၂) ပàâလáယàâကßကëယéäဆè 

 (၃၃) äခëèĉãèäရßဂÞကßကëယéäဆè 

 (၃၄) äမèခàâငéäရßဂÞကßကëယéäဆè 

 (၃၅) ပလàပéäရßဂÞကßကëယéäဆè 

 (၃၆) äöမဆàပéäîဖäဆè 

 
 သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè ကငéèလëတéခëငéçîပăသညéç äဆèဝÞèမêßèစßရငéè 

 (၁) အလãမáနáယæဟàâကéဒäရßçဆàâကé Aluminium Hydroxide 

 (၂) အမàâငéĈàâဖàâငéလငéè Aminophyline 

 (၃) အထĉàâပငéè Atropine 

 (၄) ပတéတáè Bandage 

 (၅) ဘငéဇàâအစéအကéစစé + ဆလáစàâငéèလစéအကéစစé Benzoic Acid + Salicylic Acid 

 (၆) ဘငéဇàâငéèဘငéဇàâအàတé Benzyl Benzoate 

 (၇) ကလàâဟကéဆáဒငéè Chlorhexidine 

 (၈) ကလàâĉàâကëငéè Chloroquine 

 (၉) ကäလßကéဆßစáလငé Cloxacillin 

 (၁၀) ဂëမéèလàပé Cotton Wool 

 (၁၁) ဒကéဆßမàသßစâæè Dexamethasone 

 (၁၂) အßဂàâမကéထရငéè Ergometrine 

 (၁၃) အáရáသĉàâမàâငéစငé Erythromycin 

 (၁၄) သæဓßတéဆßè Ferrous-Salt 

 (၁၅) ဖရßမáèစကéတငé Framycetin 

 (၁၆) ပàတéñကåစလàပé Gauze 



  
 (၁၇) ဂလကéစáĉàâငé - ထĉàâငéĈàâငéထရàတé Glyceryl Trinitrate 

 (၁၈) ဟàâကéðဒàăäကßéတáစâæè Hydrocortisone 

 (၁၉) လစéĈàâကàနéè Lignocaine 

 (၂၀) မယéနáäတß Mannitol 

 (၂၁) ခêăပéအပé Needle Suture 

 (၂၂) ပငéနáစáလငé Peniciilin 

 (၂၃) ပလßစတß Adhesive 

 (၂၄) ပĉàâငéမßကëငéè Primaquine 

 (၂၅) ပĉàâမáသßဇငéè Promethazine 

 (၂၆) ပàâငéရßဇáနßမàâကé Pyrazinamide 

 (၂၇) စငéနß (äပëèကàâငé) Senna 

 (၂၈) ခêကéñကàăè Tape Umbilical 

 (၂၉) ဆáèစစéသညéçကတéîပßè Test Strips Urinary 

 (၃၀) တကéထရßဆàâကéကလငéè Tetracycline 

 (၃၁) မàâèäရ  Water for Injection 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  
äနßကéဆကéတëå (ဆ) 

îပညéäထßငéစâîမနéမßĈàâငéငæäတßéအစàâèရ 

ကâနéသëယéäရèဝနéñကáèဌßန 

ဝနéñကáèĉâæè 

အမàနé çအမìတé ၂/၉၃ 

ရနéကâနéðမàă ç ၊ ၁၃၅၄ ခâĈìစé ၊ တနéပàâ çတëåလဆနéè (၁၀)ရကé 

 ( ၁၉၉၃ ခâĈìစé ၊ äဖäဖßéဝÞရáလ ၁ ရကé ) 

  

 îပညéäထßငéစâîမနéမßĈàâငéငæäတßéအစàâèရ ၊ကâနéသëယéäရèဝနéñကáèဌßနသညé ၁၉၄၇ ခâĈìစé ၊ 

သëငéèကâနé ပàâ çကâနé ñကáèïကပéäရè(ယßယá) အကéဥပäဒပâဒéမ ၃ ၊ပâဒéမခëå(၁)အရ လâပéပàâငéခëငéçကàâ ကêငéçသâæè၍ 

ဤ သëငéèကâနé လàâငéစငéäïကè ကငéèလëတéခëငéçîပăသညéç အမàနé çကàâ  ထâတéîပနéလàâကéသညé။ 

 

သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè ကငéèလëတéခëငéçîပăသညéç အမàနé ç 

 လယéယßကČစàâကéပêàăèထâတéလâပéမĂ တàâèတကéäစရနéအလàâ çငìß Ĉàâငéငæပàâငé စáèပëßèäရè 

အဖëå çအစညéèမêßèကîဖစéäစ ၊ ပâဂÀလàကထâတéကâနéသëငéèကâနéလâပéငနéèရìငéမêßèကîဖစéäစ îပညéပမì îမနéမß 

Ĉàâငéငæအတëငéèသàâ ç တငéသëငéèလßäသß äအßကéäဖßéîပပÞ ကâနéပစÃညéèမêßèအäပíတëငé ဤအမàနé çထâတéîပနé 

သညéçäန çမìစ၍ သëငéèကâနéလàâငéစငéäïကè äပèäဆßငéရîခငéèမì ကငéèလëတéခëငéç îပăလàâကéသညé - 

  

 (က) ဓßတéäîမïသဇß 

 (ခ) လယéယßသâæèကàရàယßမêßè 

 (ဂ) လယéယßသâæèစကéပစÃညéèမêßè 

 (ဃ) ပàâèသတéäဆèမêßè 

    

   အမàနé çအရ 

              ပâæ 

            ဝငéèĈàâငé 

                    ဒâတàယဝနéñကáè 

 ကâနéသëယéäရèဝနéñကáèဌßန 

                           

စßအမìတé ၊ ၃၉  ဂ  ၉၃ ( ၂ ) 

ရကéစëå      ၊ ၁၃၅၄ ခâĈìစé ၊ တပàâ çတëåလဆနéè  ၁၀   ရကé 

   ( ၁၉၉၃ ခâĈìစé ၊ äဖäဖßéဝÞရáလ   ၁  ရကé )   

 



  
                                                                                                             äနßကéဆကéတëå(ဇ) 

၁။ ဆကéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßနတëငé တàâကéĉàâကéäထßကéခæခêကéရယãĈàâငéäသß ဆကéသëယé

äရèစကéပစÃညéèစßရငéè 

 (က) Private Automatic Branch Exchanges (PABX. EPABX) 

( ခ ) တယéလáဖâနéèအမêàăèမêàăè (Personal use အတëကé ၂ လâæèအထàခëငéçîပăခêကéရယãရနé မလàâ)  

 ( ဂ ) Cordless Telephone (ðဂàăလéတâဖâနéèမပÞ) 

(ဃ) Postal Equipments (Frankling Machine, Stamping Machine, Cancelling 

Machine--- etc.) 

( င ) ဆကéသëယéäရèĈìငéç သတငéèအခêကéအလကéနညéèပညß၀နéñကáèဌßနမì အခÞအßèäလêßé 

စëß သတéမìတéသညéç ဆကéသëယéäရèစကéပစÃညéèမêßè  

၂။ ဆကéသëယéäရèမãဝÞဒဆàâငéရß ñကáèïကပéမĂလâပéငနéèäကßéမတáသàâ ç တငéîပ၍ ခëငéçîပăခêကéရရìàðပáèမì 

ဆကéသëယéäရèąôနéïကßèမĂဦèစáèဌßနမì äထßကéခæခêကéထâတéäပèäသß ဆကéသëယéäရèစကé ပစÃညéèမêßè 

စßရငéè- 

စĆé အမêàăèအစßè      အမêàăèအစßè 

 (က) တåလကéစé      1.Telex 

 (ခ) ñကàăèမåçတယéလáဖâနéè/ ðဂàăလéတâဆကéသëယéäရèဖâနéè  2.Cordless Telephone, 

               Satellite Phone 

 (ဂ) ðဂàăလéတâĉâပéîမငéသæïကßèစကéĈìငéçဆကéစပéပစÃညéèမêßè  3.Satellite Receiver & 

              Accessories 

 (ဃ) ဆကéသëယéäရèလôငéç/ဖမéèစကéမêßèĈìငéçဆကéစပé  4.Transceiver/ Receiver/ 

  ပစÃညéèမêßè         Transmitte & Accessories 

 (င) လမéèäလøßကéစကßèäîပßစကéမêßè   5.Walkie Talkies/ Handheld 

               Radios 

 (စ) äရäïကßငéèသâæèဆကéသëယéäရèစကéပစÃညéèမêßè         6.Navigational  

           Communication Equipments 

          (a) GPS Plotter 

         (b) Echo Sounder 



  
         (c) MarineRadar   

         (äရဒÞñကáèïကပéမĂäကßéမတáသàâ ç  

         တငéîပရနé) 

         (d) Marine Transceiver 

         (e) Fish Finder 

         (f) Radio Telephone 

          (g) Radio Direction  

          Finder   

        (h) Auto Pilot 

         (i) Marine Receiver 

         (j) Colour Navigator 

         (k) Emergency Position 

         Indicting Radio   

          Beacon 

(l) Search & Rescue Radar

         Transponder  

(äရဒÞñကáèïကပéမĂäကßéမ

တá သàâ çတငéîပရနé) 

         (m) Sonar etc……… 

 (ဆ) äလäïကßငéèသâæèဆကéသëယéäရè     7.       Aeronautical  

                      စကéပစÃညéèမêßè                                   Communication   

    Equipments   

         (a) Radio Beacon Station 

         (b) Transceivers/Receiver 

         (c) Distance Measuring  

          Equipment 

         (d) Public Address 

          (e) Direction Finder 

         (f)  Radar (äရဒÞñကáèïကပéမĂ 

          äကßéမတá သàâ çတငéîပရနé) 



  
         (g) Intercom 

         (h) Voice Recorder 

          (i) UHF Microwave Link 

          (j) Console Switching  

          Equipment & Solar   

          Power Unit 

         (k) Micro Wave Link   

(ဇ) အîပညéîပညéဆàâငéရß äရäïကßငéèðဂàăလéတâ   8.Inmarsat Communication 

  ဆကéသëယéäရèစခနéè        Equipment 

(ဈ) ဆကéသëယéäရèလôငéç/ဖမéèစခနéèမêßè   9. B.T.S(Base Tranceiver 

                Stations 

(ည) မàâကéကĉàâäဝçဖéဆကéäïကßငéèမêßèĈìငéç äရဒáယàâ  10.Microwave Link/ Digital 

ဆကéသëယéäရèပစÃညéèမêßè     Microwave Radio     

    Equipmnet 

(ဋ)   အàတéခêàနéè      11. Exchanges 

(ဌ) အငéတßနကéဆကéသëယéäရèစကéပစÃညéèမêßè  12.Internet Communication 

  (ñကàăèရìà/ ñကàăèမåç)     Equipments(WireaWireless) 

(ဍ) VSAT Ĉìငéç အပàâပစÃညéèမêßè    13. Very Small Aparture 

  (ðဂàăလéတâဆကéသëယéäရèစနစé)    Terminal and Accessories 

(ဎ) လĐငéèĈĂနéèတàâငéèတßစကéĈìငéçဆကéသëယéäရèသâæè  14. Spectrum Analyzer and 

  မáတßမêßè                                                                    Communication Test            

  Meters  

(ဏ) ဆကéသëယéäရèĈìငéçသတငéèအခêကéအလကéနညéèပညß 

  ဝနéñကáèဌßနမì အခÞအßèäလêßéစëß သတéမìတéသညéç 

  ဆကéသëယéäရè စကéပစÃညéèမêßè 

 

 

 

 

 

 



  
äနßကéဆကéတëå (စê) 

ကêနéèမßäရèဝနéñကáèဌßနက ၅-၆-၂၀၀၂ ရကéစëåပÞအမàနé çäïကßéîငßစßအမìတé (၁/၂၀၀၂) îဖငéçမãèယစé äဆèဝÞèĈìငéç 

စàတéကàâäîပßငéèလåäစäသß äဆèဝÞèမêßè ထâတéလâပéရß၌ အသâæèîပăသညéç ထàနéèခêăပéဓßတâပစÃညéèမêßèအîဖစé 

သတéမìတéထßèသညéç ဓßတâပစÃညéèမêßèစßရငéè 

(က) ၁၉၈၈ ခâĈìစé၊ မãèယစéäဆèဝÞèĈìငéç စàတéကàâäîပßငéèလåäစäသß äဆèဝÞèမêßè တရßèမဝငé သယéäဆßငé 

äရßငéèဝယéîခငéèကàâ ဆနé çကêငéတàâကéဖêကéသညéç ကမÖßçကâလသမဂÀကëနéဗငéèရìငéè၏ ဇယßè(၁)ပÞ 

ထàနéèခêăပé ဓßတâပစÃညéèမêßè 

ဇယßè(၁) 

( ၁ ) အကéစစéတစé အငéဟàâကéဒĉàâကé    - Acetic anhydride    

( ၂ ) အငé-အကéစáတàâငéèလé အငéသရßနáလစé အကéစစé  -  N-acetylanthranilic Acid 

( ၃ ) အကéဖáဒရငéè      -  Ephedrine    

( ၄ ) အßဂàâမကéထရငéè  - Ergometrine   

( ၅ ) အßဂàâတမငéè   -  Ergotamine  

( ၆ ) အàâငéဆàâဆßဖĉàâèလé   -  Isosafrole   

( ၇ ) လàâကéဆßဂêစé အကéစစé   -  Lysergic acid   

( ၈ ) ၃-၄ မáသàâငéèလéလငéဒàâငé äအßကéဆáဖáĈàâငéèလé- - 3,4- methylenedioxyphenyl- 

 ၂- ပĉàâပနéĈâနéè   2-propanone  

( ၉ ) äနßéအကéဖáဒရငéè -  Norephedrine   

(၁၀) ၁- ဖáĈàâငéèလé -၂ -ပĉàâပနéĈâနéè  -  1 -phenyl -2 -propanone  

(၁၁) ပàâငéပÞĉàâနယéလé  -  Piperonal 

(၁၂) ပàâတကéစáယမé ပÞမငéèဂနàတé    -  Potassium permanganate 

(၁၃) ဆãဒàâအကéဖáဒရငéè     -  Pseudoephedrine 

(၁၄) ဆßဖĉàâèလé      -  Safrole 

 

(ခ) ၁၉၈၈ ခâĈìစé၊ မãèယစéäဆèဝÞèĈìငéç စàတéကàâäîပßငéèလåäစäသß äဆèဝÞèမêßè တရßèမဝငé သယéäဆßငé 

äရßငéèဝယéîခငéèကàâ ဆနé çကêငéတàâကéဖêကéသညéç ကမÖßçကâလသမဂÀကëနéဗငéèရìငéè၏ ဇယßè(၂)ပါ 

ထàနéèခêăပéဓßတâပစÃညéèမêßè 

ဇယßè(၂) 

( ၁ ) အကéစáတâနéè      -  Acetone    

( ၂ ) အငéသရßနáလစé အကéစစé  -  Anthranilic acid   

( ၃ ) အáသàâငéèလé အáသß သàâ çမဟâတé - Ethyl ether (or)   

 ဒàâငéအáသàâငéèလé အáသß      Diethyl ether    



  
( ၄ ) ဟàâကéဒĉàâကလàâရစé အကéစစé    -  Hydrochloric acid   

( ၅ ) မáသàâငéèလé အáသàâငéèလé ကáတâæè - Methyl ethyl ketone   

( ၆ ) ဖáĈàâငéèလéအကéစစéတစé အကéစစé  -  Phenylacetic acid   

( ၇ ) ပàâငéပÞရáဒငéè      -  Piperidine    

( ၈ ) ဆßလéîဖĄရစé အကéစစé -  Sulphuric acid    

( ၉ ) äတßéလãအငéè      - Toluene   

   

(ဂ) îမနéမßĈàâငéငæ၏ လàâအပéခêကéအရ သတéမìတéသညéç ထàနéèခêăပéဓßတâပစÃညéèမêßè 

 ( ၁ ) äကဖငéè      -  Caffeine    

 ( ၂ ) သàâငéအàâĈàâငéèလé ကလàâĉàâကé    -  Thionyl Chloride   

           

ကêနéèမßäရè၀နéñကáèဌßနက၊ ၁၇-၂-၂၀၁၀ ရကéစëåပÞအမàနé ç äïကßéîငßစßအမìတé ၊ (၆/၂၀၁၀)îဖငéç မãèယစéäဆèဝÞè 

Ĉìငéç စàတéကàâ äîပßငéèလåäစäသß äဆèဝÞèမêßè ထâတéလâပéရß၌ အသâæèîပăသညéç ထàနéèခêăပéဓßတâပစÃညéè 

အသစéတစéမêàăèအßè ထပéမæîဖညéçစëကéသညéç စßရငéè။  

 ( ၁ ) ဆßဖĉàâè÷ကယéဝäသßအဆá   - Safrole Rich Oil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  
   äနßကéဆကéတëå( ည) 

 
 

ကျန်းမာေရးဝန်ကy ီးဌာနက ၂၁-၆-၂၀၀၂ ရက်စဲွပါအမိန့်ေကြ ာ်ငြ ာစာအမှတ်၊ ၂/၂၀၀၂ နှင့်  
၁၇-၁၁-၂၀၀၅ ရက်စဲွပါအမိန့်ေကြ ာ်ငြ ာစာအမှတ် ၁/၂၀၀၅တုိ့ဖြ င့် ထုတ်ပြ န်ထားသည့် 

စိတ်ကုိေပြ ာင်းလဲေစေသာ ေဆးဝါးများစာရင်း 
 

(က) ၁၉၇၁ခုနှစ်၊ စိတ်ကိုေပြ ာင်းလဲေစေသာ ေဆးဝါးများ ကွန်ဗင်းရှင်းအရ ဇယား (၁) တွင် ပါဝင်ေသာ 
စိတ်ကိုေပြ ာင်းလဲေစေသာ ေဆးဝါးများ ဇယား (၁) 

 

အမှတ် 
စဥ် 

နုိင်ငံတကာမူပုိင်မဟုတ်ေသာ 
အမည်များ (International 
nonproprietary name) 

အခြ ားမူပုိင်မဟုတ်ေသာ အမည် 
သုိ့မဟုတ် မထင်ရှားေသာ 

အမည်များ (Other 
nonproprietary or trivial 

names) 

ဓာတုပစ္စည်းအမည် 
(Chemical name) 

၁ ဘရိုလ်အင်မ်ဖီတမင်း 
(BROLAMFETAMINE) 

ဒီအိုဘီ (DOB) (+/-) -4- bromo-2.5-
dimethoxy - α -
methylphenethylamine  

၂ ကက်သီနုန်း 
(CATHINONE) 

 (-) -(S) -2- 
aminopropiophenone  

၃  ဒီအီးတီ (DET) 3- [2-(diethylamino) ethyl] 
indole 

၄  ဒီအမ်ေအ (DMA) (+/-) -2.5-dimethoxy-α- 
methylphenethylamine  

၅  ဒီအမ်အိပ်ချ်ပီ (DMHP) 3- (1,2- dimethylheptyl)-
7,8,9,10- tetrahydro-6, 6, 
9- trimethyl -6H- dibenzo 
[b,d] pyran-1-0] 

၆  ဒီအမ်တီ (DMT) 3-[2- (dimethylamino) 
ethyl] indole 

၇  ဒီအိုအီးတီ (DOET) (+/-) -4- ethyl-2.5-
dimethoxy-α- 
phenethylamine 

၈ အင်-အီသိုင်းလ်တင်အင်မ် 
ဖီတမင်း (N-
ETHYLTENAMFE- 
TAMINE) 

အမ်ဒီအီး၊ အင်- အီသိုင်းလ် 
အမ်ဒီေအ (MDE, N- ETHYL- 
MDA) 

(+/-) N-ethyl-α-methyl -
3,4- (methylenedioxy) 
phenethylamine  

၉ အက်တီဆိုက်ကလီဒင်း 
(ETICYCLIDINE)  

ပီစအီးီ (PCE) N-ethyl-l-
phenylcyclohexylamine 

၁၀ အီထရစ်တမင်း                          
( ETRYPTAMINE) 

 3-(2-aminobutyl) indole 

၁၁ အင်-ဟိုက်ဒေရာ့စီတငအ်င်မ် 
ဖီတမင်း (N- 
HYDROXYTENAMFETAMI
NE) 

အင်-အိုအိပ်ချ် အမ်ဒီေအ၊ အင်-
ဟိုက်ဒေရာ့စီ- အမ်ဒီေအ (N-OH 
MDA, N- HYDROXY-MDA) 

(+/-)-N- [α-methyl-3,4- 
(methylenedioxy) 
phenethyl] 
hydroxylamine 

၁၂ လိုက်ဆာဂျိုက်                          
[ (+) – LYSERGIDE] 

အယ်လ်အက်စ်ဒီ၊ 
အယ်လ်အက်စ်ဒီ-၂၅ (LSD, LSD -
25) 

9,10-didehydro-N, N-
diethyl-6- methylergoline-
8 β- carboxamide 



  
၁၃  အမ်ဒီအမ်ေအ (MDMA) (+/-) -N,α-dimethyl-3,4- 

(methylenedioxy) 
phenethylamine 

၁၄  မက်စ်ကလင်း (mescaline) 3,4,5 
trimethoxyphenethyla-
mie 

၁၅ မက်ကက်သီနုန်း 
(METHCATHINONE) 

 2- (methylamino)-1-
phenylpropan-1-one 

၁၆ ၄-မီသိုင်းလ်အမိုင်နိုရက်စ်          
(4- METHYLAMINOREX) 

 (+/-) -cis-2-amino-4-
methyl-5-phenyl-2-
oxazoline (+/-) -cis-4,5-
dihydro-4-methyl-5- 
phenyl-2-oxazolamine  

၁၇  အမ်အမ်ဒီေအ (MMDA) 5-methyoxy-α- methyl-
3,4- (methylenedioxy) 
phenethylamine  

၁၈  ပါရာဟက်ဆိုင်းလ် (parahexyl) 3-hexyl-7,8,9,10- 
tetrahydro-6,6,9-
trimethyl-6H- dibenzo 
[b,d] pyranne- 1-01 

၁၉  ပီအမ်ေအ (PMA) p-methoxy- α - 
methylphenethylamine 

၂၀  ဆလုိီစင်း၊ ဆေီလာစ့ငး်  
(psilocine, psilotsin) 

3-[2-
(dimethylamino)ethyl] 
indole-4-01 

၂၁ ဆီလိုဆိုငဘ်င်း 
(PSILOCYBINE) 

 3-[2-
(dimethylamino)ethyl] 
indole-4-yl dihydrogen 
phosphate  

၂၂ ရိုလီဆိုက်ကလီဒင်း 
(ROLICYCLIDINE) 

ပီအပိခ်ျ်ပီ၊ ပီစီပီဝိုင် (PHP, PCPY) 1-(1-phenylcyclohexyl) 
pyrrolidine  

၂၃  အက်စ်တီပီ၊ ဒီအိုအမ် (STP, 
DOM) 

2,5-dimethoxy-α,4- 
dimethylphenethylamine  

၂၄ တင်အင်မ်ဖီတမင်း 
(TENAMFETAMINE) 

အမ်ဒီေအ (MDA) α -methyl-3,4-
(methylenedioxy) 
phenethylamine 

၂၅ တင်နိုဆိုက်ကလီဒင်း                  
( TENOCYCLIDINE) 

တီစီပီ (TCP) 1-[1-)2-thienyl) 
cyclohexyl] piperidine  

၂၆  တက်ထရာဟိုက်ဒရိုကင်နာဘီေနာ်
လ် (tetrahydrocannabinol) 

The following isomers 
and their stereochemical 
variants 7,8,9,10- 
tetrahydro-6,6,9-
trimethyl-3-pentyl-6H- 
dibenzo[b,d] pyran-1-ol     
(9R, 10 αR)- 8,9,10,10 α-
tetrahydro-6,6,9- 
trimethyl-3-pentyl- 



  
   6H- dibenzo [b,d] pyran-

1-01 (6 αR, 9R, 10 αR)- 6α, 
9,10, 10 α- tetrahydro-
6,6,9- trimethyl-3-pentyl-
6H- dibenzo [b,d] pyran-
1-01 6α, 7,8,9- tetrahydro-
6,6,9- trimethyl-3-pentyl-
6H-dibenzo [b,d] pyran-
1-ol                                      
(6 αR, 10 αR)-6α, 7,8,9,10, 
10 α-hexahydro-6,6-
dimethyl-9- methylene-3-
pentyl-6H- dibenzo [b,d] 
pyran-1-01 

၂၇  တီအမ်ေအ (TMA) (+/-)-3,4,5- trimethoxy- α - 
methylphenethylamine 

 
 
(ခ) ၁၉၇၁ခုနှစ်၊ စိတ်ကိုေပြ ာင်းလဲေစေသာ ေဆးဝါးများကွန်ဗင်းရငှ်းအရ ဇယား (၂) တွင် ပါဝင်ေသာ 

စိတ်ကိုေပြ ာင်းလဲေစေသာ ေဆးဝါးများ ဇယား (၂) 
 
 

အမှတ် 
စဥ် 

နုိင်ငံတကာမူပုိင်မဟုတ်ေသာ 
အမည်များ (International 
nonproprietary name) 

အခြ ားမူပုိင်မဟုတ်ေသာ အမည် 
သုိ့မဟုတ် မထင်ရှားေသာ 

အမည်များ (Other 
nonproprietary or trivial 

names) 

ဓာတုပစ္စည်းအမည် 
(Chemical name) 

၁ အင်မ်ဖီတမင်း 
(AMFETAMINE) 

အင်မ်ဖီတမင်း  (amphetamine) (+/-) - α-
methylphenethylamine 

၂ ဒက်စ်အင်မ်ဖီတမင်း 
(DEXAMFETAMINE) 

ဒက်စ်အငမ််ဖီတမင်း  
(dexamphetamine) 

(-)-α- 
 methylphenethylamine 

၃ ဒရိုနာဘီေနာလ် 
(DRONABINOL) 

(-) -ထရန်စ်-၉ -
တက်ထရာဟိုက်ဒရိုကင်နာဘီေနာ်
လ် [(-)-trans-9- tetrahydro-
cannabinol] 

(6 αR, 10 αR)-6α,7,8,10 α- 
tetrahydro-6,6,9-trimethyl-
3-pentyl-6H-dibenzo [b,d] 
pyram-1- 01 

၄ ဖင်နီတိုင်လင်း 
(FENETYLLINE) 

 7-[2-[ α -methylphenethyl) 
amino] ethyl] - 
theophylline 

၅ လီဗာအင်မ်ဖီတမင်း 
(LEVAMFETAMINE) 

လီဗာအင်မ်ဖီတမင်း 
(levamphetamine)  

(-)-(R) -α-
methylphenethylamine  

၆  လီဗိုမက်အင်မ်ဖီတမင်း 
(levomethamphetamine) 

(-)-N, α-
dimethylphenethylamine 

၇ မက်ကလိုကွာလုံး 
(MECLOQUALONE) 

 3-(o-chlorophenyl)-2-
methyl- 4 (3H)- 
quinazolinone  

၈ မက်အင်မ်ဖီတမငး် 
(METAMFETAMINE) 

မက်အင်မ်ဖီတမင်း 
(methamphetamine 
racemate) 

(+)-(S)- N, α- 
dimethylphenethyl - 
amine 



  
၉ မက်အင်မ်ဖီတမငး်ေရစ်မိတ်  

(METAMFETAMINE 
RACEMATE) 

မက်အင်မ်ဖီတမင်းေရစ်မိတ် 
(methamphetamine 
racemate) 

(+/-)-N,  α-
imethylphenethylamine 

၁၀ မက်သာကာွလုံး 
(METHAQUALONE) 

 2-methyl-3-o-tolyl -4 (3H)- 
quinazolinone  

၁၁ မီသိုင်းလ်ဖင်နီဒိတ် 
(METHYLPHENIDATE) 

 Methyl α- phenyl -2 -
piperidineacetate  

၁၂ ဖင်ဆိုက်ကလီဒင်း  
(PHENCYCLIDINE) 

ပီစပီ ီ(PCP) 1-(1-phenylcyclohexyl) 
piperidine   

၁၃ ဖင်မီထရာဇင်း   
(PHENMETRAZINE) 

 3-methyl-2- 
phenylmorpholine  

၁၄ ဆီကိုဘာဘီေတာလ်  
(SECOBARBITAL) 

 5-allyl-5- (1-methylbutyl) 
barbituric acid 

၁၅ ဇစ်ပီပေရာ  (ZIPEPROL)  -α- (α – methoxybenzyl) -
4- (β- methoxyphenethyl)-
1- piperazineethanol  

 
 
(ဂ) ၁၉၇၁ ခုနှစ်၊ စိတ်ကိုေပြ ာင်းလဲေစေသာ ေဆးဝါးများ ကွန်ဗင်းရငှ်းအရ ဇယား (၃) တွင် ပါဝင်ေသာ 

စိတ်ကိုေပြ ာင်းလဲေစေသာ ေဆးဝါးများ ဇယား (၃) 
 
 

အမှတ် 
စဥ် 

နုိင်ငံတကာမူပုိင်မဟုတ်ေသာ 
အမည်များ (International 
nonproprietary name) 

အခြ ားမူပုိင်မဟုတ်ေသာ အမည် 
သုိ့မဟုတ် မထင်ရှားေသာ 

အမည်များ (Other 
nonproprietary or trivial 

names) 

ဓာတုပစ္စည်းအမည် 
(Chemical name) 

၁ ေအမိုဘာဘီေတာလ်  
(AMOBARBITAL) 

 5-ethyl-5-
isopentylbarbituric acid 

၂  ဗြ ူပရီေနာဖ်ငး်  
(BUPRENORPHINE) 

 21-cyclopropyl-7-α- [(S)-1-
hydroxy -1,2,2 
trimethylpropyl ]-6,14-
endoethano-6,7,8,14- 
tetrahydrooripavine  

၃  ဗြ ူတာဘေီတာလ ် 
(BUTALBITAL) 

 5-allyl-5-isobutylbarbituric 
acid  

၄ ကက်သငး်  (CATHINE) (-)- ေနာ်ဆဒူိုအက်ဖီဒရင်း             
[(-) – norpseudo ephedrine] 

(+)- (S)-α-[(S)-1-
aminoethyl] benzyl 
alcohol  

၅ ဆိုက်ကလိုဘာဘီေတာလ်  
(CYCLOBARBITAL) 

 5-(-1-cyclohexen-1-yl)-5-
ethylbarbituric acid 

၆ ဖလူနိုကထ်ရာဇီပမ်   
(FLUNITRAZEPAM) 

 5-(o-fluorophenyl)-1,3-
dihydro-1-methyl-7-nitro-
2H-1,4 benzodiazepin-2-
one 

၇ ဂလူတီသီမိုက်  
(GLUTETHIMIDE) 

 2-ethyl-2-
phenylglutarimide  
 



  
၈ ပင်တာဇိုဆင်း   

(PENTAZOCINE) 
 (2R*, 6R*, 11R*)- 

1,2,3,4,5,6- hexahydro-
6,11-dimethyl-3- (3-
methyl-2-butenyl)-2,6-
methano-3- benzazocin-
8-o1 

၉ ပင်တိုဘာဘီေတာလ်   
(PENTOBARBITAL) 

 5-ethyl-5-(1-methylbutyl) 
barbituric acid  

 
 
(ဃ) ၁၉၇၁ခုနှစ်၊ စိတ်ကိုေပြ ာင်းလဲေစေသာ ေဆးဝါးများကွန်ဗင်းရငှ်းအရ ဇယား (၄) တွင် ပါဝင်ေသာ 

စိတ်ကိုေပြ ာင်းလဲေစေသာ ေဆးဝါးများ  ဇယား (၄)  
 

အမှတ် 
စဥ် 

နုိင်ငံတကာမူပုိင်မဟုတ်ေသာ 
အမည်များ (International 
nonproprietary name) 

အခြ ားမူပုိင်မဟုတ်ေသာ အမည် 
သုိ့မဟုတ် မထင်ရှားေသာ 

အမည်များ (Other 
nonproprietary or trivial 

names) 

ဓာတုပစ္စည်းအမည် 
(Chemical name) 

၁ အယ်လိုဘာဘီေတာလ်  
(ALLOBARBITAL) 

 5,5-diallylbarbituric acid  

၂ အယ်ပရာဇိုလမ်   
(ALPRAZOLAN) 

 8-chloro-1-methyl-6-
phenyl-4H-s- triazolo [4,3 - 
α] [1,4] benzodiazepine  

၃ အင်မ်ဖီပရာမုန်း  
(AMFEPRAMONE) 

 2-(diethylamino) 
propiophenone  

၄ အမိုင်နိုရက်   (AMINOREX)  2-amino-5-phenyl-2-
oxazoline  

၅ ဘာဘီေတာလ်   (BARBITAL)  5,5-diethylbarbituric acid 
၆ ဘင်းဇ်ဖီတမင်း  

(BENZFETAMINE) 
ဘင်းဇ်ဖီတမင်း  
(benzphetamine) 

N-benzyl-N, α-dimethyl-
phenethylamine  

၇ ဘရိုမာဇီပမ်   
(BROMAZEPAM) 

 7-bromo-1,3-dihydro-5-(2-
pyridyl)-2H-1,4-
benzodiazepin-2-one 

၈ ဘရိုတီဇိုလမ်   
(BROTIZOLAM) 

 2-bromo-4-(o-
chlorophenyl)-9-methyl-
6H-thieno [3,2-f]-s-triazolo 
[4,3-α] [1,4] diazepine 

၉  ဗြ ူတိုဘာဘီေတာလ်   
(BUTOBARBITAL) 

 5-butyl-5-ethylbarbituric 
acid  

၁၀ ကာမာဇီပမ်  
(CAMAZEPAM) 

 7-chloro-1.3 dihydro-3-
hydroxy-1-methyl-5-
phenyl-2H-1.4- 
benzodiazepine-2-one 
dimethylcarbamate(este) 

၁၁ ကလိုဒိုင်ရာဇီေပါက်ဆိုက်   
(CHLORDIAZEPOXIDE) 

 7-chloro-2-(methylamino)-
5-phenyl-3H-1,4-
benzodiazepine-4-oxide 

၁၂ ကလိုဘာဇမ်  (CLOBAZAM)  7-chloro-1-methyl-5-



  
phenyl-1H-1.5-
benzodiazepine-2,4 (3H, 
5H)-dione  

၁၃ ကလိုနာဇီပမ်  
(CLONAZEPAM) 

 5-(o-chlorophenyl)-1,3-
dihydro-7-nitro-2H-1.4-
benzodiazepin -2-one 

၁၄ ကလိုရာဇီပိတ် 
(CLORAZEPATE) 

 7-chloro-2.3-dihydro-2-
oxo-5-phenyl-1H-1,4-
benzodiazepine-3-
carboxylic acid 

၁၅ ကလိုတီယာဇီပမ်  
(CLOTIAZEPAM) 

 5-(o-chlorophenyl)-7-
ethyl-1.3-dihydro-1-
methyl-2H-thieno [2.3-e]-
1,4- diazepine-2-one 

၁၆ ကေလာ့ဆာဇိုလမ်  
(CLOXAZOLAM) 

 10-chloro-11b- (o-
chlorophenyl)-2,3,7,11b- 
tetrahydrooxazolo [3,2-d] 
[1,4] benzodiazepine-6 
(5H)-one 

၁၇ ဒီလိုရာဇီပမ်  
(DELORAZEPAM) 

 7-chloro-5-(o-
chlorophenyl)-1,3-
dihydro-2H-1,4-
benzodiazepin-2-one 

၁၈ ဒိုင်ရာဇီပမ်  (DIAZEPAM)  7-chloro-1.3-dihydro-1-
methyl-5-phenyl-2H-1,4-
benzodiazepin -2-one 

၁၉ အက်စ်တာဇိုလမ်  
(ESTAZOLAM) 

 8-chloro-6-phenyl-4H-s-
triazolo[4,3-α] [1,4] 
benzodiazepine  

၂၀ အက်ကလိုဗိုင်ေနာလ ် 
(ETHCHLORVYNOL)  

 1-chloro-3-ethyl-1-penten-
4-yn-3-o1 

၂၁ အက်သီနာမိတ်   
(ETHINAMATE) 

 1-ethynylcyclohexanol 
carbamate  

၂၂ အီသိုင်းလလ်ိုဖလာဇီပတိ်  
(ETHYL LOFLAZEPATE) 

 Ethyl 7-chloro-5- (o-
fluorophenyl) -2,3- 
dihydro-2-oxo-1H-1.          
4-benzodiazepine-3- 
carboxylate  

၂၃ အက်တီလ်အင်မ်ဖီတမင်း  
(ETILAMFETAMINE) 

အင်-အီသိုင်းလ် အင်မ်ဖီတမင်း   
(N-ethylamphetamine) 

N-ethyl- α-
methylphenethylamine  
 

၂၄ ဖင်ကမ်ဖာမင်    
(FENCAMFAMIN) 

 N-ethyl-3-phenyl-2-
norbornanamine  
 

၂၅ ဖင်ပရိုပိုရက်  
(FENPROPOREX) 

 (+/-)-3-[(α-
methylphenethyl) amino] 
propionitrile  
 



  
၂၆ ဖလူဒိုင်ယာဇီပမ်   

(FLUDIAZEPAM) 
 7-chloro-5-(o-

fluorophenyl)-1,3-dihydro-
1-methyl-2H-1,4- 
benzodiazepine-2-one 

၂၇ ဖလူရာဇီပမ်   
(FLURAZEPAM) 

 7-chloro-1-[2-
(diethylamino) ethyl]-5-(o-
fluorophenyl) -1,3-dihydro-
2H-1,4- benzodiazepin-2-
one 

၂၈ ေဟလာဇီပမ်   
(HALAZEPAM) 

 7-chloro-1.3-dihydro-5-
phenyl-1- (2,2,2-
trifluoroethyl)-2H-1.4-
benzodiazepin-2-one 

၂၉ ေဟေလာ့ဆာဇိုလမ်  
(HALOXAZOLAM) 

 10-bromo-11b-(o-
fluorophenyl)-2,3,7,11b-
tetrahydrooxazolo [3,2-d] 
[1.4] benzodiazepin-6 
(5H)-one 

၃၀ ကီတာဇိုလမ်   
(KETAZOLAM) 

 11-chloro-8,12b-dihydro-
2.8-dimethyl-12b-phenyl-
4H-[1.3) oxazino [3.2-d] 
[1.4] benzodiazepine 4.7 
(6H)-dione  

၃၁ လီဖီတမင်း   ((LEFETAMINE) အက်စ်ပီေအ    (SPA) (-)-N.N-dimethyl-1.2- 
diphenyletnylamine  

၃၂ လိုပရာဇိုလမ်  
(LOPRAZOLAM) 

 6-(o-chlorophenyl)-2.4-
dihydro-2-[(4-methyl-] –
piperazinyl) methylene] -
8-nitro-] H-imidazo[1.2-α] 
[1.4] benzodiazepin-1-one 

၃၃ လိုရာဇီပမ်   (LORAZEPAM)  7-chloro-5-(o-
chlorophenyl)-1.3-
dihydro-3-hydroxy-2H-1.4-
benzodiazepin-2-one 

၃၄ ေလာ်မီတာဇီပမ်   
(LORMETAZEPAM) 

 7-chloro-5-(o-
chlorophenyl)-1.3-
dihydro-3-hydroxy-1-
methyl-2H-1.4- 
benzodiazepin-2-one 

၃၅ မာဇင်ေဒါလ်  (MAZINDOL)  5-(p-chlorophenyl)-2.5-
dihydro-3H-imidazo (2.1-
α) isoindol-5-o1 

၃၆ မီဒါဇီပမ်   (MEDAZEPAM)  7-chloro-2.3-dihydro-1-
methyl-5-phenyl-1H-1.4-
benzodiazepine 

၃၇ မီဖင်နိုရက်စ်   
(MEFENOREX) 

 N-(3-chloropropyl) α- 
methylphenethylamine  
 



  
၃၈ မီပရိုဘာမိတ်   

(MEPROBAMATE) 
 2-methyl-2-propyl-1.3-

propanediol 
dicarbamate 

၃၉ မီဆိုကပ်  (MESOCARB)  3-( α-methylphenethyl)-N- 
(phenylcarbamoyl) 
sydnone imine 

၄၀ မီသိုင်းလ်ဖီနိုဘာဘီေတာလ်  
(METHYLPHENOBARBITAL
) 

 5-ethyl-1-methyl-5-
phenylbarbituric acid  

၄၁ မီသိုင်းပရိုင်လုံ  
(METHYPRYLON) 

 3.3-diethyl-5-methyl-2.4-
piperidinedione  

၄၂ မီဒါဇိုလမ်   (MIDAZOLAM)  8-chloro-6-(o-
fluorophenyl)-1-methyl- 
4H-imidazo [1.5-α] [1.4] 
benzodiazepine  

၄၃ နီမီတာဇီပမ်  
(NIMETAZEPAM) 

 1.3-dihydro-1-methyl-7-
nitro-5-phenyl-2H-1.4-
benzodiazepin-2-one 

၄၄ နိုင်ထရာဇီပမ်   
(NITRAZEPAM) 

 1.3-dihydro-7-nitro-5-
phenyl-2H-1.4- 
benzodiazepine-2-one 

၄၅ ေနာ်ဒါဇီပမ်  
(NORDAZEPAM) 

 7-chloro-1.3-dihydro-5-
phenyl-2H-1.4-
benzodiazepin-2-one 

၄၆ ေအာက်ဆာဇီပမ်   
(OXAZEPAM) 

 7-chloro-1.3-dihydro-3-
hydroxy-5-phenyl-2H-1.4- 
benzodiazepine-2-one 

၄၇ ေအာက်ဆာဇိုလမ်   
(OXAZOLAM) 

 10-chloro-2.3.7.11b- 
tetrahydro-2-methyl-11b-
phenyloxazolo [3.2-d][1.4] 
benzodiazepine-6 (5H)-
one 

၄၈ ပီမိုလင်း   (PEMOLINE)  2-amino-5-phenyl-2-
oxazolin-4-one2-imino-5-
phenyl-4-oxazolidinone  

၄၉ ဖင်ဒီမယ်ထရာဇင်း   
(PHENDIMETRAZINE) 

 (+)-(2S,3S)-3.4- dimethyl-2-
phenylmorpholine  

၅၀ ဖီနိုဘာဘီေတာလ်   
(PHENOBARBITAL) 

 5-ethyl-5-phenylbarbituric 
acid 
 

၅၁ ဖင်တာမငး်   
(PHENTERMINE) 

 α- α-dimethylphen-
ethylamine  

၅၂ ပီနာဇီပမ်   (PINAZEPAM)  7-chloro-1.3-dihydro-5-
phenyl-1-(2-propinyl)-2H-
1.4-benzodiazepin-2-one 

၅၃ ပိုင်ပရာဒေရာလ်   
(PIPRADROL) 

 α- α-diphenyl-2-
piperidinemethanol  
 



  
၅၄ ပရာဇပီမ် (PRAZEPAM)  7-chloro-1-

(cyclopropylmethyl)-1.3-
dihydro-5-phenyl-2H-1.4- 
benzodiazepin-2-one 

၅၅ ပိုင်ရိုေဗလာရုံး   
(PYROVALERONE) 

 4’-methyl-2-(1-pyrrolidinyl) 
valerophenone 

၅၆ ဆက်ဗြ ူတာဘာဘီေတာလ ် 
(SECBUTABARBITAL) 

 5-sec-butyl-5-
ethylbarbituric acid 

၅၇ တင်မာဇီပမ်  (TEMAZEPAM)  7-chloro-1.3-dihydro-3-
hydroxy-1-methyl-2-
phenyl-2H-1,                       
4- benzodiazepine-2-one 

၅၈ တက်ထရာဇီပမ်   
(TETRAZEPAM) 

 7-chloro-5-(1-cyclohexen-
1-yl)-1.3-dihydro-1-methyl-
2H-1.4-benzodiazepin-2-
one  

၅၉ ထရိုင်ရာဇိုလမ်   
(TRIAZOLAM) 

 8-chloro-6-(o-
chlorophenyl)-1-methyl-
4H-s-triazolo [4.3-α] [1.4] 
benzodiazepine  

၆၀ ဗင်နိုင်းလ်ဘီေတာလ်   
(VINYLBITAL) 

 5-(1-methylbuty)-5-
vinylbarbituric acid 

 
 
 
 

 
(င)  မြ န်မာနိုင်ငံ၏ လိုအပ်ချက်အရ သတ်မှတ်သည့် စိတ်ကိုေပြ ာင်းလဲေစေသာ ေဆးဝါးများ  

 
ဇယား (၅) 

 
 (၁) ဆီလိုဆိုက်မှိုပင ်   - Psilocybe Mushrooms 
 (၂) မက်ကလင်းပါဝင်ေသာ  - Peyote Cactus (Mescaline)  
  ေဖယုတ်ရှားေစာင်းပင်  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



  
အမိန့်ေကြ ငြ ာစာအမှတ် ၁/၂၀၀၅ 

ရန်ကုန်မြ ို ့၊ ၁၃၆၇ ခုနှစ်၊ တန်ေဆာငမု်န်းလပြ ည့်ေကျာ် ၂ ရက် 
(၂၀၀၅ခုနှစ်၊ နုိဝင်ဘာလ  ၁၇ ရက်) 

 
ဇယား (၄) 

 

အမှတ် 
စဥ် 

နုိင်ငံတကာမူပုိင်မဟုတ်ေသာ 
အမည်များ (International 
nonproprietary name) 

အခြ ားမူပုိင်မဟုတ်ေသာ အမည် 
သုိ့မဟုတ် မထင်ရှားေသာ 

အမည်များ (Other 
nonproprietary or trivial 

names) 

ဓာတုပစ္စည်းအမည် 
(Chemical name) 

၆၁ ဇိုပီဒမ်  (Zolpidem) Zolpidemum Bis [N,N-dimethyl-2-[6- 
methyl-2-(4-methylphenyl) 
imidazo [1,2-α] pyridine-3-
y1] acetamide]  

၆၂ ကက်တမင်း  (Ketamine) Ketaminum  (RS)-2- (2- chlorophenyl) -
2- (methylamino) 
cyclohexanone  

 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  
äနßကéဆကéတëå(ဋ) 

ကျန်းမာေရးဝန်ကy ီးဌာနက ၂၉ - ၇ - ၂၀၀၂ ရက်စဲွပါ အမိန့်ေကြ ာ်ငြ ာစာအမှတ် ၊ ၃ / ၂၀၀၂ နှင့်  
၁၇ - ၁၁ - ၂၀၀၅ ရက်စဲွပါ အမိန့်ေကြ ာ်ငြ ာစာအမှတ် ၂ / ၂၀၀၅ တုိ့ဖြ င့် ထုတ်ပြ န်ထားသည့်  

မူးယစ်ေဆးဝါးများစာရင်း  
 

 
(က) ၁၉၆၁ ခုနှစ် ၊ တစ်ခုတည်းေသာ မူးယစ်ေဆးဝါးများ ကွန်ဗင်းရှင်း ဇယား (၁) ပါ မူးယစ်ေဆးဝါးများ  

ဇယား (၁) 
အမှတ် 

စဥ် 
မူးယစ်ေဆးဝါး 

(Narcotic Drug) 
ဓာတုပစ္စည်းအမည် / အမျို းအစား 

(Description / Chemical name) 
၁ အက်စီေတာ်ဖင်း 

(ACETORPHINE) 
3-O-acetyltetrahydro-7α-(1-hydroxy-1-
methylbutyl)-6.14-endo-etheno-oripavine   

၂ အက်စီတိုင်းလ်-အယ်ဖာ-
မီသိုင်းလ်ဖင်တာနိုင်းလ် 
(ACETYL-ALPHA-METHYLFENTANYL) 

N-[1-(α-methylphenethyl)-4-piperidyl] 
acetanilide 

၃ အက်စီတိုင်းလ်မီသာေဒါလ် 
(ACETYLMETHADOL) 

3-acetoxy-6-dimethylamino-4.4-
diphenylheptane  

၄ အယ်လ်ဖင်တာနီးလ် 
(ALFENTANIL) 

N-[1-[2-(4-ethyl-4,5-dihydro-5-oxo-1 H-
tetrazol - 1-yl)ethyl]-4-(methoxymethyl)-
4-piperidinyl]-N-phenylpropanamide 

၅ အယ်လိုင်လ်ပရိုဒင်း 
(ALLYLPRODINE) 

3-allyl-1-methyl-4-phenyl-4-
propionoxypiperidine 

၆ အယ်လ်ဖာစီတိုင်းလ်မီသာေဒါလ် 
(ALPHACETYLMETHADOL) 

Alpha-3-acetoxy-6-dimethylamino-4.4-
diphenylheptane 

၇ အယ်လ်ဖာမီပရိုဒင်း 
(ALPHAMEPRODINE) 

Alpha-3-ethyl-1-methyl-4-phenyl-4-
propionoxypiperidine 

၈ အယ်လ်ဖာမီသာေဒါလ် 
(ALPHAMETHADOL) 

Alpha -6 - dimethylamino - 4 , 4 - 
diphenyl-3-heptanol 

၉ အယ်လ်ဖာမီသိုင်းလ်ဖင်တာနိုင်းလ် 
(ALPHA-METHYLFENTANYL) 

N-[1-(α-methylphenethyl)-4-piperidyl] 
propionanilide 

၁၀ အယ်လ်ဖာမီသိုင်းလ်သီအိုဖင်တာနိုင်းလ်  
(ALPHA-METHYLTHIOFENTANYL) 

N-[1-[methyl-2-(2-thineyl)ethyl]-4-
piperidyl] propionanilide 

၁၁ အယ်လ်ဖာပရိုဒင်း 
(ALPHAPRODINE) 

Alpha-1.3-dimethyl-4-phenyl-4-
propionoxypiperidine 

၁၂ အင်နီလာရီဒင်း 
(ANILERIDINE) 

1-para-aminophenethyl-4-
phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl 
ester 

၁၃ ဘင်ဇီသီဒင်း 
(BENZETHIDINE) 

1-(2-benzyloxyethyl)-4-phenylpiperidine-
4- carboxylic acid ethyl ester 

၁၄ ဘင်ဇိုင်းေမာ်ဖင်း 
(BENZYLMORPHINE) 

3-benzylmorphine 

၁၅ ဘီတာအက်စီတိုင်းလ်မီသာေဒါလ် 
(BETACETYLMETHADOL) 

Beta-3-acetoxy-6-dimethylamino - 4 , 4 - 
diphenylheptane 

၁၆ ဘီတာဟိုက်ဒရိုစီဖင်တာနိုင်းလ် 
(BETA-HYDROXYFENTANYL) 

N-[1-(β-hydroxyphenethyl)-4-piperidyl] 
propionanilide 
 



  
၁၇ ဘီတာဟိုက်ဒရိုစီ -၃- မီသိုင်းလ်ဖင်တာနိုင်းလ် 

(BETA-HYDROXY-3-
METHYLFENTANYL) 

N-[1-(β-hydroxyphenethyl)-3-methyl-4-
piperidyl] propionanilide 

၁၈ ဘီတာမီပရိုဒင်း 
(BETAMEPRODINE) 

Beta-3-ethyl-1-methyl-4-phenyl-4-
propionoxypiperidine 

၁၉ ဘီတာမီသာေဒါလ် 
(BETAMETHADOL) 

Beta-6-dimethylamino-4 , 4 - diphenyl - 3- 
heptanol  

၂၀ ဘီတာပရိုဒင်း 
(BETAPRODINE) 

Beta-1 , 3-dimethyl - 4 - diphenyl - 4 - 
propionoxypiperidine 

၂၁ ဘင်ဇီထရာမိုက် 
(BENZITRAMIDE) 

1-(3-cyano-3 , 3-diphenylpropyl)-4-(2-
oxo-3-propionyl-1-benzimidazolinyl)-
piperidine 

၂၂ ေဆးေခြ ာက်နှင့် ေဆးေခြ ာက်အေစး 
(CANNABIS and CANNABIS RESIN and 
EXTRACTS and TINCTURES OF 
CANNABIS) 

 

၂၃ ကလိုနီတာဇင်း 
(CLONITAZENE) 

2-para-chlorbenzyl-1-diethylaminoethyl-
5-nitrobenzimidazole 

၂၄ ကိုကားရွက် 
(COCA LEAF) 

 

၂၅ ကိုကင်း 
(COCAINE) 

Methyl ester of benzoylecgonine 

၂၆ ကုိေဒါ့ဆင်း 
(CODOXIME) 

Dihydrocodeinone-6-
carboxymethyloxime 

၂၇ အေစ့ပါေသာ ရိတ်သိမ်းပြ ီးဘိန်းပင်မှ အဆီ 
အနှစ်များ စုေပါင်းထားသည့်အရာ (အေစ ့
မပါေသာ ရိတ်သိမ်းပြ းီဘိန်းပင်၏ အယ်လ်ကာ 
လိွုက်များ စုေပါင်းထားရန်အတွက် အေစ့ 
မပါေသာ ရိတ်သိမ်းပြ ီး ဘိန်းပင်ကို ေရာင်းဝယ် 
မှုအတွက် မွမ်းမံပြ ငဆ်င ်  ပြ ုပြ င်ရာမှ ဖြ စ်ေပါ် 
ရရှိသည့် အရာဝတ္ထု 
(CONCENTRATE OF POPPY STRAW) 

The material arising when poppy straw 
has entered into a process for the 
concentration of its alkaloids when such 
material is made available in trade 

၂၈ ဒီဆိုေမာ်ဖင်း 
(DESOMORPHINE) 

Dihydrodeoxymorphine 

၂၉ ဒက်စထရိုမိုရာမိုက် 
(DEXTROMORAMIDE) 

(+)-4-[2-methyl-4-oxo-3 , 3 diphenyl - 4 - 
(1-pyrrolidinyl) butyl] morpholine 

၃၀ ဒိုင်အမ်ပရိုမိုက် 
(DIAMPROMIDE) 

N - [ 2 - (methylphenethylamino) propyl] 
propionanilide  

၃၁ ဒိုင်အီသိုင်းလ်သိုင်အမ်ဗြ ူတင်း 
(DIETHYLTHIAMBUTENE) 

3-diethylamino-1,1-di-(2’-thienyl)-1-
butene  

၃၂ ဒိုင်ဖီေနာ့ဆင်း  
(DIFENOXIN) 

1-(3-cyano-3.3-diphenylpropyl)-4-
phenylisonipecotic acid 

၃၃ ဒိုင်ဟိုက်ဒရိုအက်ေတာ်ဖင်း 
(DIHYDROETORPHINE) 

7.8-dihydro-7α[1-(R)-hydroxy-1-
methylbutyl]-6.14-endo-
ethanotetrahydro -oripavine 

၃၄ ဒိုင်ဟိုက်ဒရိုေမာ်ဖင်း 
(DIHYDROMORPHINE) 

 



  
၃၅ ဒိုင်မီနိုဆာေဒါလ် 

(DIMENOXADOL) 
 

2-dimethylaminoethyl-1-ethoxy-1.1-
diphenylacetate 

၃၆ ဒိုင်မီဖက်တာေနာလ် 
(DIMEPHEPTANOL) 

6-dimethylamino-4.4-diphenyl-3-heptanol 

၃၇ ဒိုင်မီသိုင်းလ်သိုင်အမ်ဗြ ူတင်း 
(DIMETHYLTHIAMBUTENE) 

3-dimethylamino-1 , 1-di-(2’-thienyl)-1-
butene 

၃၈ ဒိုင်ေအာက်ဆာဖတီိုင်းလ်ဗြ ူတီရိတ်  
(DIOXAPHETYL BUTYRATE) 

Ethyl-4-morpholino-2, 2-diphenylbutyrate 

၃၉ ဒိုင်ဖီေနာက်ဆီလိတ် 
(DIPHENOXYLATE) 

1 - ( 3 - cyano – 3 . 3-diphenylpropyl ) – 
4 -phenylpiperidine -4-carboxylic acid 
ethyl ester 

၄၀ ဒိုင်ပိုက်ပါနုန်း 
(DIPIPANONE) 

4, 4-diphenyl-6-piperidine-3-heptnone 

၄၁ ဒရိုတီဘာေနာလ် 
(DROTEBANOL) 

3, 4-dimethoxy-17-methylmorphinan-6β, 
14-diol 

၄၂ အက်ဂိုနင်း 
(ECGONINE) 

Its esters and derivatives which are 
convertible to ecgonine and cocaine 

၄၃ အီသိုင်းလ်မီသိုင်းလသ်ိုင်အမ်ဗြ ူတင်း 
(ETHYLMETHYLTHIAMBUTENE) 

3 - ethylmethylamino-1 , 1 - di -( 2’thienyl 
) -1 -butene 

၄၄ အီတိုနီတာဇင်း 
(ETONITAZENE) 

1-diethylaminoethyl-2-para-
ethoxybenzyl- 5-nitrobenzimidazole 

၄၅ အီေတာ်ဖင်း 
(ETORPHINE) 

Tetrahydro-7- α-(1-hydroxy-1-
methylbutyl)-6. 14-endo-etheno-
oripavine 

၄၆ အီေတာက်ဆာရဒီင်း 
(ETOXERIDINE) 

1-[2-(2-hydroxyethoxy)-ethyl]-4-
phenylpiperidine - 4 - carboxylic acid 
ethyl ester 

၄၇ ဖင်တာနိုင်းလ် 
(FENTANYL) 

1-phenethyl-4-N-
propionylanilinopiperidine 

၄၈  ဖြ ူရီသီဒင်း 
(FURETHIDINE) 

1-(2-tetrahydrofurfuryloxyethyl)-4-phenyl 
piperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 

၄၉ ဟယ်ရိုးအင်း 
(HEROIN) 

Diacetylmorphine 

၅၀ ဟုိက်ဒရိုကိုဒုန်း 
(HYDROCODONE) 

Dihydrocodeinone 

၅၁ ဟိုက်ဒရိုေမာ်ဖီေနာလ် 
(HYDROMORPHINOL) 

14-hydroxydihydromorphine 

၅၂ ဟိုက်ဒရိုေမာ်ဖုန်း 
(HYDRoMORPHONE) 

Dihydromorphinone 

၅၃ ဟိုက်ဒေရာက်ဆီပက်သီဒင်း 
HYDROXYPETHIDINE) 

4-meta-hydroxyphenyl-1-
methylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl 
ester 

၅၄ အိုက်ဆိုမက်သာဒုန်း 
(ISOMETHADONE) 

6-dimethylamino-5-methyl-4, 4-diphenyl - 
3-hexanone 

၅၅ ကီတိုဘီမီဒုန်း 
(KETOBEMIDONE) 

4-meta-hydroxyphenyl-1-methyl-4-
propionylpiperidine 



  
၅၆ လီဗိုမီေသာ်ဖန် 

(LEVOMETHORPHAN) 
(-)-3-methoxy-N-methylmorphinan 

၅၇ လီဗိုမိုရာမိုက် 
(LEVOMORAMIDE) 

(-) - 4 -[ 2-methyl - 4 - oxo - 3 , 3-diphenyl-
4-(1-pyrrolidinyl) butyl ] morpholine 

၅၈ လီဗိုဖီနာဆိုင်းေမာ်ဖန် 
(LEVOPHENACYLMORPHAN) 

(-)-3-hydroxy-N-phenacylmorphinan 

၅၉ လီေဗာ်ဖာေနာလ် 
(LEVORPHANOL) 

(-)-3-hydroxy-N-methylmorphinan 

၆၀ မက်တာဇိုဆင်း 
(METAZOCINE) 

2’-hydroxy-2,5,9-trimethyl-6,7-
benzomorphan 

၆၁ မက်သာဒုန်း 
(METHADONE) 

6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-
heptanone 

၆၂ မက်သာဒုန်း - အင်တာမိဒိယိတ် 
(METHADONE INTERMEDIATE) 

4 - cyano - 2 - dimethylamino - 4 , 4-
diphenylbutane 

၆၃ မီသိုင်းလ်ဒီေဆာ်ဖင်း 
(METHYLDESORPHINE) 

6-methyl-delta-6-deoxymorphine 

၆၄ မီသိုင်းလ်ဒိုင်ဟိုက်ဒရိုေမာ်ဖင်း 
(METHYLDIHYDROMORPHINE) 

6-methyldihydromorphine 

၆၅ ၃-မီသိုင်းလ်ဖင်တာနိုင်းလ် 
(3-METYLFENTANYL) 

N-(3-methyl-1-phenethyl-4-
piperidyl)propionanilide: (cis-N-[3-methyl-
1-(2-phenylethyl)-4-piperidyl] 
propionanilide); (trans-N-[3-methyl-1-(2-
phenylethyl)-4-piperidyl] propionanilide) 

၆၆ ၃-မီသိုင်းလ်သီအိုဖင်တာနိုင်းလ် 
(3-METHYLTHIOFENTANYL) 

N-[3-methyl-1-[2-(2-thienyl)ethyl]-4-
piperidyl] propionanilide 

၆၇ မီတိုပွန် 
(METOPON) 

5-methyldihydromorphinone 

၆၈ မိုရာမိုက် - အင်တာမိဒိယိတ် 
(MORAMIDE INTERMEDIATE) 

2-methyl-3-morpholino-1,1-
diphenylpropane carboxylic acid  

၆၉ ေမာ်ဖီရီဒင်း 
(MORPHERIDINE) 

1-(2-morpholinoethyl)-4-
phenylipiperidine-4- carbonxylic acid 
ethyl ester 

၇၀ ေမာ်ဖင်း(MORPHINE)  
၇၁ ေမာ်ဖင်းမီသိုဘရိုမိုက်နှင့်အခြ ား ပင်တာေဗး 

လန့် နိုင်ထရိုဂျင်မှ ရေသာ အရာဝတ္တ ုများ 
(MORPHINE METHOBROMIDE) 

And other pentavalent nitrogen 
morphine - derivatives 

၇၂ ေမာ်ဖင်းအန်ေအာက်ဆိုက် 
(MORPHINE-N-OXIDE) 

 

၇၃ အမ်ပီပီပီ 
(MPPP) 

1-methyl-4-phenyl-4-piperidinol 
propionate (ester) 

၇၄ မိုင်ရိုဖငး် 
(MYROPHINE) 

Myristylbenzylmorphine 

၇၅ နစ်ကိုေမာ်ဖင်း 
(NICOMORPHINE) 

3 , 6-dinicotinylmorphine 

၇၆ နိုရာစီမီသာေဒါလ် 
(NORACYMETHADOL) 

(+/-)-alpha-3-acetoxy-6-methylamino-4 , 
4-dipheylheptane 

၇၇ ေနာ်လီဗိုဖာေနာလ် 
(NORLEVORPHANOL) 

(-)-3-hydroxymorphinan 



  
၇၈ ေနာ်မီသာဒုန်း 

(NORMETHADONE) 
6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3- 
hexanone 

၇၉ ေနာ်ေမာ်ဖင်း 
(NORMORPHINE) 

Demethylmorphine 

၈၀ ေနာ်ပိုက်ပါနုန်း 
(NORPIPANONE) 

4,4-diphenyl-6-piperidino-3-hexanone 

၈၁ ဘိန်း  
(OPIUM) 

 

၈၂ ေအာက်ဆီကိုဒုန်း 
(OXYCODONE) 

14-hydroxydihydrocodeinone 

၈၃ ေအာက်ဆီေမာ်ဖုန်း 
(OXYMORPHONE) 

14-hydroxydihydromorphinone 

၈၄ ပါရာ-ဖလူရိုဖင်တာနိုင်းလ် 
(PARA- FLUOROFENTANYL) 

4’-fluoro-N-(1-phenethyl-4-piperidyl) 
propionanilide 

၈၅ ပီအီးပီေအပီ 
(PEPAP) 

1-phenethyl-4-phenyl-4-piperidinol 
acetate (ester) 

၈၆ ပက်သီဒင်း 
(PETHIDINE) 

1-methyl-4-phenylpiperidine-4-carboxylic 
acid ethyl ester 

၈၇ ပက်သီဒင်း အင်တာမိဒိယိတ် ေအ 
(PETHIDINE INTERMEDIATE A) 

4-cyano-1-methyl-4-phenylpiperidine 

၈၈ ပက်သီဒင်း အင်တာမိဒိယိတ် ဘီ 
(PETHIDINE INTERMEDIATE B) 

4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid 
ethyl ester 

၈၉ ပက်သီဒင်း အင်တာမိဒိယိတ် စီ 
(PETHIDINE INTERMEDIATE C) 

1-methyl-4-phenylpiperidine-4-carboxylic 
acid 

၉၀ ဖီနာဒိုေအာက်ဇုန်း 
(PHENADOXONE) 

6-morpholino-4, 4-diphenyl-3-heptanone 

၉၁ ဖီနမ်ပရိုမိုက် 
(PHENAMPROMIDE) 

N-(1-methyl-2-piperidinoethyl) 
propionanilide 

၉၂ ဖီနာဇိုဆင်း 
(PHENAZOCINE) 

2’-hydroxy-5, 9-dimethyl-2-phenethyl-6, 
7-benzomorphan 

၉၃ ဖီနိုေမာ်ဖန် 
(PHENOMORPHAN) 

3-hydroxy -N - phenethylmorphinan 

၉၄ ဖီနိုပီရီဒင်း 
(PHENOPERIDINE) 

1-(3-hydroxy-3-phenylpropyl)-4-
phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl 
ester 

၉၅ ပီမီနိုဒင်း 
(PIMINODINE) 

4-phenyl-1-(3-phenylaminopropyl) 
piperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 

၉၆ ပီရီထရာမိုက် 
(PIRITRAMIDE) 

1-(3 - cyano - 3 , 3 - diphenylpropyl ) - 4 -
(1-piperidino) piperidine-4-carboxylic 
acid amide 

၉၇ ပရိုဟက်ပတာဇင်း 
(PROHEPTAZINE) 

1,3-dimethyl-4-phenyl-4-
propionoxyazacycloheptane 

၉၈ ပရိုပါရီဒင်း 
(PROPERIDINE) 

1-methyl-4-phenylpiperidine-4-carboxylic 
acid isopropyl ester 

၉၉ ရာစီမီေသာ်ဖန် 
(RACEMETHORPHAN) 

(+/-) 3-methoxy-N-methylmorphinan 

၁၀၀ ရာစီမိုရာမိုက် 
(RACEMORAMIDE) 

(+/-) 4 - [ 2-methyl - 4 - oxo - 3 , 3-



  
diphenyl-4-(1-pyrrolidinyl)butyl] 
morpholine 
 

၁၀၁ ရာစီေမာ်ဖန် 
(RACEMORPHAN) 

(+/-) -3-hydroxy-N-methylmorphinan 

၁၀၂ ရယ်မီဖင်တာနီးလ် 
(REMIFENTANIL) 

1-(2-methoxycarbonyl-ethyl)-4-
(phenylpropionylamino)-piperidine-4-
carboxylic acid methyl ester 

၁၀၃ ဆုဖင်တာနီးလ် 
(SUFENTANIL) 

N-[4-(methoxymethyl)-1-[2-(2-
thienyl)ethyl] -4-piperidyl] propionanilide 

၁၀၄ သီဘာေကာန် 
(THEBACON) 

Acetyldihydrocodeinone 

၁၀၅ သီဘိန်း 
(THEBAINE) 

 

၁၀၆ သီအိုဖင်တာနိုင်းလ် 
(THIOFENTANYL) 

N - [ 1 - [ 2 ( 2 - thienyl ) ethyl ] - 4 -
piperidyl ] propionanilide 

၁၀၇ တီလီဒင်း 
(TILIDINE) 

(+/-)-ethyl-trans-2-(dimethylamino)-1-
phenyl-3-cyclohexene-l-carboxylate 

၁၀၈ ထရိုင်မီပီရီဒင်း 
(TRIMEPERIDINE) 

1,2,5-trimethyl-4-phenyl-4-
propionoxypiperidine 

၁၀၉ ဤဇယားပါ မူးယစ်ေဆးဝါးများတွင် အိုင်ဆိုမာ 
များ တညရ်ှိမှုကို သီးခြ ားသတ်မှတ်၍ ကင်း 
လွတ်ခွင့်ပြ ုထားခြ င်းမရှိိလျှင် သီးသန့်ဓာတု 
ပစ္စည်းအေနဖြ င့် ရပ်တည်ေနသည့် အိုင်ဆိုမာ 
များ၊  
(Isomers of the drugs in this Schedule) 

 

၁၁၀ ဤဇယားပါမူးယစ်ေဆးဝါးများတငွ ် အက်စတာ 
များနှင့် အီသာများတည်ရှိရပ် တည်ေနပြ ီး 
ဇယား (၂) ၊ (၃) နှင့် (၄)တို့တငွ် ေပါ်ေပါက် 
 ခြ င်း မရှိသည့် အက်စတာများနငှ် ့အီသာများ 
(Esters and ethers of the drugs in this 
Schedule) 

 

၁၁၁ အက်စတာများ ၊ အီသာများနှင့် အိုင်ဆိုများ၏ 
ဓာတ်ဆားများပါဝင်ပြ းီ တည်ရိှရပ်တည်ေန 
သည့် ဤဇယားပါ မူးယစ်ေဆးဝါးများ၏ 
ဓာတ်ဆားများ ၊ 
(Salts of the drugs listed in this 
Schedule) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  
(ခ) ၁၉၆၁ ခုနှစ် ၊ တစ်ခုတည်းေသာ မူးယစ်ေဆးဝါးများ ကွန်ဗင်းရှင်း ဇယား (၂) ပါ မူးယစ်ေဆးဝါးများ  
 

ဇယား (၂) 
အမှတ် 

စဥ် 
မူးယစ်ေဆးဝါး 

(Narcotic Drug) 
ဓာတုေဗဒအမည် / အမျို းအစား 

(Description / Chemical name) 
၁ အက်စီတိုင်းလ်ဒိုင်ဟိုက်ဒရိုကိုဒင်း 

(ACETYLDIHYDROCODEINE) 
 

၂ ကုိဒငး်(CODEINE) 3-methylmorphine 
၃ ဒက်စ်ထရိုပရိုေပါက်ဆီဖိန်း 

(DEXTROPROXYPHENE) 
α-(+)-4-dimethylamino-1, 2-diphenyl-3-
methyl-2-butanol propionate 

၄ ဒိုင်ဟိုက်ဒရိုကိုဒငး် 
(DIHYDROCODEINE) 

 

၅ အီသိုင်းလ်ေမာ်ဖင်း 
(ETHYLMORPHINE) 

3-ethylmorphine 

၆ နီကိုကိုဒင်း 
(NICOCODINE) 

6-nicotinylcodeine 

၇ နီကိုဒီကိုဒင်း 
(NICODICODINE) 

6-nicotinyldihydrocodeine 

၈ ေနာ်ကိုဒင်း 
(NORCODEINE) 

N-demethylcodeine 

၉ ေဖာ်လက်ိုဒင်း 
(PHOLCODINE) 
 

Morpholinylethylmorphine 

၁၀ ပရိုပိုင်ရမ် 
(PROPIRAM) 

N-(1-methyl-2-piperidinoethyl)-N-2-
pyridylpropionamide 

၁၁ ဤဇယားပါမူးယစ်ေဆးဝါးများတွင ် အိုင်ဆိုမာ 
များတည်ရှိမှုကို သီးခြ ားသတ်မှတ်၍ ကင်းလွတ ်
ခွင့်ပြ ုထားခြ င်းမရှိလျှင်သီးသန့်ဓာတု ပစ္စည်း 
အေနဖြ င့် ရပ်တည်ေနသည့် အိုင်ဆိုမာများ ၊ 
(Isomers of the drugs in this Schedule) 

 

၁၂ အက်စတာများ ၊ အီသာများနှင့် အိုင်ဆိုမာ 
များ၏ ဓာတ်ဆားများပါဝင်ပြ ီး တည်ရှိရပ် 
တည်ေနသည့် ဤဇယားပါ မူးယစ်ေဆးဝါးများ 
၏ ဓာတဆ်ားများ ၊ 
(Salts of the drugs in this Schedule) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  
(ဂ)  မြ န်မာနိုင်ငံ၏ လိုအပ်ချက်အရ သတ်မှတ်သည့် မူးယစ်ေဆးဝါး  

 
ဇယား (၃) 

 
ဘိန်းစာပင် - Mitragyna Speciosa  
 

အမိန့်ေကြ ာ်ငြ ာစာအမှတ် ၂ / ၂၀၀၅ 
ရန်ကုန်မြ ို ့ , ၁၃၆၇ ခုနှစ် ၊ တန်ေဆာင်မုန်းလပြ ည့်ေကျာ် ၂ ရက် 

( ၂၀၀၅ ခုနှစ် ၊ နုိဝင်ဘာလ ၁၇ ရက် ) 
ဇယား (၃) 

 
အမှတ်စဥ် မူးယစ်ေဆးဝါး  

(Narcotic Drug) 
ဓာတုပစ္စည်းအမည် / အမျို းအစား 

(Description / Chemical name) 
၁ ဘိန်းစာပင် 

(Mitragyna Speciosa) 
 

၂ ထရာမေဒါလ် 
(Tramadol) 

(+/-)cls -2- [ (dimethylamio) methyl ]-1- (3-
methoxyphenyl)cyclohexanol 
hydrochloride 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  
äနßကéဆကéတëå(ဌ) 

 
 

 ပြ ည်ေထာငစု်မြ န်မာနုိင်ငံအတွင်း မျို းသုဥ်းမည့်အန္တရာယ်မှ ကာကွယ်ရမည့် ေတာရုိင်းတိရစ\ာန်များ ဆုိင်ရာ 

အမိန့်ေကြ ာ်ငြ ာစာအမှတ် ၊ ၅၈၃/၉၄ (၁၉၉၄)အရ ကာကွယ်ထားမှုနှင့် CITES Appendix များသတ်မှတ်ထားမှု ။ 

 

Category (1) Completely Protected Wild Animals  

(a) Mammals 

No. Scientific Name Common Name Myanmar Name 
Remark 

CITES App: 

1. Rhinoceros  sondaicus Javan  Rhinoceros  ကy  ံ/့  ကy  ံဆ့င် I 

2. 
Didermocerus 

sumatrensis 

Sumatran Rhinoceros ၀က်ကy  ံ့ I 

3. Tapirus  indicus Tapir  ကy  ံ့သူေတာ် I 

4. Budorcas  taxicolor Takin သားမင်း II 

5. Cervus  eldi  thamin Brow  antlered  Deer ေရွှသမင် I 

6. Cervus  eldi  eldi Brow  antlered  Deer မဏိပူရသမင် I 

7. Elephas  maximus Asian Elephant ဆင် I  ,  II 

8. Moschus  moschiferus Musk  Deer ကတိုး / ကတိုးဂျီ I 

9. Muntiacus  feae Fea’s  Barking  Deer မူလရစ်ဂျီ I 

10. 
Naemorhedus  

cranbrooki 

Red  Goral ေတာင်ဆိတ်နီ I 

11. 
Neofelis nebulosa  Clouded Leopard သစ်တက်ကျား/ 

အင်းကျား 

II 

12. Felis temmincki Golden  Cat ကျားမငး် / ေကြ ာငမ်ငး် I 

13. Panthera  tigris  tigris Bengal  or Indian  Tiger ကျား I 

14. Panthera  tigris corbetti Indochinese  Tiger အင်ဒိုချိုင်းနားကျား I 

15. Panthera pardus Leopard ကျားသစ် I 

16. Felis  marmorata Marbled  Cat 
သစ်တက်ေကြ ာင ်/ 

ေကြ ာင်သလင်း 

I , II 

17. Prionodon  pardicolor Spotted  Linsang လင်စိုင် ေြပာက် I 

18. Prionodon  linsang Banded  Linsang လင်စိုင်ကျား II 



  

No. Scientific Name Common Name Myanmar Name 
Remark 

CITES App: 

19. Ailurus  fulgens Red  Panda ေကြ ာင်နီ /ပန်ဒါနီ I 

20. Orcaella  brevirostrics Irrawaddy Dolphin လင်းပိုင် II 

21. Dugong dugon Dugong ေရ၀က် / ေရသူမ I 

22. Canis  Iupus Wolf ၀ံပုေလွ I , II 

23. Hylobates  hoolock Hoolock  Gibbon 
ေမျာက်လွှဲေကျာ် 
(မျက်ကွင်းဖြ ူ) 

I , II 

24. Hylobates  Lar Lar  Gibbon / White - 
Handed  Gibbon 

ေမျာက်လွှဲေကျာ် 
(လက်ဖြ ူ) 

I 

25. 
Symphalangus  
syndactylus Siamang  Gibbon ေမျာက်လွှဲေကျာ်ကy ီး I 

26. Presbytis  obscurus Dusky Leaf  Monkey  II 

27. Presbytis   phayrei Phayre’s  Leaf  Monkey  II 

28. Capricornis  sumatrensis Serow ေတာဆိတ် I 

29. Naemorhedus  goral Goral ေတာင်ဆိတ် I 

30. Lutra  lutra The  Common Otter ဖျံ I 

31. Lutra  perspicillata The  Smooth-coated  
Indian otter 

ဖျံအေမွးနု I 

32. Aonyx  cinera The small - clawed  
otter 

ဖျံသည်းေခြ ငယ် I , II 

33. Helarctos  malayanus The Malayan  Sun Bear ေခွး၀ံ / ၀က်၀ံ II 

34. Manis  pantadactyla The  Chinese  Pangolin တရုတ်သင်းေခွချပ် I 

35. Manis  javanica   The  Malayan Pangolin ပသျူးသင်းေခွချပ် II 

36. Bos  gaurus Gaur  ေြပာင် II 

37. 
Bos  banteng / Bos 
Javancus Banteng  or Wild  Cow  စိုင် I 

38. Viverricula   indica Small Indian  Civet 
ေကြ ာင်ကတိးု/ 
ေကြ ာင်နံသာ 

III 

39. Tragulus  napu Chebrotain  or  larger  
Mouse  Deer 

ဂျီေလှာင် / ယုန်သမင ်
(အကy ီး) 

III 

40. Tragulus  javanicus Lesser  Mouse  Deer 
ဂျီေလှာင်/ ယုန်သမင်  
(အေသး) 

III 

 

 

 

 

 

 



  
 (b) Birds 

No. Scientific Name Common Name Myanmar Name 
Remark 

CITES App: 

1. Family – phasianidae Peafowls / Pheasants ေဒါင်း / ရစ်အမျိုးမျိုး I , II , III 

2. Cairina  scutulata White - winged  Wood 
Duck 

မန်ဒါလီ I 

3. Leptoptilos  dubius Greater  Adjutant  Stork ငှက်ကy ီးဒုံးစပ် III 

4. Sarkidiornis  melanotos Comb  Duck ေမာက်တင်ဘဲ II 

5. 
Rhodonessa  
caryophyllaceae Pink - headed Duck ဘဲေခါင်းပန်းေရာင် I 

6. Aythya  nyroca Ferruginous  Duck ဘဲနီစပ် III 

7. Tringa guttifer Nordmann’s Green  
Shank 

ေခြ စိမ်းေရေညှာင့် I 

8. Ardea  insignis White - bellied Heron ငဟစ်ငှက်မျိုး III 

9. Pelecanus  Philippensis Spot - Billed  Pelican  ၀ံပို I 

10. Grus  antigone Sarus  Crane  ကy ိုးကြ ာ II 

11. G . grus Comman Crane  ကy ိုးကြ ာ II 

12. Anthropoides  virgo Demoiselle  Crane ကညာကy ို းကြ ာ II 

13. Family – Bucerotidae Hornbills 
ေအာင်ေလာင်/ 
ေအာက်ချငး် 

I , II  , III 

14. Family – Accipitridae 
Eagle , Kite , Falcon , 
Hawk , Vulture 
(Birds of Prey) 

သိန်း/ စွန်/ ဖယ်လကွန/် 
(သိန်းငှက်)လင်းယုန်/ 
လင်းတ 

I , II , III 

15. Pitta  gurneyi White-throated Babbler ဂါနီေတာင်ငုံး I 

16. Family – Rallidae Rails , Crakes  ေရငုံးအမျို းမျိုး I 

17. 
Family- Ardeidae  
(all Species) 

Bitterns ဆတ်ဗျိုင်းအမျိုးမျိုး III 

18. Otis  tarda Great  Bustard ဘတစ်တက်ငှက်ကy ီး II 

19. Family – Strigiformes  
(all Species) 

Owls , Fish , Owls , Barn 
Owl 

ဇီးကွက် ၊ ဒီးဒုတ် ၊ မိန် I / II 

20. Pandion  haliaetus  Osprey ၀ံလက် II 

21. Family – Falconidae   
(all Species) 

Falcon ဖယ်လကွန် သိန်းငှက်မျို း I / II 

22. Caloenas  nicobarica Nicobar Pigeon နီကိုဘာခို I 

23. Gracula  religiosa Grackle (Hill  Myna) သာလိကာ II 

24. Family – Ciconiidae  
(all Species) 

Storks ခရုတုတ်ငှက်မျိုးများ II 

25. Family – 
Threskiornithidae 
(all Species) 

Ibises , Spoonbills  ခရုစုတ်ငှက်မျိုးများ I , II , III 



  

No. Scientific Name Common Name Myanmar Name 
Remark 

CITES App: 

26. All Shore  Birds  Species Plover , Avocet , 
Practincole , Lapwing , 
Curlew , Shank , 
Sandpiper , Snipe 

ကမ်းေခြ ေရတိမ်ငှက်မျို း 
များနှင့် မြ စ်ေတွး မျို းများ 

II 

 
 
(b) Reptiles 
 

No. Scientific Name Common Name Myanmar Name 
Remark 

CITES App: 

1. Gavialis  gangeticus Gharial   or   
Garvial  Crocodile 

ဂ င်္ဂါမိေကျာငး် I 

2. Caretta  carets Loggerhead  Turtle 
ပင်လယ်လိပ်ကy ီး / 
လိပ်ေခွး 

I 

3. Lepidochelys olivacea Sea  Turtle 
ပင်လယ်လိပ်ကy ီး / 
လိပ်ေခွး 

I 

4. Chelonia  mydas Green Turtle  ပြ င်သာလိပ် I 

5. Eretmochelys  imbricata Hawksbill  Turtle လိပ်စွန် / ဘီးလိပ် I 

6. Demochelys  coriacea Leathery Turtle   
ေစာင်းယားလိပ် / 
ပင်လိပ်ေပျာ့ကy ီး 

I 

7. Geochelone   Platynota Spider  Tortoises   လိပ်ပင့်ကူ I 

8. Python  reticulatus Reticulated Python စပါးကy ီးေမြွ  II 
 
 
Category  (2)   Protected  Wild Animals 
(a) Mammals 
 

No. Scientific Name Common Name Myanmar Name 
Remark 

CITES App: 

1. Cervus unicolor Sambhur ဆတ် I 

2. Viverridae  species Wild  Cats / Civets ေတာေကြ ာင်မျိုး II 

3. Herpestidae  species Mangooses ေမြွ ပါမျိုးများ III 

4. Presbytis  species Leaf - Monkeys 
သစ်ရွက်စားေမျာက် 
မျိုးများ 

I , II 

5. Macaca  species Mancaques / Old World  
Monkeys 

ေမျာကစ်ပ်မျိုးများ II 

6. Tupaia  slis Tree Shrew သစ်ေဆွ ့ II 

7. Nycticebus coucang Slow  Loris ေမျာက်ေလေပွ II 

8. Selenarctos  thibetanus Asiatic  Black  Bear  မြ င်း၀ံ / ၀က်၀ံ I , II 

9. Martes Flavigula Yellow - throated 
Marten 

ဆတ်ခေလာက် III 



  
(b) Birds 

No. Scientific Name Common Name Myanmar Name 
Remark 

CITES App: 

1. Garrulax  species Laughing  Thrush ၀ါးေရာင်းငှက် II 

2. Ploceus  Philippinus Baya  Weaverbird စာေခါင်းကွက် III 

3. 

Family – Fringillidae  

Sub Family 

 Carduelinae 

Finch စာအပု်စု II 

4. Family – Zosteropidae White  eye မျက်ကွင်းဖြ ူ I 

5. Family – Psittacidae Parakeet / parrot ေကျးမျိုး I , II 

6. Collocalia  fuciphaga Edible -nest  Swiftlet ဇီ၀စိုး III 

7. Collocalia maxima Black - nest Swiftlet ဇီ၀စိုး III 

8. Ardea  Species Heron ငဟစ်မျိုးများ III 

9. Egretta  alba Great  Egret ဗျိုင်းငန်း III 

10. Family – Pittidae Pittas ေတာင်ငုံမျိုး I , II 

11. Family – Columbidae Green Pigeon ငူမျိုး III 

 

 

(c) Reptiles 

 

No. Scientific Name Common Name Myanmar Name 
Remark 

CITES App: 
1. Crocodylus  species Estuarine or Saltwater  

Crocodiles/ 
 Mugger or Marsh 
Crocodiles / Siamese  
Crodoeiles 

မိေကျာင်းမျိုး I ,  II 

2. Testudinidae  species Land  Tortoise ကုန်းလိပ် I / II 

3. Varanus  species Monitor  Lizards ဖွတ် I , II 

4. Python Molurus Asiatic  Rock  Python စပါးအုံးေမြွ  II 
 
 
 
 
 
 



  
Category (3)    Seasonally  Protected  Wild  Animals 
1. List   of   Wild   Animals  Protected   From   June  15 th  to  September   30 th 

 

(a) Mammals 

No. Scientific Name Common Name Myanmar Name 
Remark 

CITES App: 

1. Axis  Porcinus Hog Deer ဒရယ် I 
 

 
2. List   of   Wild   Animals Protected   From   March  15th  to  September   30th 

 

(a) Birds 

No. Scientific Name Common Name Myanmar Name 
Remark 

CITES App: 

1. Family –Phasianidae 
Subfamily – Perdicinae 

Partridge / Francolin ခါငှက် I 

2. Family – Columbidae Doves ချိုး III 

3. Family – Pycnonotidae Bulbul ဘွတ်ငှက် II 

4. Family – Muscicapidae Paradise  Flycatcher စာဖြ ူငှက်မျိုး III 

 

 

အေသးစားသစ်ေတာထွက်ပစ္စည်းများ 

 

စဥ် အမည် သိပlနံာမည် 
CITES 

Appendix 
မှတ်ချက် 

၁။ သစ်ေခါက် - - သစ်ေခါကအ်မျိုးအစား 
ခဲွခြ ားသိရှိရနလ်ိုအပ် ၊ 

၂။ သစ်ခွ Orchid spp ။ သစ်ခွအမျိုးအစားသိရှိရန် 
လုိအပ ်၊ 

၃။ ဂမုန်းဥ - - ဂမုန်းအမျို းအစားသိရှိရန် 
လုိအပ ်၊ 
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